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СѴМФОНІ·А, 
наречен́ная 
КНИ ·ГА 
АСХА·НЬ 
о 

ПОЗНАНЇИ САМА·ГО СЕБЕ ². 
Рожден́на 1767-го Лѣ́та. 

* 
Любе́зный Друж́е Михаил́е1! 

Дес́ять Верст от Хар́кова написал́ я сію Кни́гу в Лѣсах́ Зембор́ских2. Дух 
велѣμл, да наречет́ся Асхан́ь. Асхан́ь есть Дщер́ь Хале́ва, вше́дшаго в Зе́млю 
Обѣтован́ную. Значит Красота°3. Он Ее ° отдае́т Брата́ничу своему в Супру́гу за 
то, что достал́ Град Арво́к4. Сей Град инач́е называ́ется Хеврон́, си́рѣчь 
Друж́ба и Град Пи́смен5. Сія ° есть Прему́дрость Божія, сокровен́на во 
Глубинах Бі·бліи. Всѣ, стяжав́шіи Прему́дрость, сею Невѣμстою услаждаю́тся, 
по Глагол́у Иса́ину: “Якоже веселит́ся Жених́ о Невѣμстѣ, та́ко возра´дуется 
Господ́ь о тебѣ”6. 

Сер́дце наше, узна́вшее себе, есть вить Го́луб. Сей Го́луб вызыва́ет себѣ 
из Но́ева Ковчеѓа, из Бі ·бліи, чи́стый чи́стую Голубиц́у. Вот Невѣμста! Вот 
всепріятнѣйшая и Един́ая Же́ртва Богу7! Вот Па́ра Го́лубов! Вот Вон́я 
Благово́нія Го́споду! Вот Верх Блаженства! Сія Вон́я кончит сію Кни́гу. Что 
значит? сломит́ь Го́луба от Крил его8? То́ же, что сломит́ь Ро́ги. “Вся Ро́ги 
Грѣμшных сломлю°”9. Рог, Но́готь, Вол́ос, Пе́рья разнит́ся от Тѣμла, хотя° Все Сіе 
в Тѣμлѣ. В Тѣμлѣ и разнит́ся от Тѣμла Что́ ли? Мысль! Мысль чис́тая есть Влас 
Главы° неги́блющій10, Ро́ги и Лу́чи на Главѣ± Мойсе́ю. Рог, Іеремі·ину Но́гтю 
Адаман́тову11 рав́ный, есть то чи́стая Мысль. Крил́а Голубин́ы, ле́гко 
парящ́іи во Вѣμчность12, вот они °! “Помышлен́ія Сер́дца Его суть в Род и 
Род”13. 

Сломит́е Кри́ла14! разумѣμй: раздерит́е Сердца° ва́ша15. Тогда° слом́ишь 
дурныя́ Кри́ла и Голубиц́ѣ твоей́, Бі·бліи. Вот Па́ра! “Да оттор́гнет Гла́ву 
(Го́лубову)”16. “Да отлуч́ит, де, Гортан́ь с Пе́рьям…”17 Сіе есть То́ же: 
“Разлучи ° Бог ме́жду Водою́ и Водою́…”18 Что есть Вода ° сія, а́ще не Рѣка °, 
Рѣчь, Мысль, Сло´во, Гортан́ь, Сер́дце, Пер́ья? Вся́ка Фігу́ра, па́че же Сон́це, 
есть то Мысль. Нѣμчто бо нам проповѣ μдует. А¶ще же Сон́це есть то Мысль, ей! 
оно° Го́луб. Куда° летит́? Во Вѣμчность. “Полещу° и почі·ю”19. Тут Вѣμчность 
имену́ется Востоќом. Что бо вы́шше Ея °? “Восто́к И·мя Ему °”20. Сюда° бросай́! 
Бросай́ на Востоќ Гортан́ь и Пер́ья. Го́рняя му́дрствуй21. Подними ° во Верх. 
Пожри ° Богу22. Мета́й вы́шше Пеп́ела. На Мѣμсто Пеп́ела. Вмѣμсто Плот́и 
возве́рзи на Господа Печа́ль твою°23, Тлѣнь твою°, Плоть твою°, Ничто́же сіе ° 
твое. Да бу́дут О·чи твои Голубин́ы24 выш́ше Пеп́ела, на Мѣμстѣ ином́ от 
Пе́пела. Все бо есть Пе́пел, кромѣ Вѣμчности. Вот! тогда-́то исцѣ μдишь Кровь 
от Сон́ца. Узнав́ И¶стину, прелож́ит́ся тебѣ Сон́це во Кровь25. Что бо есть оно, 
аще не Плоть, Кровь и Пе́пел?.. А как Крова́выя Крил́а от Сер́дца твоего 
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отлучи °, так и Скотин́у твою ° раздѣли °. Тѣμло твое °. Пеп́елная твоя Часть: вот То 
тебѣ! Дай же Мѣμсто на Мѣμстѣ твоего Пеп́ела, слуш́ай! на вся́ком же Мѣμстѣ 
дай Мѣμсто и Бо́гу твоему. Во Вол́осѣ Вол́осу Его, в Жи́лочкѣ твоей Жи́лкѣ 
Его, в Костях́ твоих Костям́ Его. Подѣлис́я с ним до послѣ μднія твоея 
Ча́сточки, как Царь Содом́скій со Авраа́мом26. Вот! тогда-́то собуд́ется: 
“Жена ° твоя (Прему́дрость), яко Лоза ° Плодовит́а во всѣх Боках́ До́му 
твоего”27. Вот тебѣ Лѣторас́ли, Ча́да твоя! Но́выя Жи́лы! Но́вая Плоть и 
Кость! А Тра́пеза твоя Вы́шнему – Се́рдце твое. Амин́ь! 

Мир на Ізраи́ля28! Григор́ій Сковорода ° 
 

* 
ГЛАВИ ·ЗНА КНИ ·ГИ СЕЯ. 

* 
Земля° бѣ невид́има… и Тма верху° Без́дны29. 

* 
Еда° познан́на бу́дут во Тмѣ Чудеса ́твоя ° и 
Пра́вда твоя в Землѣ ± Заб[в]е́ннѣй?30 

* 
Помянит́е Чудеса ° Его, (сіесть) Судбы° Уст Его°31. 

* 
Не утаит́ся Кость моя от тебе, ю́же сотворил́ еси в Тай́нѣ32. 

* 
Дух Вся испыт́ует, и Глубин́ы Божія33. 

 
* 

СИМФОНІ·Я. 
С СИМ СТИХО ·М: 

* 
“А·ще не увѣμси са́мую тебе, о доб́рая в Женах́, изыди° ты в Пятах́ Паств и 

паси° Ко́злища твоя у Ку́щей Па́стырских”. 
Пѣснь Пѣμсней34 

 
 

Ли́ца в Разговор́ѣ. 
Па́мва, Анто́н, Лука °, Ко́нон, Филон́, Квадрат́, Друг. 

 
ПА·МВА. Прекрас́ное У·тро, Пресвѣμтлый сей Воскресен́їя день, сей весе́лый 

Сад, Но́вый свой лист развиваю́щїй, сїя в нем Го́рняя бесѣμдка, 
Священнѣ μйшим Би́блїи Прису́дствїем Освященная и Ея ж Картин́ами 
украше́нная. Не все ли сїе возбуждае́т Тебе к бесѣμдѣ? Слуш́ай! собрав́шїйся 
здесь Но́вый Израилю35, любе́зныи Друзья°! Оживил́о мене Прису́дствїе 
Ва́ше. Находяс́ь окружен́ толь Че́стными и Человѣколюб́ными сердцам́и, 
могу сказат́ь с возлюбленным Давидом, что согрѣлося во мнѣ сердце мое36. 

АНТОН. А что это за Картина? Слышь, Лука °! 



 294

ЛУКА². Дочь Царская со Служанками. Вот видишь! нашла в Коробочкѣ 
пла́вающаго Младенца. 

АНТ[ОН]. Да! да! да! Человѣка Божїя, Мойсе ´я37. А сих двоих Картин не 
знаю. 

ЛУК[А]. Не знаю, какїе-то два Города° на превысоких Горах? 
ПАМ[ВА]. Вот Город Хевро´н! 
АНТ[ОН]. Что́ за Хеврон? 
ПАМ[ВА]. Которым благословил Їисус Нави́н Хале́ва, отдая ° ему в 

наслѣдїе. Он инач́е называ́ется Арво´к. А сей другой есть Го́род Дави́р, 
изпре́жде наз́ван: Град Учен́їя, или Город Пи́сменный38. 

ЛУК[А]. А что ж это за два Мужи вооруженныи? а меж ними Женщина? 
ПАМ[ВА]. Сей-то есть Божїй Муж Халев́. Он отдает Прекрасную Асха´нь, 

Дочь свою, в жену братан́ичу своему за то, что Он взял Город Давир́. Сїя вся 
Исторїя видна из 14 и 15 Главы во Їисусѣ Навин́ѣ. 

АНТ[ОН]. О прекрасныи Картин́ы! 
ПАМ[ВА]. Ты видишь одну Наружность их. Но если б ты увидѣл 

внут́реннїи в Них сокровенныи Мысли и был в числѣ Божїих Людей Святых, 
О·бразов событїе° зрящих, разумѣющих самую в Картинах силу, намѣренїе, 
Конец и Предѣл, конечно, бы ты не удержался, чтоб не скакать с Давидом 
пред Сѣнным Ковче́гом39, и с тобою здѣлалося бы то ж самое, что с тое́ю 
Королев́ою, о которой в Трет́ей Книгѣ Царств вот что! “И видѣ Царица 
Сав́ска весь смысл Соломо́нь: и Дом, егоже созда, и Снѣμди Соломон́овы, и 
жилищ́а О·троков Его, и предстоянїе Служащих Ему, и Облаченїе Его, и 
Виночер́пцы Его, и всесожженїя Его, яже приношаше в Храмѣ Господни, и 
внѣ себе бысть. И рече к Соломон́у: ‘Истинна суть Словеса, яже слышах в 
Землѣ моей о Словесѣх твоих и о Смыслѣ твоем, и не ях Вѣры Глаголющим 
мнѣ, дондеже прїйдох сѣмо, и видѣша Очи мои. И се нѣсть ни Пол того, 
якоже мнѣ повѣдаша. Приложил еси Премудрость, паче всякаго Слуха…’”40 

ЛУК[А]. Вот нам это знакома! Это наша. 
АНТ[ОН]. Какая́? 
ЛУК[А]. Рождество Христово. 
ПАМ[ВА]. Почему Она ваша? 
ЛУК[А]. Как же? Видь мы Христїя́не. 
ПАМ[ВА]. Если эта Картина ваша, то и Первая ваша, а иначе – ни одна не 

ваша. 
ЛУК[А]. Ни! Там Мойсей, а Тут Христос. Тот Жидовскїй, а Сей 

Христїянскїй Вожд. 
ПАМ[ВА]. А Мойсей не Христїянскїй? 
ЛУК[А]. Ника́к! 
ПАМ[ВА]. Длячего ж Христїяне в Собранїи читают сїе: “Отверзши же, 

видит Отроча, плачущееся в Ковчежцѣ, и пощадѣ Е Дщерь Фараоня, и рече: 
От дѣтей Еврейских сїе…”41 

ЛУК[А]. Длятого читают, что Мойсей прообразовал42 Христа, Сына 
Божїя… 
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ПАМ[ВА]. Да разумѣеш ли полно сам то, что говориш? Что это значит 
“Прообразовал”? 

ЛУК[А]. Что ли это значит “Прообразовал”? 
ПАМ[ВА]. Да! 
ЛУК[А]. А что ж оно значит? 
ПАМ[ВА]. Я не знаю. 
ЛУК[А]. Бездѣлица! Как не знать этого? Он был О·браз и одна Тѣнь Сына 

Божїя. 
ПАМ[ВА]. Как же Тѣнь? Видь сам Бог Свидѣтелствует, что Он Человѣк 

Божїй43. А Божїй и Истинный – все то одно. Бог и Истина – Одно. Человѣк 
Божїй и Сын Божїй – Одно то. Посему-то и Павел таковаго Бо́жїя Человѣка 
называет созда´нным по Богу, в Правдѣ и Преподобїи Истины44. И сего 
одного хвалит. 

ЛУК[А]. Однако ж Мойсей был тлѣнный, как мы, Человѣк, а Божїим 
назван по Благодати45. 

ПАМ[ВА]. Вот тебѣ выласка! Пожалуй, брось твое (однако ж)! Не 
представляй мнѣ Подлых, Школ́ных Богословцов, кваснин́46. Слушай! что 
такое о Мойсеи говорит Божїе Сло´во? “Не отемнѣстѣ Очи Его, ни истлѣста 
Устнѣ Его”47. 

ЛУК[А]. Однако ж Мойсей иное, а иное Христос. 
ПАМ[ВА]. Слушай, Прип́утню48! Сама Евангелская Премудрость вот что 

говорит! “Аще бысте вѣровали Мойсеови, вѣровали бысте без сумнѣнїя и 
мнѣ…”49 Видиш, что разумѣть Мойсея есть то разумѣть Христа, и Мойсей 
закрылся в Евангелїи так, как Евангелїе поже́рто Мойсеовыми Книгами, 
которых оно есть Лѣтораслью. 

ЛУК[А]. Да там же вдруг слѣдует и сїе: “О мнѣ бо той писа”50, а ты 
замолчал́51. 

ПАМ[ВА]. Конечно, не писал бы, если б не видѣл его. А что ж есть Живот 
вѣчный, если не то, чтоб знать Бога? Сїе-то есть быть Живым́, Вѣчным и не 
Тлѣнным Человѣ μком, и быть Преображенным в Бога, а Бог, Любовь и 
соединенїе – все то Одно. Сверх того, примѣчай, что и самыи их сїи О·бразы 
меж собою во всем сходны. Тут лежит, Пеленами повит, Израилскїй 
Младенец. И там от Еврейских дѣтей. Сей положен Ма́терью в Яслех, а Тот 
свое́ю в Коро́бочкѣ. Сего наблюдает Мати Его, а Того издалеча Сестра Его. Тут 
пришли Па́стыри и Волхвы, а там Царева дочь с Языческими служанками52. А 
у древних Пастырями Цари назывались. Напримѣр: “Пасы́й Израиля 
воньми”53, то есть: Пастырю и Ца́рю Израилскїй. Впротчем, что Израилскїй 
Род не умирает, слушай Пророка Їо́иля! “Якоже Утро, разлїю́тся по Горам 
людїе мнози и крѣпцы. Подобны им не быша отвѣка, и по них не 
приложится до Лѣт в род и род…”54 Если бы до их лѣт можно что другое 
приложить, имѣли б они Конец. Но они, всему другому Концем находясь, 
сами суть безконечны. Израиль есть сам остаток умира´ющим всѣм Земным 
Язы́кам. А что Їо́иль тое сказует о Еврейском Родѣ, слушай Мойсе́я: “Блажен 
еси, Израи́лю! Кто подобен тебѣ?”55 
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ЛУК[А]. Однако ж Мойсей иное, а иное ХРИСТОС.  
ПАМ[ВА]. Как же иное, если заодно с ним говорит на Ѳаво́рѣ? Видь ты 

слыхал Родословїе Христово? 
ЛУК[А]. Слыхал. “Книга Родства Їисуса Христа…”56 и протчая. 
ПАМ[ВА]. Как же думаеш? Что се за Книга? Вѣдь этая Книга не простая. 

Она есть Книга Божїя. В сей Кни́гѣ ни один Плотской не запис́ывается. 
Слушай Давида! “Не соберу Соборов их от Кровей”57. А записываются одни 
тѣ, кои “не от Крове, ни от Похоти Плотскїя, но от Бога родишася”58. А 
когда Мойсея самое Слово Божїе называет Божїим Человѣком да и Самому 
ему велит в Книгѣ Числ ста́вить протчїих в сїе Щасливѣйшее Число и 
Запись59, как посмѣешь из сея Книги Его самаго вычернить? Учись! не 
разумѣеш60! В сїю Книгу и Ученики Христовы записанны. “Ра́дуйтеся, – 
говорит, – яко Имена° ваша написанна”61. Да о сем одном и радоваться велит́. 
В Сїю Книгу вся-на́-вся родня ° Христова, не Плотская (Слышь!), но Духовная, 
записывается. А вот Она Родня! “Кто есть Мати моя или Братїя моя? Иже бо 
аще сотворит волю Божїю, сей Брат мой, и Сестра моя, и Мати моя есть…”62 
Удивительно тебѣ показалось, что Мойсей и ХРИСТОС Одно63. Но не 
слышишь ли, что такое о всей своей роднѣ Христос говорит к Нетлѣнному 
своему Отцу? “Да будут Едино, якоже и МЫ. Нѣт из вас ни Їудея́, ни Еллина, 
ни Раба, ни Вольнаго”64. “Нѣсть Мужеск Пол, ни Женск, Одно вы, – говорит 
Павел, – во Христѣ, и ХРИСТОС в вас. Божїй Род, как Конца, так не имѣет и 
Раздѣленїя”65. 

ЛУК[А]. Как же может Одно быть то, что не Одно? 
ПАМ[ВА]. Спрошу ж и я тебе. Как можно, чтоб было 12 Оправ́ленных 

разно и разно разными Языка ´ми напеча́танных Книг Евангелских и чтоб 
Одна то была Книга? Если кто одну из них знает, тот знает всѣ. Если б ты 
узнал Мойсея, узнал бы и Христа. Или если б Христа узнал, узнал бы 
Мойсея, Илїю °, Авраам́а, Давид́а, Иса́їю и протчїих. 

ЛУК[А]. Я Христа знаю, а Мойсея не знаю. 
ПАМ[ВА]. Так ты знаешь Христа, как нѣкоторый Дурачок, о котором 

выслушай Ба́сеньку. Богатой Отец имѣл 8 сынов. Они были в Худом и в 
Добром разумны, но непокорныи и великїи Отцу досадители. Между семью 
Братьями был Один и Глух и Глуп, но горячїй Вол́и отцовскїя Почитатель. 
Умира́я, Отец велѣл их призвать к себѣ всѣх и, находясь от ПРИРОДЫ 
Добрым, Благословил их. Пото́м оборотя взор к дурачку °: “Я знаю, что тебе 
Братья обидят в Наслѣдїи. Вместо (де) того усугубляю тебѣ мое 
Благословенїе. Вот тебѣ сїя моя Трость свидѣтелством! Возьми Ее и Храни 
при себѣ. Почувствуешь Блаженство твое тогда, когда покажутся тебѣ слова° 
сїи: ‘Покрыет тя Божїе Начало’”66. По смерти разорвали Господа ° все 
Имущество, один только маленькїй с Садом домик оставив Па́лочнику. 
Здѣсь он, про́стую Жизнь провождая Один, тужил по Отцу. В Седмой Год 
весно´ю, Воскресным Утром, проха́живаясь по Вышших своего Райка ° 
Мѣстах, чуть было не наступил на Змїю°. Расколотил́ ей Тро́стью Голову и 
так шибко уда́рил, что нѣμкая Часть Тро́сти, как Шелуха°, отпала. 
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Почувствовал Он в Ушах своих не слыханный пред сим Звон и дивный Голос 
таков: “Глупый! Чего ты плачешь? Кого ищеш? Я всегда с тобою”. Обняла 
Его несказанная Радость. Открылся ему Слух. И так-то он усмотрѣл, что Его 
Трость есть двойная́. Снял он подлую Поверхность. Открылась Но́вая 
Золотая па́лка, драгоцѣ´ннѣйшими Каменьями наса́женная от самаго Верха ° 
до самаго Конца. Ея Голову составлял один самой Бо́льшой Голубой 
Ша́фир. На Головѣ Живый Образ Отца его, вѣμчными написан Кра́сками, а 
вкруг о́наго – Слова° сїи: “Покрыет тя Божїе Начал́о”67. Вот так-то ты, 
слушай! Знаеш Христа, как сей, находясь Глух и Глуп, знал Отцо́вску 
Па́лку68. Не вѣроятным тебѣ кажется сїе слово, что, узнав Мойсея, узнае́ш 
одним взором и Христа. Ты ж еще чуднѣе услышишь Слово. Не только 
когда довѣдет́ся тебѣ узнать АДА·МА, или А·ВЕЛЯ, или НО·Я, или ІИСУ·СА 
НАВИ ·НА, или ХАЛЕ·ВА, или ЇОВА, или СОЛОМО ·НА, или ЇЕРЕМЇ ·Ю, или ПА·ВЛА, 
но когда, хотя самого себе хорошенько узнае́ш, изволь знать, что одним 
взором узнае́ш и ХРИСТА. Один есть весь вышепомянутый Род Авраам́ль, ни 
Числа°, ни НАЧА·ЛА, ни КОНЦА не имѣющїй, всѣ четырѣ Стор́оны 
исполняющїй. “Аще кто мо́жет, – говорит́ Бог Авраам́у, – исчести ° Пѣсо´к 
Земный́, то и Сѣμмя твое изочте́т”69. Впротчем, не Конец́ то, послѣ чего еще 
нѣчтось Слѣдует. Но послѣ сего Рода ничего уже Слѣдовать не может. Все 
погибает Огнем Божїим, и самыи Нечестивых Останки, а потому уже и не 
Останки, что не остаются. Не терпит ничто ° О·гненнаго Лица° Божїя. Всѣ, как 
Хврас́тные, горят, кромѣ сего Сѣμмени, о котором в Иса́їи. “Якоже Не́бо Но́во 
и Земля° Но́ва, яже Аз творю °, пребываю́т предо мно́ю, – глаго́лет Госпо́дь, – 
та́ко стан́ет Сѣμмя ва́ше и И·мя ва́ше”70. Тож и в Їеремї·и: “Возвеселит́еся Ве-
сел́їем. Воскли´кните на Гла́ву Языќов. Слышанно сотворите и похвалите. 
Рцы´те: Спасе ° Господь люди своя, Останок Израи́лев”71. Сей-то Род есть 
и́щущих Го́спода, ищ́ущих Лице Бога Їаковля, пред которым никакой Язык 
устоять не может: “Яко О·гнь сходит от Лица° Его”72. Из сего Богоспасаемаго 
Ро́да хоть одного узнав, всѣх узнае́ш. Во всѣх их Один Новый Человѣк, и они 
в нем, а Он в Отцѣ своем. Но понеже ни одного из них узнать не можем, то, 
по крайней мѣрѣ, узнать самых себе постараймось. Сим О·бразом можем 
узнать И·стиннаго Человѣμка, “создан́наго по Богу в Правдѣ и Преподобїи 
И·стины”73. А се ж то самое есть и Живот вѣчный74. Узнав же Его, во 
мгновенїи Ока преобра́зимся в него, и все наше мертвенное пожерто будет 
Животом Его. Слушай! Что такое сам он говорит к своему любителю, 
который в Его род отродиться и с Ним за Одно° быть желает: “Аще не увѣμси 
самую тебе, о добрая в женах! изыйди ° ты в Пятах́ паств и паси° козлища твоя 
у ку́щей Па́стырских”75. Напишите ж слова ° сїи вѣчными Крас́ками на 
Сердцѣ вашем и на Мыслях ваших. Предайте Глас сей Божїй в наслѣдїе и 
потомкам вашим, да Остан́ки их будут благословенны и вселятся на Землѣ 
доброй, и насытятся Пшеницы, Вина ° и Елея76, и воспита ´ются на Водѣ 
покойнѣ77, и утучнѣют Хлѣбом Сло́ва Божїя, и так Землю свою вториц́ею 
наслѣдят, и Веселїе вѣчное над Главо́ю их78. А если кто не узнае́т себе, сей не 
может слухом услышати гла́са Господа Бога своего79, чтоб отверзл ему 
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Господь сокровище свое благое – Неб́о80. И не полу́чит, не увидит, ни 
уразумѣет Сладчайших сих Божїих Обѣщанїй во Їсаї́и: “Тогда разве́рзется 
ран́о свѣт твой, и исцѣленїя твоя скоро возсїя́ют, и предї·йдет пред тобою 
правда твоя, и слава Божїя обым́ет тя. Тогда воззовеш́и, и Бог услышит тя, и 
Еще Глаголющу ти речет: ‘Се прїйдох!’81 И будет Бог твой с тобою присно, и 
насытишися, якоже желает душа твоя. И Ко́сти твоя утучнѣют и будут яко 
вертоград напоен́ный и яко Источник, ему же не оскудѣ вода. И Ко́сти твоя 
прозябнут, яко трава, и разботѣют, и наслѣдят ро́ды родо́в”82. “Смиренная и 
колеблемая, не имѣла еси Утѣшенїя. Се аз уготовляю тебѣ А¶нѳракс, Камень 
твой, и на основанїе твое Сап́фир, и положу забрала твоя Їас́пис, и Врата 
твоя каменїе Кристалла, и огражденїе твое, кам́енїе избранная83. Се 
пришелцы прїйдут к тебѣ мною, и вселятся у тебе, и к тебѣ прибѣгнут. Се аз 
создах тя, не якоже кузнец́, раздувая́й у́глїя и износя ° сосуд на дѣло. Аз же 
создах тя не на пагубу, еже истлити”84. Что ж то за пришелцы? “Возведи 
о́крест очи твои и виждь: вся се собрашася и прїйдоша к тебѣ. Живу° аз, – 
глаголет Господь, – яко всѣми ими, аки в красоту облечешися и обло́жили 
себе ими, яко ут́варїю невѣста”85. 

ДРУГ. Спор́ишь, Лука °, и хвалишься, будьто знаешь Христа. Разумѣй! Чем 
хвалишся? Опасайся Їеремї·иных слов сих: “Близ еси ты, Господи, уст их, 
далече же от утроб их”86, и Давидовых: “Положиша на Небеси Уста своя, и 
Язык их прейде по Землѣ”87, и Мойсе́евых: “Не во́змеши Имени Господа 
Бога твоего всуе”88, и Христовых: “Плоть ничтоже. Дух животворит”89. Легко 
могли смотрѣть сыны Израилевы на поверхность покрыв́ала Мойсеева. Но 
на Богом прославленный зрак лица ° его смотрѣть боялись. Видишь ли, что 
двойной Мойсей? В одном Мойсеѣ тлѣнный и славный. Тож самое дѣлается 
и на Ѳаво́рѣ. Один Христос снос́ен очам Петровым, вторый страшен. 
Перваго множайшїи видѣли, втораго никто, кромѣ Учеников, в то время, 
как дал и отверз им ум разумѣти писанїя90. Тлѣннаго и мертваго всѣ видѣли, 
а о живом никто не терпѣл и слышать. Всилу ученики увѣрились и 
присмотрѣли, и увидѣли. Перваго смертнаго Христа не хочет знать и видѣть 
Его Павел, и сим гаразда разни́тся от протчїих. Слуш́ай, что он говорит? 
“Тѣмже и мы отнынѣ ни Единаго вѣмы по плот́и. Аще же и разумѣхом по 
пло́ти Христа, но нынѣ ктому не разумѣем”91. Скажи ж тепер, что такое 
разумѣешь чрез сїе имя “ХРИСТОС”92? Если разумѣешь какую тлѣнь, без 
сумнѣнїя, чрез имя Христово разумѣешь пу́стошь. И се-то есть принимат́ь 
имя Его всуе93! А чтож есть суетность и лжа, если не то, что тлѣнь? И сїе-то 
есть не живот, но погибель свою видѣть: “Да узрят о́чи его свое убїенїе!”94 
Кричи´т Ї·ов: “От Господа же да не спасется!”95 Сїе-то тлѣнїе есть точное поле 
па́губы96, а на нем все, что только застан́ет, или от Человѣк, или от Его 
скотов, Огнь Господень, з Гром́ом и Гра́дом, тое все-на-́все, во всей Землѣ 
Егип́етской, поражае́т па́губою, кромѣ одной земли, гдѣ находился род 
Божїй, Сыны Израилевы. Так вот гдѣ ищи° узнать Христа! в Землѣ 
Гесе́мской97. Этїи всѣ одного суть роду. “Род спасаемый от Господа”98. А 
между тѣм поучись, что то говорит Давид? “Востан́ите по сидѣнїи, ядущїи 
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Хлѣб болѣзни”99. “Доколѣ належите° на Человѣка? Убивае́те всѣ вы”100. 
“Цѣну мою совѣщаша отрин́ути, текош́а в жажды”101. “Усты своими 
благословляху и Сердцем своим кленях́у”102. “Единою, – глагола Бог, – дво́я 
сїя слышах”103. И внуши, пожалуй, что то опять Мїхей́ поет́? “И ты, Стол́пе 
па́ствы мглян́ый, дщи Сїо́ня к тебѣ прїйдет, и внїйдет власть первая, 
Царство из Вавило́на, дщерѣ Їерусалим́лѣ. И нынѣ вскую́ познала еси зло? 
Не бѣ ли тебѣ Царя? Или совѣт твой погибе? Яко обыдо́ша тя болѣзни, яко 
ражда́ющїя. Болѣзнуй и мужайся, и приближайся, дщи Сїо́ня, яко 
раждающая. Зане° нынѣ изыйдеши из Града, и всели́шися на По́лѣ, и 
дойдеши Вавило́на. Оттуду из[и]мет тя и оттуду избавит тя Господь Бог 
твой…”104 Не можеш, Лука °, Христа видѣть. Одну срамоту, Лице Его 
покрывающую, и За́дняя Его видиш, и как Їоиль говорит: “Землю созади °, 
по́ле па́губы и лежащаго видиш”105. И бойся, чтоб не был на Паденїе тебѣ106, 
и засмотрѣвшися на Плечи Его, не миновал бы ты того Христа, Павлом 
познан́наго, вчера и днесь и во вѣки находящагося107, и Їса́їею ви́дѣннаго, 
глаголющаго к тебѣ: “Аз есмь, Аз есмь, утѣшаяй тя. Разумѣй! Кто есть108 
СЫЙ? Убоялся еси Человѣка смертна и сына человѣча, иже яко трава ИЗ-
схош́а, и забыл еси Бога, создавшаго тя, сотворшаго Небо и Основавшаго 
Землю”109. Сего Божїего Человѣка, если узна́еш, о сем похвались110. В то 
время дерзновенно возопїй со Їса́їею: “И сам Божїй есмь”111. Но вот тебѣ! 
Знай, что во вѣки не узнае́ш ни одного от Ро́да Божественнаго, поколь 
прежде не узнае́ш самаго себе. Во вѣки не здѣμлаешся пресел́ьником с 
Авраа́мом. Во вѣки не поставиш Кущ́и твоея со Їяќовом112. Во вѣки не 
вселиш́ся на мѣстѣ Злач́нѣ с Дави́дом113. Во вѣки не постав́ит тебе в Число 
Божїих Людей Мойсе́й114. Во вѣки не дождешся обѣщае́мых во Їсаї́и Царей, 
Корми́телей твоих115. Сей род есть Царское Священїе и Язык свят116: Царїе, 
Свяще́нники и Кормит́ели с Пророќами, о коих всѣх вот что говорит Бог! 
“Подъях вас, яко на крилѣх О¶рлих, и приведох́ вас к себѣ”117. Если ж не 
узнае́ш себе, будет Царь твой Вала́к, а Кормит́ели твои – Послан́ники Его, 
непрїятели рода Израилскаго, почиваю́щїи в ночѣ при Валаа́мѣ118. Се-то тѣ 
лжив́ыи кормит́ели и Пророќи, о коих Мїхе́й воспѣвает: “Узрят языцы и 
усрамя́тся от всея крѣпости своея. Руц́ѣ возлож́ат на Уста своя, и Уши их 
оглохнут, полиж́ут персть, яко Змі·еве, по́лзуще119 по Землѣ, смятут́ся во 
облежен́їи своем, о Господѣ Бозѣ нашем ужаснутся и убоятся от тебе. Кто 
Бог, якоже ты?”120 И о которых Захарїя: “О пасу́щїи суетная и оста́вльшїи 
овец! Мечь на Мышцу Его! и на Око Его десное! Мышца ему изсыхающи 
изсхне́т, и Око ему десное ослѣпая́ ослѣμпнет”121. И о которых Їсаї́я: “Нынѣ 
же слыши сїе, Ю¶ная, сидящ́ая дщи Вавило́ня, уповающая в сердцѣ своем, аз 
есмь глаголющая и нѣсть иныя, не сяд́у вдово́ю и не познаю́ сиро́тства122. 
Нынѣ же прїйдут на тя два сїя внезап́у в Един день. Безча́дїе и вдовство ° 
внезап́у на тя прїйдет в волшебствѣ твоем и в крѣпости волхвов́ твоих123. Се 
вси, яко Хврас́тїе, огнем погорят и не изы́мут души своея из Пла́мене”124. Вот 
се-то тѣ кущ́и Пастырскїи! до коих отсылае́т тебе Человѣк Божїй, если не 
можеш узнать самаго себе125. Сїи кущ́и совсѣм противны той Купинѣ± 
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Мойсе́евой и тѣм ку́щам, о коих напи́сано в Чи́слах: “Коль доб́ры до´мы 
твои, Їа́кове, и ку́щи твоя, Їзраилю! яко дубрав́ы осѣняющїя, и яко Са́дые 
при рѣках, и яко кущ́и, яже водрузил Господь, и яко Кед́ры при Водах́”126. 

АНТОН. Конечно ж, самонужнѣйшее есть слово сїе, чтоб познать себе 
самаго. Что нужнѣе, как увидѣть Бога? “Нѣсть Истины, ни Милости, ни 
Видѣμнїя Божїя на Землѣ, – вопїет Оссї ·я. – Клятва и лжа, и убїйство, и татьба, 
и любодѣянїе разлїяся по Землѣ, и кровь с кровьми мѣшают127. Яко ты 
умѣнїе отвергл еси, отвергу и аз тебе, еже не жречествовати тебѣ и забыл еси 
Закон Бога своего, забуду и аз чада твоя128. И будет, якоже людїе, тако й 
жрец”129. И опять: “Соблуди Ефре́м, и осквернися Израиль. Не положиш́а 
помышленїй своих, еже возвратитися к Богу своему, яко дух блуженїя есть в 
них, и Господа не увидѣша”130. Но нельзя не соблудить, не узнавши Господа. 
Ах, дражайшее умѣнїе! Нѣт тебе на Землѣ, в пеп́елных сих сердцах́. О 
Высочайшая Господственная Сцїэ́нцїя131! Умѣμетность! Умѣμетность! Гдѣ ты 
нынѣ? Поразила тебе мечем языка° своего блу́дница, сирѣчь Земля, Плоть и 
Кровь. Умножились вездѣ по́хотники Ея. Но нельзя никак узнать Господа, 
не узнавши самаго себе. Правда, что видим себе всяк из нас и знаем себе. Но 
как же знаем себе? И как видим? Не все ли то языческое? Не все ли то 
тлѣнное, что мы познали в себѣ? Хребет один в нас видим, а не лице в нас 
наше, лжу нашея пло́ти одну видим, не Истину в ней. И как нам сыскать 
утѣшенїе? “О Лютѣ! – вопїет Исаїя. – Множеству Язы́ков многих. Аки Мо́ре 
волнующееся, тако смятете́ся, и хребет язы́ков многих, яко вода возшумит, 
аки вода многа, языцы мнози, аки шум воды° многїя, нуждою носимыя, и 
отвержет его, и далече поженет его, аки прах плевный, вѣющїйся противу 
вѣтра, и яко прах колесный буря возносящая”132. Да развѣ ж довольно сего, 
когда в нас видим одну разливающуюся тлѣнїя нашего Воду? Длячего не 
проницаем в то, что ее° держит́? “О Граде лживый133! – кричит Їеремї·я. – Что 
хвалишися во Удо́лїях? Стече ° Удо́лїе твое, дщи безстудная, уповающая на 
богатства своя, глаголющи: ‘Кто прїйдет на мя?’ ‘Се аз наведу на тя страх’, – 
глаголет Господь Вседержитель”134. “О! Лютѣ град́е кровей́, – гласит 
Їезекі ·иль, – в нем же есть яд, и яд не изыйде из него”135. Сего ради глаголет 
Адонаи °136 Господь: “Се аз сужду° тебѣ по крове ´м твоим и по по́мыслам 
твоим! Сужду тебѣ, нечистый, пресловут́е и великїй, на Разгнѣванїе”137. Не 
довольно еще для нас видѣть одну в нас нашу Землю, но нужно еще 
подниматься и прозрѣть за нашею Землею и тую Землю Господню, о 
которой Исаї́я: “С веселїем, – говорит, – изы́йдете и с радостїю научитес́я”138. 
И о которой Їо́иль: “Якоже Рай сладости, Земля пред лицем Его, а яже 
созади Его (та) по́ле пагубы, и спасающаго не будет на нем”139. Не довлѣет 
нам видѣть одно тлѣнности нашея лице, но продырат́ься сквозь тѣнь нашу, 
чтоб увидѣть там лице человѣка от того Божїего народа, о коих Їо́иль же: “И 
Господь даст Глас Свой пред лицем Силы Своея. Яко мног есть зѣло полк 
Его. Яко крѣпка дѣла° словес Его”140. И, описуя сей нетлѣнный Род, вот что 
поет́! “Якоже вид конскїй, вид их, и якоже конники, тако поженут. Якоже 
глас колесниц, на Верхи° Гор востекут, и яко глас пламене Огненна, 



 301

попаляющаго141 тростїе, и яко людїе мнози и крѣпцы, ополчающїися на 
брань. От лица их сокрушатся людїе. Вся́кое лице, аки опаленїе горнца°. 
Якоже борцы ° потекут и якоже Мужы142 храбры взыйдут на ограды, й 
кїйждо в путь свой пойдет, и не совратят путей своих, и кїйждо от брата 
своего не отступит. Отягощенны оружїи своими пойдут и в Стрѣлах своих 
падут, но не скончаются. Гра́да и́мутся, и на забрала востекут, и на Храмины 
взлѣзут, и оконцами внїйдут, якоже татїе”143. Вот еще какой род! Есть род, и 
есть род: Языческїй и Израильскїй. Тот начинается, сей начинает. Тот 
кончится, сей кончит. Тот средин́а, сей нача́ло и Конец. Раздѣлите! Не 
смѣшивайте людей избранных с отверженными. Не разливайте крови144 
неповинныя на Землю. Есть кровь беззаконная, есть и Праведная. Есть плоть 
тлѣнная, есть и не тлѣнная. Есть рука лѣвая, есть и правая. Есть кость 
изсох́шая, есть и прозяба́юшая и несокрушаемая. Есть о́ко темное, есть и 
свѣтлое: “Не отемнѣстѣ Очи Его, ни истлѣста Устнѣ Его”145. Да длячего ж не 
бывать сему всему, когда есть и новая Земля пред лицем Его146? Длячего ж 
не бывать новой Землѣ, когда весь Мі·р новый в Началѣ созидается? Есть 
Нача´ло начинаемое, и то не Начал́о, потому что предваряется другим, 
прежде себе Началом. И есть Начало не начинаемое, о коем сказанно: 
“НАЧАЛО Сїо́ну дам”147. “Со мною Сїо́н есть”148, – глаголет Господь. И сїе-то 
есть Истинное Начал́о безначалное149: “И без него ничто же бысть, еже 
бысть”150, Нача́ло безконечное и Само всему Конец, и всему ги́блющему как 
начаток, так и остаток. Постигните Господа, и стрѣтит вас Нача́ло. Взыщите 
Господа151, и обрящете Остаток. Обрящете Остаток, если взыщете Начаток. 
Господень есть Начаток, Господень и Остаток. Отдайте ж Господу Нача́тки. 
Его суть всѣ Начатки. Посвятите от всего, что угодно Сердцу вашему, что 
только лиш видите152. Его есть Небо и Земля. 

Дай Начаток Сынов твоих и Дщерей твоих от всего Плода Утробы 
твоея153. Дай Начатки жит твоих, и от скотов твоих, и от всего твоего, дай 
Первыи Начатки и внеси° в дом Господа Бога твоего154. Обрѣтен́їе Господа 
есть видѣнїе Начатков, видѣнїе Начатков есть Знанїе самаго себе в себѣ, да 
уразумѣются, яже в Сердцѣ твоем155. “Возмите от себе самых участїе 
Господу”156. Воз́мете, если узнае́те себе самых. 

ЛУКА². Если толь нужное сїе слово “узнать себе”, что без него и Го́спода, и 
ничего узнать не можно, то думаю, что не на одном мѣстѣ в Божественных 
Книгах означено. Помню, что Мойсей, очищая Израильскїй народ для 
Снисхожденїя Божїя в Третїй день над Гору Синайскую и как можно лучше 
его прїуготовляя на встрѣчу, вот что говорит! “Внемлите себѣ, не восходити 
на Гору”157. Конечно бы, они, прикоснувшись Горѣ, умерли, если б не 
внушили себѣ. Главнѣйшїй Пункт сей “Внемлите себѣ”158 совсѣм кажется 
сходен с сим: “Узнайте себе”159. Видно ж, что не коснул́ись Горы. Потому что 
там им дал суды и оправданїя Господь Бог160. Впротчем, ходити с Господем 
по Заповѣдем Его161, имѣть Его Вождом и Пастырем своим – все то одно. И 
так “внемлите себѣ, не восходити на Гору”162, кажется, совсѣм сходное с 
сими словами: “Аще не увѣси самую тебе, изыйди в пятах́ паств”163. Если 
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(де) коснетес́я Горы°, умрете164. То есть: Не будете управляемы Царствїем 
повелѣнїй Господних, чего то и Давид просит: “В Пути твоем живи мя”165. 
Потому что не мертвїи восхвалят Его166. Длятого, предоберегая в началѣ: 
“Внемлите (де) себѣ”167. И тут тож в сих словах: “Аще не увѣси”168. “Если (де) 
себе не узна́еш, то я твой не Царь, – говорит Господь. – Прочь изыйди из 
мѣст моих Злачных! Пасис́я при пятах́ у лживых Пастырей”169. Беззаконная 
Пята°, Гора, Плоть, Ложь, Земля – все одно. Словом сказать: “Смерть упасет 
их”170. И, конечно, умерщвляющая сїя Гора есть то ж, что ложь и плоть. А 
тож как бы она могла умерщвлять? А как Мойсей не велит к ней касатись, 
так и Исаїя изгонит из нея ж книжника Сомнас́а, вопїя на него: “Что ты здѣ? 
И что тебѣ здѣ? Яко истесал́ еси здѣ гроб, и сотворил еси себѣ гроб, и 
написал еси себѣ на Каменѣ ку́щу? Се нынѣ Господь извержет…”171 Куда 
высоко многїи возносятся в мудрован́їи Божїя Писанїя! Возносятся по 
Знанїю Исто´ричному, Географ́ичному, Математ́ичному, да все Плотскому. 
Скажем же со Исаїею, что все сїе Высокїй есть Гроб172. “Презорство Сер́дца 
твоего, – вопїет Авдїй, – воздвиже тя живущаго в пещерах каменных, 
возвышаяй храмину свою, глаголяй в Сердцѣ своем: кто мя свержет на 
Землю?”173 “‘Аще вознесешися, якоже Орел, и аще положиши гнѣздо твое 
средѣ звѣзд, и оттуду свергну тя’, – глаголет Господь”174. Видно ж, что такова 
гора не Їаковля есть Лу́за, или Веѳил́ь175, но Исав́ля Сїи́р176. “Лютѣ! – кричит 
Амо́с, –  уничижающим Сїо́на и уповающим на Гору Самарї·йскую. 
Обыма́ша начатки Языков и внїйдоша (туда ж) к ним дом Израилев”177. А 
что сїя Гора о высоком да плотском смыслѣ разумѣется, слушай Авдї ·а! “В 
той день, – глаголет Господь, – погублю премудрыя от Їдуме́и и смысл от 
Горы ° Исав́овы178, да оти´мется человѣк от Горы ° Исав́овы179, и взыйдут 
спасаемыи от Горы ° Сїо́ни, еже отмстити Го́ру Иса́влю, и будет Царство 
Господев́и”180. Сїи Го́ры Господь па́лит, колеблет и смущает, Вѣра прочь 
переносит, а несмысленнїи суетно возопїют: “Покрыйте нас…”181 “Пи́сьмя 
бо убивает, а дух животворит”182. 

КВАДРАТ. Помню и я, во второй Книгѣ Моисеевой, вот что! “Се аз послю 
Ангела моего пред лицем твоим, да сохранит тя на пути, яко да введет тя в 
землю, юже уготовах тебѣ”183. А дабы не лишиться Вожда сего, в самом 
Началѣ, как всенужнѣйшее, говорит: “Воньми себѣ, и послушай Его, и не 
ослуш́айся Его, не обинет́ся бо тебе, имя бо мое есть на нем”184. Ничево, 
видно, нельзя здѣлать без “Воньми себѣ”185. Потом: “и послушай Его”186. От 
познанїя себе самаго раждается послушанїе Богу, а послушность вот чем 
дѣлает! “Будете ми Людїе избранныи от всѣх язык, моя бо есть вся Земля, вы 
же будете мнѣ Царское Священїе и Язык Свят”187. Блаженны слышащїи 
Слово Ангела сего188! Сей Ангел там же именуется страхом: “И страх послю 
ведущїй тя, и устрашу вся языки”189. Сей точно есть один страх с тѣм, 
который Їякова выводил на мѣсто Веѳил́ь. Вот! “И воздвижеся Израиль от 
Сїким́ов, и бысть страх Божїй на Градѣх, иже окрест их, и не гнаша в слѣд 
Сынов Израилевых”190. Да и не о нем ли Мойсей в Книгѣ 5-й гремит? “Да не 
хо́дите в слѣд Богов иных, Богов языческих, иже о́крест вас, яко Бог ревнив, 
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Господь Бог твой посредѣ тебе”191. И не сей ли стоит посредѣ вас, ЕГОЖЕ вы 
не не вѣсте, но вѣсте192? Блажен, имѣяй Уши слышати! и слышит193. “По 
малу-малу изжену ° (де) Языќи от тебе, дондеже возрастеши и наслѣдиши 
Землю”194. Но всему сему преддверїе и Дверь: “Воньми себѣ!”195 

ПА¶МВА. Без сумнѣнїя, Единственное сїе преддверїе не дае́т нам 
уклонитись в сторону и прямо ведет к той Двери, которая сама о себѣ 
вопїет: “Аз есмь дверь”196. “Внемли ты вся, – говорит Господь к Мойсею, – 
елика аз заповѣдаю тебѣ. Се аз изжену пред лицем вашим Аморре́я и 
протчих всѣх”197. А дабы Мойсей не помарал народа идолопоклонством, вот 
что! “Внемли себѣ, да не когда завѣщаеши Завѣт сидящим на Землѣ, в ню 
же внїйдеши…”198 Мойсей, узнав себе, все идолское сокрушил, посѣμк, 
пожеѓ. Пото́м снишол с Горы от Бога, имѣя просла́влен Зрак плоти лица ° 
своего199. И если всяк человѣк ложь и плоть200, то гдѣ главнѣйшее 
Идолочтенїе, как во всяком человѣкѣ, если не удостоился познать себе? 

ДРУГ. Мойсей, в послѣдней своей книгѣ, на нѣсколько мѣстах как 
самонужнѣйшее повторяет сїе Слово: “Внемли себѣ”201. Вон послушай! 

 
1. 

“И нынѣ, Израилю, послушай202. Видите, показах вам оправданїя и 
суды203, и сохранит́е, и сотворит́е, яко сїя Премудрость ваша и смышленїе 
пред всѣми языки, и рекут: се людїе премудры и умѣμтелны! язык великїй 
сей”204. А дабы не позабыть оправданїй, вот что! “Воньми себѣ и снабди 
душу твою зѣло”205. 

 
2. 

“Господь Бог твой введет тя в Землю благую и многу, идѣ же водотечи 
водныя и источники бездны по полям и горам, в Землю пшеницы и ячменя, 
в Землю Ма́слична Елея и Меда, в Землю, на ней же не с Нищетою снѣμси 
Хлѣб твой, и ничесо же востребуеши на ней”206. Но что да́лѣе? “Воньми (де) 
себѣ”207. А длячего? “Да некогда208 вознесешися сердцем твоим и забудеши 
Господа Бога твоего209, да не речеши в сердцѣ твоем: крѣпость и сила руки 
моея, сотвори мнѣ силу великую сїю”210. 

 
3. 

“И дасть Дождь Землѣ твоей во время, раннїй и поздный, и собереши 
жита твоя,  и вино твое, и Елей твой, и даст пищу на Селѣμх скотом твоим”211. 
Но что далѣе? “И ядый насытився: внемли себѣ”212. А длячего? “Да не 
обман́ится Сердце твое: и преступите°, и послуж́ите Бого́м иным…”213 

 
4. 

“Да не сотворите° тамо всѣх, елика вы творите ° здѣ днесь, кїйждо угодное 
пред собою”214. Но гдѣ тамо? То-то и дивно, что не знаешь. “Ту принесете ° 
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вся всесожженїя ваша, и жертвы ваши, и десятины ваши, и начатки рук 
ваших”215. Так вот! “Внемли себѣ: да не принесеши всесожженїй твоих на 
всяком мѣстѣ”216. Боже мой! ни Бога слушать, ни жертвы ему приносить, ни 
гдѣ приносить? Ничево нельзя ни знать, ни дѣлать, если не узнать себе 
самаго. 

 
5. 

О Жертвах Приказывает так: “Токмо крове да не снѣсте: на Землю 
пролїете°, как воду”217. Если (де) крови не станеш ѣсти, то, конечно, снѣμси 
пред Богом твоим. Он сам тебѣ изберет мѣсто. А кушай ты, и сын твой, и 
дщерь твоя, и раб, и раба твоя. Не отганяй же и Леви́та. Он части не имѣет 
для себе. Его часть Господь. Прїйми и пришелца218. Но что ж есть Левит? То-
то и дивно. Внемли ж себѣ. В то время не оставиш и Леви́та219 и узна́ешь, 
гдѣ-то ТАМО? 

 
6. 

“Да не снѣси ю (Кровь), да благо тебѣ будет, и сынам твоим по тебѣ во 
вѣки, аще сотвориши се, еже добро и угодно есть пред Господем Богом 
твоим”220. Кто видѣл, чтоб Блаженство состояло в неяденїи кровей? Однак 
кричит: “Воньми Крѣпцѣ, еже не ясти крове”221. Затѣм, что кровь есть душа 
животнаго. Пролый (де) Землю на Землю222. Не принось крови тому, кто 
кровь потребляет. А дабы не здѣлался язычником чрез кровавую жертву, 
так вот! “Внемли себѣ, да не взыщеши послѣдовати им”223, то есть язы́кам. 
Язычник приносит плоть и кровь Богу. 

 
7. 

“В седмое лѣто да сотвориши отпущенїе. И сице заповѣдь отпущенїя: Да 
оставиши весь долг твой, им же должен ближнїй тебѣ, и от брата своего не 
истяжеши. Яко наречеся отпущенїе Господу Богу твоему…224 Аще же брат 
от братїи твоея будет225 недостаточен во Едином от Градов твоих, в Землѣ, 
юже Господь Бог твой дает тебѣ, да не отвратиши Сердца твоего, ниже 
сожмеши Руки ° твоея226, отверзая, да отверзеши Руку твою ему, и взаим да 
даси ему, елико просит, и елико ему не достанет”227. А дабы отпущенїе и 
одолженїе можно здѣлать брату своему, придает наконец сїе: “Внемли себѣ. 
В то время не будет (де) Слово тайно в сердцѣ твоем беззаконїя, и брат твой 
не возопїет на тя ко Господу”228. 

 
8. 

Коль много заповѣдуется, в Третей Мойсеевой книгѣ, о яз́венной 
проказ́ѣ229! А если кто хочет во всем том исправен быть, так вот! “Внемли 
себѣ в я́звѣ проказы”230, – говор́ит во Второзаконїи. 
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9. 
 
Наконец Мойсей, при подаянїи Заповѣдей Господних, перестал 

придавать сїе слово, которое вмѣсто ключа° служит – “Воньми себѣ”231. Сыскал 
он другое вмѣсто того. А именно: “Погуби́те сами злое от вас самих”232. Гдѣ не 
сказал: “Внемли себѣ”233, там говорит: “Погуби́те сами злое от вас самих”234. 
Велит убить пророка, земная мудрствующаго и плотскїи чудеса дающаго, и 
придает: “Погубите сами злое от вас самих”235. Велит побить каменїем 
кланяющагося израилтянина солнцу или лунѣ и придает: “Изми́те злое от 
вас самих”236. Велит убить человѣка, непослушнаго жерцу°, кой не по плоти, 
но по духу жрец: “И да измеши (де) злое от Израиля”237. Велит клевету, на 
невиннаго брата реченную, обратить на клеветникову голову и придает: 
“Измите злое от вас самих”238. Велит убить непокориваго родителям сына, и: 
“И измите злое от себе самих”239. Велит прелюбодѣйствующую пару убить и 
тож одно придает240, и протчая, и протчая. 

А мнѣ кажется совсѣм сїе слово согласное с тѣм, что: “Внемли себѣ”241. И 
никто не может погубить внутрь себе злость, если не узна́ет прежде, что 
такое в нем Зло? И что Добро? А не узнав в себѣ, как может узнать и изгнать 
от других? 

АНТО·Н. И старик, наставляя сына своего Товї ·ю, недовольно что говорит: 
“Вся дни, Чадо, Господа Бога нашего по́мни и да не похощеши согрѣшати и 
преступати Заповѣди Его”242. Вот еще! Будьто ключ к тому вручает: “Внемли 
себѣ, Чадо, от всякаго Благодѣянїя. Да не поймеши жены ° чуждыя, яже нѣсть 
от племене Отца твоего. Зане Сынове Пророков есмы: Но́е, Авраа́м, Исаа́к, 
Иаков Отцы наши от вѣка. Сїи всѣ жен́ы поя ´ша от братїй своих”243. И 
наконец прилагает печать: “Внемли тебѣ, Чадо, во всѣх дѣлах твоих. И так 
будеш наказан во всем житїи твоем”244. Конечно, не сыскать было Товї ·и ни 
человѣка ангела Рафаи́ла, ни убѣжать смерти от Асмодея245, лютаго ангела в 
чертогѣ невѣстном, ни веселиться с возлюбленною Саррою246, если б не 
послушал отца, а здѣлался бы досадителем и ругателем его, и не постарался 
бы узнать прежде всего сам себе хорошенько, как Соломон сказует: “Злый с 
досажденїем творит злая, себе же знающїи Премудры суть”247. Он 
вып́отрошил сам себе, как рыбу, о коих Авваку °м: “Сотвориши Человѣки, 
яко Рыбы Морскїя”248. Вынял из нутра ° своего сердце каменное, и пе́чень 
по́хоти плотскїя, и желчь, о коей в пятой книгѣ Мойсей: “Еда кто есть в вас 
муж, или жена, или отечество, или племя, Егоже сердце уклонися от 
Господа Бога вашего, ити°, еже служити бога́м языков оних? Еда кїй есть 
корень, горѣ прорастающ, в желчѣ и горести?”249 И опять: “От виноградов 
Содомских виноград их, и розга их от Гомо́рры, грозд их грозд желчи, грозд 
горести их”250. И о коей приточ́ник: “Мед каплет от устен жены ° блудницы, 
яже на время наслаждает твой гортань, послѣди же горчае жел́чи 
обрящеши”251. 

Сїе все зло изняв от себе самаго и сожег огнем Господним252, безопасно 
вселился в любезныя своея объят́їях, о коей Соломон: “Сїю возлюбих и 
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поисках от Юности моея, и взысках невѣсту привести себѣ, и Любитель бых 
красоты Ея…”253 

ПА·МВА. Сколько по наружности разнятся, столько по внутренности 
согласны сїи слова: “Внемли себѣ”254 и “Ищите прежде всего Царствїя Божїя 
и правды Его”255. 

Царствїе Божїе не так приходит, как гость до гостя, чтоб можно 
встрѣтить приходящее из-за гор, из-за моря, из облаков. Оно не далече от 
нас. Оно внутрь нас есть256. “Заповѣдь сїя, юже аз заповѣдаю тебѣ днесь, – 
говорит Мойсей, – не тяжка есть, ниже далече есть от тебе, не на Небеси 
есть, чтоб ты сказал: ‘Кто взыйдет от нас на Небо и возмет ю нам, и, 
услышав ю, сотво́рим’257. Близ тебе есть Глагол зѣло, во устѣх твоих, и в 
сердцѣ твоем, и в Руку ° твоею творити его”258. Сїе-то слово Царствїя 
прозирают пророки, сѣμет ХРИСТОС, проповѣдует Павел. Кто себе увѣдал, 
нашол царство. 

КВАДРА ¶Т. Теперь начинаю разумѣть сїе Соломоново: “Сердце 
премудраго уразумѣет, яже от своих ему уст, во устнах же носит разум”259. 
Слово царствїя Божїя внутрь сердца нашего сокрылось, будьто источник, в 
землѣ утаенный. Кто узнал себе, тот обрѣл желаемое сокровище Божїе, 
Источник и исполненїе его обрѣл внутрь себе, внутренно внимая себѣ, о 
коем Соломон: “Вода глубока слово в сердцѣ мужа, рѣка же изскачущая, и 
Источник жизни260, Муж же премудр исчерплет ю”261. Кто сїе видѣнїе 
почерпл, тот имѣет кри́ла, желаемыи Давидом262, и очи, похваляемыи 
сыном его: “Очи его, яко Голуб́ицы, на Исполненїих вод, измовенны в 
млецѣ±, сидящїя в наполненїих вод”263. К таковому вот что говорит 
познанныи брат его и друг! “Отврати очи твои, яко тїи воскрилиша мя”264. 
Но сей, узнавши себе, то есть узнавши его, не спущает очей с него, и друг 
друѓа пасе́т, хвалясь: “Аз Брату моему, и Брат мой мнѣ, пасый мене в 
Крынѣх”265. 

ЛУКА. Сїе ж то исполненїе уразумѣть и Павел желает Ефесїа́ном: “Да 
дасть вам по богатству славы своея силою утвердиться духом его во 
внутреннѣм человѣцѣ266, вселитися Христу вѣрою в сердца ваша, в Любви 
вкорененны и основанны267, да возможете разумѣти со всѣми святыми, что 
широта, и долгота, и глубина, и высота? Разумѣти же преспѣющую Разум 
Любовь Христову, да исполнитеся во всякое268 исполненїе Божїе”269. Тож и 
Колоссае́м: “Блюдитеся, да никто же вас будет прелщая Филосо ´фїею и 
тщетною лестїю, по преданїю человѣческому, по Стихїам Мі·ра сего, а не по 
Христѣ, яко в том живет всякое270 исполненїе Божества тѣлеснѣ”271. Всяк 
человѣк есть земля, по́ле и вертоград, но земля сїя наполненна водою 
Божїею. “И Того даде Гла́ву вышше всѣх Церкви, яже есть Тѣло его, 
исполненїе исполняющаго всяческая во всѣх”272. По́ле произнесть может 
крын́ы, а вертоград сѣмена, сїе же пусто есть, дондеже, как Иса́їя говорит, 
“найдет на ны дух от Вышняго, и будет пустыня в Херме́ль”273. 

ДРУГ. Человѣк Божїй Їисус, свободивши от Легеона Бѣсов Мужа 
Гадаринскїя Земли274, говорит ему наконец: “Возвратися в дом твой”275. 
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Отсылает в дом и Разслабленнаго276. Отсылает и Слѣпаго277, кой наконец 
усмотрѣл, что всѣ люде есть как древо, или хворос́т278. А другаго слѣпца, 
послѣ просвѣщенїя, находит уже не на улицах, но в церквѣ279. А что ж есть 
дом наш, если не тот, о коем Павел говорит: “Вы есте храм Бога жива”280? И 
кто может живущаго внутрь нас узнать, не внушив себѣ и не узнав себе? 
Отсюду зави́сит все наше здравїе и просвѣщенїе. К сему-то храму призывает 
и Нави́н Израиля: “Приступите, – говорит, – сѣмо и слышите слово Господа 
Бога вашего”281. Тут то (де) увѣсте, яко Господь живяй есть внутрь вас282. И по 
сему обѣщает им, что пагубою погубится Хамово Племя и все их 
непрїятелей сѣмя283. Сїю-то Храмину свою мете́т и премудрая жена, чтоб 
сыскать Монет́у284. Употребляя, вмѣсто свѣтилника, Божїя Писанїя слово, 
глаголющее: “Аз есмь Свѣт Мыру”285. “Свѣтилник ногам моим Закон 
твой”286. Кленется Давид, что не даст сна очам своим, покол (де) обрящу 
мѣсто Господевѣ и сыщу °: гдѣ-то жильїо свое имѣет Бог пред́ка моего 
Їакова287? Кричит: “Внїйдем в селенїя Его”288. Скач́ет: “Возвеселихся о 
рекших мнѣ: в дом Господень пойдем”289. “Молитвы (де) моя воздам 
посредѣ тебе, Їерусалиме, и в твоих двор́ѣх”290. Да гдѣ ж точно? “Посредѣ 
Церкве воспою тя”291. 

Да гдѣ ж ты воспѣваеш Господу твоему? Отвѣт: “В незлобїи сердца 
моего. Посредѣ дому моего”292. Скажи пояснѣе, Давид́е! На вот! “Еже 
сотворити волю твою, Боже мой, восхотѣх, и Закон твой не на Небеси, ни за 
Морями, но посредѣ чре ´ва моего”293. Сїю я правду и Царствїе твое посредѣ 
мене сыскал, вырил, как Источник живыя Воды°, в тлѣнной Землѣ моей, не 
скрых и не смѣшал, как Филистим́ы294, с землею, вы́рил сокровище, на Нивѣ 
моей сокровенное295. Я признаюс́я со Авраам́ом, что я прах есмь и пепел296. 
Но посредѣ предѣл моих сыскал я спасенїе, кое ты содѣлал посредѣ Земли 
моея297. Сїю Истину твою и спасенїе твое сказал я и другим, и не закрыл от 
народа. Теперь скажу: Бросьте, о Друѓи мои, народныя вожделѣнїя! 
Возвратитеся в дом́ы ваши, к Отцу вашему298. Развѣ не разумѣете, что 
ХРИСТОС изводит слѣпца вон из веси299? В то время отверзает Очи Его. Развѣ 
не слышите, что Бѣсноватый не живал прежде сего в Храмѣ, лишен одежды 
нетлѣнныя300? Да гдѣ ж он живал? Гонила его нечистая сила по пустыням, а 
водворялся во гробѣх301. Похотѣнїя наши суть то гробы наши. Го́нимся за 
пус́тошами свѣтовыми, ищя в них вожделѣннаго блаженства и удоволствїя. 
Но послушай! что плѣненная Невѣста говорит? “Воста´ну и обыду ° во Градѣ. 
Исках Его, и не обрѣтох Его”302. А длячего? Длятого, что искала на 
то́ржищах и на улицах. Улицы сїи не иное что суть, как путь или совѣт 
безбожников303, которыи, кромѣ тлѣнных видимостей, ничего не понимают 
и на них укрѣпляются. А ищут всего внѣ себе: Земле́нныи Земле́ностей. Сїи-
то волнуются и почити не могут304, как прах коле́сный, бурею возносимый305. 
О коих сказанно: “Яко бренїе путей, поглажду их”306. Внѣ дому Божїя, на 
улицах ищут тѣ, о коих Давид: “Не оскудѣ от Стогн Его лихва и лесть”307. Да 
длячего ж ты обходиш Город, как написанно: “Вкруг нечестивыи ходят”308? 
Длячего внутрь не входиш? Чаеш ли насытиться окол́ицею? Но не слышиш 
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ли, что сїе есть лихва309, не И¶ста, прелесть, а не Истина? Не слышиш, что 
такая Мудрость есть то меч во устнах сердца твоего310? Повѣрь, что взалчеш, 
сколь долго будеш око´линичить. Из сей-то вес́и, из сих улиц выводит 
слѣпца Небесный Учитель. Возвратим́ся ж и мы с Ним в дом наш311. Не в 
наш же еще дом, но в дом Божїй. Есть в тѣлѣ нашем двѣ Храмины: одна 
перстна, вторая Небесна, нерукотворенна. Она погребенна в Храминѣ 
нашей Земной. Не останав́ливаймось в нашей. Проходьмо сквозь нашу к 
Божїей, с Давидом: “Внїйду к дому Божїю, к Богу веселящему Юность 
мою”312. Поколь мы в нашей внѣшней сидим́, потоль глупо и грубо ищем с 
невѣстою. Она искала на ложи своем, да не нашла313. Но вот Їеремїя что 
кричит! “Почто мы сѣди́м? Совокупитеся, и внїйдем во Гра́ды тверды, и 
повержемся тамо”314. Да гдѣ ж Тамо? “Пред Господем, сотворшим нас”315. 
Там, гдѣ Павел говорит: “Вышних ищит́е”316. Там высоко! Там! По ту́ю 
стор́ону Їордан́а317. В новой наго́рней Землѣ. Там, идѣже есть ХРИСТОС, 
одесную Бога318. А на улицах еще и пуще не сыщем. Если тѣло наше Тьма, 
то Околичность Его гаразда крайнѣμйшая и погущ́е Тма. Тут-то мы 
стараемся сыскать. Но уже невѣста искала в Нощи, да не нашла. Что ж она 
дѣлает? Не бойсь! Она не остановилася на пути грѣшных, на коих Пу́тников 
с уж́асом вопїет Приточник: “О оста́вившїи пути Пра́выя! Еже ходити в 
путех Тмы”319. И о коих Їеремїя: “Упраздню от Гра́дов Иудиных и от путей 
Їерусалим́ских, Глас радующихся и Глас веселящихся, Глас жениха и Глас 
Невѣсты”320. Затѣм-то и нещасная Магдалина плачет, по кривых 
околичностях бродит, между мертвецами во гробѣ ищет, да еще тогда и тма 
была321. Пожалуй! хоть тысячу лѣт или вѣков ищи. Не сыщеш. Вѣдь развѣ по 
сїю пору ушей не имѣеш? И не слышишь, что такое Молнїе-вид́ный Ангел 
вопїет? “НѢСТЬ ЗДѢ!..”322 Да притом и путь Ей очищает, камень 
отбраш́ивает. Дае́т Сигнал́. А кой? “ТАМО ЕГО УЗРИТЕ!”323 Как Исаїя: “Идите 
враты° моими, и путь сотворите людем моим, и каменїе, еже на пути, 
размещ́ите, воздвигните Знаменїе на Язы́ки”324. А дабы Магдалин́а путем 
Идолопокло ´нничим искать не пошла, поднимает Ее в Гору Галилею́. Да гдѣ 
ж Галиле́я? “Пойду себѣ к Горѣ Смѵ ´рнѣй и к Холму Ливан́ску”325. Да гдѣ ж 
Галиле́я? “Бѣжи, брате мой, и уподобися Сер́нѣ или Юнцу ° Е ·леней, на Го́ры 
Аром́атов”326. Да скажи мнѣ, гдѣ Галилея́? Ошибе́шся, если начнеш внѣ себе 
Ея искать. Слу́шай! Ангел Исаїя не раздѣляет горы° от дому: “Слово, бывшее 
от Господа ко Исаї́и, сыну Амо́сову327. Будет в послѣднїя дни явленна Гора 
Господня и дом Божїй на версѣ Гор, и возвысится превышше Холмов, и 
прїйдут к ней вси Языцы”328. Знаеш, что и Авраам восходит, куда высоко! 
Восходит? Да он бѣ тамо329 со Исаа́ком. Гдѣ тамо? “Обрѣтши тя внѣ, цѣлую 
тя, и ктому не уничижат мене”330. Гдѣ тамо? “Поиму тя, введу тя в дом 
матере моея и в ло́жницу заченшїя мя, тамо мя научиши331, тамо дам тебѣ 
сосца ° моя”332. Гдѣ тамо? “Под Яблонею возбудих тя, тамо роди тя Мати 
твоя, тамо поболѣ ° тобою, рождая тя”333. Гдѣ тамо? “Положи мя, яко Печать 
на сердцѣ твоем, яко Печать на мышцѣ твоей. Зане крѣпка, яко Смерть, 
Любовь…”334 Постой! “Кри́ла ея Кри́ла огня”335. Постой! “Вода многа не 
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может угасити любве”336. Пожалуй, постой! Я не разумѣю337: гдѣ тамо? “На 
мѣстѣ злачнѣ, тамо”338. “Под Яблонею”339. “Обращаяй Море в Сушу, в рѣцѣ± 
пройдут ногами: тамо возвеселимся в нем”340. “В Церквах Благословите 
Господа”341. “Тамо Венїамин”342. “Тамо явися Їа́кову Господь”343. 

“Тамо взыйдоша колѣна Їзраилева”344. 
“Да не сотворите° тамо всѣх, елика вы творите ° здѣ днесь, кїиждо угодное 

пред собою”345. 
“Гора Сїон сїя, в ней же вселился еси”346. Разумѣеш ли Гору? “Не 

разумѣю”347. “Правда твоя, яко Го́ры Божїя. Судьбы твоя бездна многа”348. 
Хощеш ли постигнуть Гору? Узнай Правду. “Правда твоя, яко Горы 
Божїя”349. Хощеш ли постигнуть Правду? Узнай Царство Божїе. Хощешь ли 
постигнуть Царство? Узнай себе самаго. Есть в тебѣ Гора твоя, есть там же и 
Божїя. Раздѣли себе всего, все твое скот́ское тѣло на двое. Раздѣли, если ты 
Їзраиль, если имѣеш Жезл. Раздѣли на хвост и на Голову. Ударь по всему 
тѣлу. Бїй по всѣм удам так, как велит нѣкоему Пророку: “Не щади ни 
во́лоса”350. Вот как гнѣвается Бог на тѣх, что смѣшивают! 

“И бысть Слово Господне ко мнѣ351, – вопїе́т Їезекї ·иль, глаголя: – Сыне 
человѣч! Се быша мнѣ дом Їзраи́лев смѣшанны вси с Мѣдїю, и Желѣзом, и с 
Оловом чистым, и с Свинце́м352. Сего ради рцы! Сїя Глаголет Адонаи ° 
Господь: Понеже бысте вси в смѣшенїе едино, сего ради се Аз прїйму вас, 
якоже прїемлется Сребро и Мѣдь, и Желѣзо, и Свинец, и О·лово чистое в 
средину Пещи353. И дун́у на вас во Огнѣ Гнѣва Моего, и слїянны будете средѣ 
Его354, и Жерцы его отвергошася Закона моего, и оскверниша Святая Моя, 
между Святым и Сквернавым не разлучаху, и между нечистым и чистым не 
раздѣляху, и от Суббот моих покрываху Очи свои, и оскверняху мя посредѣ 
себе…”355 Послѣ сего слїя́нїя называет Князей Їерусалим́ских Хи́щниками356, 
а помазующих Пророков – Волхвами357, суетныя лжи глаголющих: Вот чего 
Бог требует! А Господь о сем и не мыслил никогда358. Так вот! Раздѣли же, 
друг мой, Церковь Бо́жїю на двое. Не имѣеш ли Жезла? Остав же все, все 
продай, да купи меч Їезекї ·илев: “Сїя Глаголет Адонаи ° Господь: Рцы! Ме́чу! 
Ме´чу! Изострися и разъярися, яко да изсѣчеши сѣченїя. Изострися, якоже 
да будеши в блещанїе и готов на разсыпанїе, сѣцы, изничтожай, отрины 
всякое древо”359. Раздѣлити, разсѣкти и разсудити – все то одно. И сего-то 
суда° единственно ищет от тебе Бог. А ищет, желая тебе Блаженным здѣлать. 
“Живо бо есть Слово Божїе и острѣе всякаго Меча”360. Ищи, стучи ° в двери, 
мети° хорошенько дом. Рый в нем. Перебирай все. Вывѣ́дывай закау́лки. 
Выщу́пывай всѣ потайники, испытывай, прислу́шивайся. Сїе-то есть 
премудрѣйшее и вселюбезнѣйшее Любопытство и сладчайшее361. Сія-то 
Нау́ка высочай́шая и новѣμйшая. Но́вая затѣм, что нигдѣ ея не обучаются. А 
предревняя потому, что самонужнѣйшая. Гдѣ ты видѣл или читал, или 
слышал о щасливцѣ каком, которой бы не внутрь себе носил свое 
Сокровище? Нельзя внѣ себе сыскать. Истинное Щастїе внутру нас есть362. 
Непрестанно думай, чтоб узнать себе. И сїе-то есть Молитва, то есть 
ражженїе мыслей твоих к сему363. Сей вопль твой, вопль тайный, сей один 
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входит во уши Господа Саваоѳ́а364, и на подобїе благовоннаго жер́твеннаго 
дыма, происходящаго в Блаженной Аравї·и, восходит и услаждает обонянїе 
Божїе. Видь не до одного точїю Їеремї ·и тако рече Господь: “Возопїй ко мнѣ, 
и отвѣщаю тебѣ, и возвѣщу тебѣ великая и крѣпкая, ихже не разумѣл 
еси”365. А что ж нам ползы из сего? А вот послушай! “Се Аз наведу на них 
срастѣнїе я́звы и исцѣленїе, и уврачую́ их, и явлю им, еже слушати, и 
исцѣлю их, и сотворю им Мир и Вѣру…”366 Сїе все Говорит Господь о домах 
Їзраилевых. А ты развѣ не дом? Одна ты Земля и Тма? И никакой Свѣт не 
свѣтится во тмѣ твоей367? Один ли только Давид говорит: “Просвѣщаеши 
тму мою?”368 А ты, кромѣ тмы, ничего в твоем дому не проницаешь? Пѣсок 
один видиш? Одну Плоть и Кровь? О граде бѣдный369! Что ж за Мир тебѣ 
тут? И что за Вѣра? Развѣ на пѣску увѣμришся с Евангелским Глупцем, 
Храмину свою на нем основавшим370? Поспѣшай, пожалуй, сыскать в дому 
твоем то, что обѣщает Господь у Исаїи: “Сокровенная невидимая отверзу 
тебѣ”371. Нашол сїе Исаїя и сказал: “В сокровищах спасенїе наше”372. А ты в 
твоей Ночи° развѣ не можеш сыскать Утра? Но вот “Аврааму бысть Слово 
Господне в видѣнїи Но́щїю, глаголя373: ‘Не бойся, Аврааме! Аз защищаю тя. 
Мзда твоя многа будет зѣло’”374. Вот Мир Истинный! Егоже Мыр не может 
дати375. Вот Вѣра! Есть на что положитись безопасно. Сыскал Блаженный 
Авраа́м во Тмѣ Свѣт376, а в Пѣску Камень. В тлѣнном живое, в мертвенном 
нетлѣнное, в сокрушенїи исцѣленїе язвы377. Не сыскал же еще, но точїю, 
будьто во снѣ, нѣсколько начал понимать. И·здали нѣсколько начинало 
трогать мысли его Слово Господне, что есть и находится еще другое Нѣчтось 
там же, гдѣ тма. Чрез низ́кость сея Тмы хочет Его перевесть Господь и 
поселить Его на другом мѣстѣ, если Авраам послушает Его. Обѣщает ему, 
вмѣсто ста́рыя, новую Землю в награжденїе. И се-то значит! “Мзда твоя 
многа бу́дет зѣло”378, о коей Иса́іа: “Се Бог ваш! Се Господь! Господь с 
крѣпостїю идет, и мышца Его со властїю. Се мзда Его с ним! И дѣло Его 
пред ним”379. А чтоб лучше уразумѣть, что сїе он воздаянїе точно разумѣет о 
нерукотворенной Храминѣ, в пепелѣ тут же Тлѣнныя Скинїи нашея 
сокровенной, до которой никто не может добратися, если сердце Его, как 
О·лово, погрязло в собственном Его домостроенїи380, длятого немножко 
вышше сказал слѣдующее: “Возопїй! и рекох: что возопїю?”381 (А вот что!) 
“Всяка плоть сѣно, и всяка Сла́ва человѣча, яко цвѣт Травный382, Глагол же 
Бога нашего пребывает во вѣки”383. Сыскал Иса́їя внутрь двое: наружность и 
внутренность, в сѣнѣ своем – Глагол Божїй, Царство нашол в срединѣ своей. 
По сей причинѣ вопїет и до нас: “Всяка плоть сѣно!”384 Велит бросать сѣно, а 
сверх сѣμна искать того, кто в сѣнѣ зарылся. “Положив Тму Закров свой”385. 
Лежит на сѣнѣ нашем и в темной сѣни нашей, в Храминѣ нашей, но никто, 
кромѣ Царей да Пастырей, не кланяются Ему. Длячего? Видно, что не видят 
Его. Почему? Потому что не сыскали Царя или Царства. Что за причина? Не 
узнали себе. Вот вся тебѣ тут вина! Они искали, да внѣ себе, на Торжищах и 
на улицах386. А Цари издалеча прїйшли во Град Давид́ов и Ночью в 
Вертепных Тайностях сыскали Его. Вон видно, кто сыскал! “И Слово плоть 
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бысть”387. Вон Давид! “Закон твой посредѣ есть чрева моего”388. Царство без 
законов не бывает. “И рече Авраам: Понеже мнѣ не дал еси сѣмене, 
домочадец же мой наслѣдник мой будет…”389 Еще ошибается Авраам: “И 
абїе Глас Господень бысть к нему Глаголющїй: ‘Не будет сей Наслѣдник 
твой, но иже изыйдет из тебе, той будет наслѣдник тебѣ’”390. Ищи, Аврааме, 
другаго наслѣдника внутрь себе. Изыйдет в то время, как узнаеш Его. Ты не 
что иное, как сухая и мертвая Па́лка, но из средины ея может процвѣсти ° 
Цвѣт неувядаемый391. Куды как нескоро возводим на Небо косный взор наш, 
погруженный в пепелѣ тѣла нашего! Нескоро Авраа́м сказал: “Аз есмь 
Земля и пепел”392, а теперь говорит: “Владыко Господи! Почесому 
уразумѣю, яко им́ам наслѣдити новую Землю с Новым Наслѣдником?”393 
Что ж ему Господь? Велит разсѣчь на двѣ Половины скотину: “И раздѣли я 
на по́лы, и положи я противолична едино к другому”394. 

Вот! Тогда-то уже по раздѣленїи на́чало застарѣлое Его мнѣнїе земное 
под Землю заходить, как Солнце ищезает и крыется: “И се страх те́мен велїй 
нападе нань”395. Не ищи, пожалуй, внѣ себе как Царства, так и скотины. 
Слушай! что вопїет́ Малахі·а? “Возсїя́ет вам, боящимся Имене моего, Солнце 
Правды и исцѣленїе в кри́лѣх Его, и изыйдете, и взыграете, якоже телцы, от 
уз разрѣшенны, и поперете° беззаконники, и будут пепел под ногами 
вашими в день, в онь же Аз сотворю”396. Смотри ж! как Павел раздѣляет 
Человѣка? Как скотину на двое: “Есть тѣло душевное, и есть тѣло 
духовное”397. А что Он чрез душевное разумѣет скотин́ную Плоть и Кровь, 
тое видно из Второзаконїя: “Если (де) заколешь от волов твоих и от Овец 
твоих398, воньми крѣпцѣ, еже не яс́ти Крове”399. А длячего? “Кровь бо есть 
душа. Да не снѣсться душа с мя́сы, да не снѣсте Ея, на землю пролїе́те ю, аки 
воду”400. 

Удивительно, коль строго запрещается сїе! “Да не снѣси (де) ю, да благо 
тебѣ будет, и сыном твоим по тебѣ, во вѣки, аще сотвориши се, еже добро и 
угодно есть пред Господем Богом твоим, развѣ Святая твоя, яже аще будут 
тебѣ…”401 Скажи мнѣ, гдѣ тот, кой имѣет духа раздѣленїя, или меч 
духовной402? Сей один может принести себе в жертву Господеви. Но можно 
ли посвятить такую жертву? Можно, если узнать себе. В то время человѣк, 
кромѣ Плоти и Крови, находит (минув Ее°) Святое и Божественное средѣ 
себе. А засмотрѣвшїйся Змїин́ым О·ком на беззаконїе Пяты° своея, на 
нечистоту плоти и крови своея, во вѣки не наслѣдит Царствїя Божїя. Кромѣ 
Исмаил́а, не породит Исаа́ка, и будут чада Его в погубленїе на Землѣ не 
своей403. Слушай, коль страшно гремит на сих Крово-наблюдателей Їеремї·я! 
“Проклят человѣк, иже надѣется на человѣка и утвердит плоть мышцы 
своея на нем, и от Господа отступит Сердце его. И будет, как дикая Маслина 
в Пустынѣ, в Землѣ сла́нѣй и необитаемѣй”404. Не по Землѣ ли чер́евом 
ползают сїи Змї·и? Не в Водѣ ли играют сїи Ки́ты? Но что Исаїя на таковых 
Змї·ев? “В той день, – говорит, – наведет Господь Меч Святый и Великїй и 
крѣпкїй на Драќонта, Змї·я бѣжаща, на Дра́конта, Змї·я лукаваго, и убїет 
Драќонта, сущаго в Морѣ”405. Скажи мнѣ! Зачем ты засмотрѣлся на кровь 
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твою? Что пользы, что пасеш и бережеш Ее °? Чему вы, о Кит́ы! не ищ́ете 
Їо́ны средѣ себе? “О Пасущїи, – вопїет на вас Захарїя, – суетная! И 
оставльшїи Овец! Вот Меч Господень на мышцу вашу и на О·ко ваше 
десное!”406 Что есть плоть твоя, если не Земля пустая, соло́ная и 
необита́емая? Здѣ сѣдиш и, засмотрѣвся на нее °, на Хребет́ твоея плоти, 
совсѣм преобразился в Столп солоный407. Что есть Кровь твоя, если не 
ничтожная мимотекущая вода408? Погрузил ты весь ум твой, как О·лово409, и 
плаваеш в ней, доволствуясь нею́ и увѣрившись на ней. Не о тебѣ ли 
пишется во Їовѣ? “Свѣтом тебѣ Тма бысть, уснувшаго же, вода тя покры”410. 
Не о тебѣ ли и сїе? “Рѣка текущая основанїе их; глаголющїи, что сотворит 
нам Господь?”411 Вот на что ты засмотрѣлся! Послушай Їова самаго: “Да 
узрят Очи его свое убїенїе! От Господа же да не спасется412! Сей умирает в 
горести души°, не ядый ничтоже бла́га, вкупѣ же на Землѣ спят, гнилость их 
покры413, яко на день пагубы соблюдается нечестивый, и в день гнѣва его 
отведен будет414, и той во гроб отнесен бысть, и на гробищах побдѣ±, 
усладися ему дро́бное каменїе пото́ка, и в слѣд Его всяк человѣк отыдет, и 
пред ним безчисленныи”415. Востань, нещасный мертвец! Возведи О·ко твое и 
узнай себе! Не думаеш ли, что сквернав́ая гнилость составляет существо 
твое? Узнай же себе и уразумѣеш, что Лихва то – не самая Иста, Тѣнь твоя – 
не Крѣпость Мамврї ·йскаго Дуба416 и безчестїе, цѣμну подлинную внутрь 
закрывающее. Ах! Человѣк в чести сый, но не разумѣет себе. Почел́ себе за 
скота и здѣлался им. Земляный гроб его селенїем его стал. А длячего? 
“Нарекоша имена своя на Землях”417. Кровь (говорит в сердцѣ своем) и 
плоть моя – я то есмь: и что ж еще есть, кромѣ сего? Что ты говориш, 
безумный? Поэтому нѣт Бога418? Лучше скажи, что тово-то нѣт, что у тебе за 
существо почитается. Так не бывать же тебѣ никогда написанным на 
Небесах. Ты говоришь, что их нѣт, кромѣ Земли твоея. Не бывать тебѣ 
Израилем. Раздѣлить не смыслишь затѣм, что не понимаются тебѣ двое. 
Одно только впечатлѣлося твоим мыслям. Одно бренїе начерталось на 
Главѣ твоей, на пе́пелном сердцѣ твоем, как Їеремї·я говорит: “Грѣх Їудин 
написан есть писал́ом желѣзным на но́гтѣ Адамантовѣ, начертан́ на 
Скрижалѣх сер́дца их и на Ро́зѣх Олтаре́й их”419. И немножко послѣ вопїет 
на таковых: “О! НАГОРНЇЙ (жителю), крѣпость твою и сокровища твоя в 
расхищенїе дам, и высокая твоя, грѣх ради твоих, яже во всѣх предѣлѣх 
твоих, и остан́ешися един от наслѣдїя твоего, еже дах тебѣ, и служити тя 
сотворю врагом твоим в Землѣ, еяже не вѣси: яко Огнь разжегл еси в ярости 
моей, даже во вѣки горѣти будет”420. Вот и Аввакум́! “У Лютѣ! созидающему 
Град кровьми и уготовляющему Град неправдами”421. И опять: “Горе 
лихоимствующим лихоимство злое дому своему! Еже учинити на Высотѣ 
гнѣздо свое, еже исторгнути от руки° злых. Умыслил еси стыдѣнїе дому 
своему, убил еси люди многи, и согрѣши душа твоя”422. Если бы ты в себѣ 
самом мог различить честное от недостойнаго, никогда б не кричал на тебе 
Аввакум́: “Сыт́ость безчестїя от Славы испїй, и ты, Сердце, поколебнися и 
сотряснис́я”423. А длячего? “Минула (де) тебе чаша десницы Господни, и 
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собрася безчестїе на славу твою”424. Видь ты ж слыхал о чашѣ спасенїя и что 
“спасенїе в Силах Десницы Его”425, а не в ме́рзости праха твоего. Так 
послуш́ай же опять пѣсеньки Аввакум́овскїя: “У Лютѣ! глаголющему ко 
Древу, ободрися! востани! И каменїю: Возвысися! А то есть мечтанїе, и сїе 
есть скованїе Злат́а и Сребра, и всякаго Духа нѣсть в нем, Господь же во 
Храмѣ Святѣм своем”426. Вот! Слышиш ли, что и Идолопоклонник тот, кто, 
одну только видимость в себѣ понимая, почитает? Так что ж дѣлать? Собери 
расточенныи по пустыням свѣцким, по Честолюбїю, по Сребролюбїю, по 
Сластолюбїю Мысли твоя, и внїйди внутрь себе. Мини° стѣнь и завѣсу 
мертвыя твоея Храмины. Что пользы тебѣ волноват́ись по пу́стошам, забыв 
дом твой, Храм Господень? Послушай, пожалуй, Иса́їи, кая польза и мир из 
того? “Я·йца А ·спидска разбиша, и По́став Паучин́ный ткут”427. А что ж из 
того? “И хотяй (де) от Яи́ц их ясти, разбив зап́орток его, обрѣте в нем428 
Васил́иска. По́став их не будет на Ризу, и не одеждутся от дѣл своих, дѣла° бо 
их дѣла ° беззаконїя, нозѣ же их на зло текут, ско́ры пролїяти Кровь, и Мысли 
их Мысли о убїйствах, сокрушенїе и бѣдность в путех их, и пути мирнаго не 
познаша, и нѣсть Суда в путех их…”429 Можно ли живѣе изобразить Пользу 
Свѣцких дѣл? Теперь, думаю, хорошенько понимаеш, что такое значит 
бѣсноватый, о котором Лука° пишет: “Иже имяше Бѣ́сы от Лѣт многих и в 
Ризу не облачашеся, и во Храмѣ не живяше, но во Гробѣх”430. Мало 
понижше: “Гоним́ (де) бываше Бѣсом сквозѣ Пустыни”431. Сего-то ХРИСТОС 
отсылает в дом свой, чтоб в домѣ своем искал Царствїя Божїя, то есть 
Благополучїя своего и, узнав себе, увидѣл бы то, чего до сих пор никогда не 
разумѣл. Узнал себе Аввакум́, и вот что спѣвает! “Господи! Услышах слух 
твой и убояхся. Господи! Разумѣх дѣла° твоя и ужасохся”432. А какое ж 
лучшее Сокровище, как Страх Божїй? “Страх Господень, – говорит Сын 
Сирах́ов, – возвеселит Сердце и дасть Веселїе и радость, и Долгоденствїе”433. 
“Коль Велиќ, – говорит он же, – иже Обрѣте Премудрость! Но нѣсть паче 
боящагося Господа”434. Но дол́жно ж знать, что всѣ бы боя ´лися Господа, 
если б могли узнать себе. Коль долго Павел не знал себе! Наконец, немного 
вни´кнув в себе и услышав Глас Господень, сказал: “Господи! Ты кто еси? Что 
мнѣ велиш дѣлать?”435 И сему говорит: “Востани и внїйди во Град”436. Будьто 
Павлу не доводилось быть во Градѣ, да все ж, однако ж, ничево. Но чуть ли 
се не тот Град, о коем Приточник: “Брат от брата помагае́мый, яко Град 
тверд и высок, укрѣпляется же, яко основанное Царство”437. Кто ж не знает, 
что творящих Волю Божїю называет ХРИСТОС братами своими438? Там (де) 
во градѣ скажется тебѣ, как поступать439? А что ж есть Воля Божїя, если не 
Закон́? А Закон что такое, есть ли не Власть и Царство440? И если Павел 
сказует: “Вы есте Храм Бога живаго”441, то длячего нельзя сказать: “Вы есте 
Град Бога живаго”? Давид Град Божїй и Го́ру Его за одно вмѣстѣ ставит: “Во 
Градѣ Бога нашего, в Горѣ святѣй Его”442. Но если Бог говорит, что Сїо́н со 
мною есть, то и Град Его с Ним же443, и Дом, и Храм Его. “И наречешися, – 
говорит Исаїя, – Град Господень, Сїо́н Святаго Израилева”444. Удивително 
было б, когда б Бог любящих Волю Его и творящих не назвал Градом 
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Своим, назвав их у Исаїи новыми Небесами и новой Землею445. Все то есть 
Жильїо Божїе, а ты одно старайся: узнать себе. Как ты здѣлаешся мѣстом 
Богу, не слушая нетлѣннаго Гласа Его? Как можешь слышать, не узнав Бога? 
Как узнае́ш, не сыскав Его? Как же сыщешь, не распознав себе самаго? 
Правда, что хвалится Павел Человѣком каким-то, но он сыскал Его внутрь 
себе: “Не живу Аз, но живет во мнѣ ХРИСТОС”446. А каким образом себе 
познавать? И говорено уже, и Аввакум там же вдруг учит: “Посредѣ двою 
животну познан будеши”447. Видиш? что то же говорит, что Аврааму Бог: 
“Возьми мнѣ юницу трилѣтну…”448 Авраам догадався, растесал на по́лы ее°. 
Многїи подумали бы, что Авраам вздор и чепуху ° плете́т. Никаќ! Авраам 
очень догадлив. Он слышит, чево себѣ хощет Бог в Посвященїе? “Святи ° их 
во Истинѣ твоей, Слово твое ИСТИНА есть”449. Кто ж может сказать, чтоб в 
пос[вя]щенїе себѣ, то есть в познанїе Истины своея, требовал Господь от 
своего Авраама Воло́в, Овнов́, Телцов́, Козло´в? Не чепуха ли се? Да и чем 
разнится от Скотов и Звѣрей Человѣк, не узнавшїй себе? Вѣдь слышим 
Давида, что Человѣк, в Чести (безспорно) находясь, но не понимая 
находящагося в себѣ Великолѣпнаго Царствїя Божїя, совсѣм тѣм скотом 
здѣлался, не разумѣя Истины Господнїя450. Агнец, напримѣр, жа́реный, и в 
собранїи Истину любящих, и союз́ом блаженныя Любви связанных 
Прїятелей ядом́ый, может Церемонїю дѣлать, то есть тайно назнаменовать 
и в догад́ку разум наш приводить, что Человѣк, ради благополучїя своего, 
должен себе посвятить Богу, то есть отдать на исканїе и жва́нїе точныя 
И¶стины, но се одна только, только Церемонїя, то есть У·зол и Тайный Зна-
чо́к. Если ж мы этой Шелухи °, или Ко́рки, не проницаем догадкою, а не 
разумѣя, слѣдовательно, ниже исполняем, в то время уже Церемонїя, как 
Орѣх без Зерна, пуста. А длячего? Длятого, что не приводит Мыслей к тому 
Це́нтру, для показания котораго она и родилась. Если бы Человѣк 
прозывался Козлом, а никто того не знает, в то время и именовать его 
козлом есть дѣло пустое, потому что слышателева Мысль на Козлѣ 
остановится, не дойшов до Человѣка. Всѣх во всѣх Странах и Вѣках 
Церемо́нїй, всѣх Узлов, всѣх тайных Образов Печатей и Признаќов 
Це́нтром, или Концем, тут-то все-на́-все кончится, а что такое? Человѣк! Что 
бы оно ни было: дѣло ли, дѣйствїе ли, или Слово – все то пустая пу́стошь, 
если оно не получило событїя своего в самом Человѣкѣ. Не всякое ли 
дыханїе451 и не вся ли Тварь изображенна на картинѣ Священныя БИБЛЇИ? 
Небо, Земля, Море и все исполненїе их452. Но вся сїя разновидная плоть, вся 
сїя неизмѣримая безчисленность и видимость стекается в Человѣкѣ и 
пожирается в Человѣкѣ и как самое пространнѣйшее дерево, временностью 
обетшающее, и дряхлѣющее, и исчезающее, в своем Сѣмени, как в 
мѣлчайшей точкѣ, с вѣтвами, листом и плодами безопасно сокрывается. 
Все, что там только именуется, даже до послѣднїя черты°, до крош́ечныя 
то́чки, все Ну́ждою обязано во исполненїе прїйти в самом Человѣкѣ. 
Посему-то и Павел, поминая Солнце, Луну, Звѣзды, ведет все сїе в 
Воскресенїе453, то есть к Человѣку. Да и гдѣ ж быть в другом мѣстѣ 



 315

Воскресенїю? когда сам тот живет в Человѣкѣ Человѣк, кой о себѣ говорит: 
“Аз есмь Воскресенїе”454, и о коем Павел: “Вторый Человѣк Господь с 
небесе”455? Да и за что только Павел прїймется, все то обращает в самый 
Центр себе самаго, будьто претвердую Пищу, крѣпчайшими зубами 
смол́отую. Вот так же точно и Авраам. Он знал, что невеликая Мудрость и 
никакая Святость убить барана, и что Бог не охотник кушать мясо юнчее и 
пить кровь козлову, и что на тѣх, кои не смыслят (а, может быть, сверх того 
и не хотят), к чему ведет и какое дѣло тайно означает сїя Церемонїя? Ужасно 
гремит Бог: Что, к чему мнѣ множество жертв ваших456? Милости хощу от 
вас, слушай Ефрем́е и Їу́до457! Сїя Церемонїя дает вам маленькїй слѣдок к 
тому, чтоб вам постараться увѣдать Бога. Сыщите и дайте мнѣ Милость, а 
посвящая мнѣ ее°, сами возьмете для себя Ее °458. Ваш суд и понятїе о мнѣ, и 
теперишня ваша Милость никогда и никуда не годится. Я люблю видь 
Церемонїю, она мнѣ не противна. Она (бывает) может надоум́ить добрую и 
разумную душу. Не спорю. Но знайте ж, что паче всего Милость мнѣ 
любезна: Суд или видѣнїе Божїе. Вот Конец всѣх ваших жертв и всѣх-на́-всѣх 
Таин! А теперь, когда вы заблудили от предме́та и от точки всѣх Церемонїй, 
так скажите: к чему они мнѣ, а слѣдовательно, и вам? что с них? К чему вам 
имѣть, естьли не хотите развязать Загадку? Все то мнѣ не полезно, что 
только вам вредно. Столько уже вѣков мудрствуете в Церемо ´нїях, и каков 
плод? кромѣ одних Раскол́ов, Суевѣрїй и Лицемѣрїй. Бездѣлники 
прикрылися сим Листом в наготѣ своей. Глупцы ° основали на Тѣни сей 
Блаженство свое. Безразумныи ревнители породили Раздоры Раскол́ничїи, 
всенародное Общество жителей Вселенныя, Храм мой несогласїем за одни 
враки разоряющїи, желая ввесть то, чего я никогда не желал, то есть чтоб во 
всѣх Концах Земных на одну мѣру и форму сошиты были Церемонїи. 
Отсюду непримиримыи сосѣдных Земель Вражды, не́нависти, а нерѣдко и 
Кровопролитїе. Что ж это за такая превратность? Тот Лабиринт459, который 
должен был вас путевод́ничить к Милости, отводит от нея? Так я ж вам 
говорю: бросьте их! Они теперь не что иное, как Пустош и Мерзость предо 
мною. Прїймитеся прямо за Суд, за Милость и за Истину. Спросит́е вы 
моего Давида. Он вам скажет, что такое Оно? А лутче спроси самаго себе. 
Не Один ты в себѣ, но и Я средѣ тебе. Узнай и Внемли себѣ460, и услышиш 
тайно, немолчно вопїющїй Глас мой. А Слово мое и Истина, Судьба и 
Милость, и Имя мое – все то Одно. Понимал все сїе высокаго Сер́дца Муж, 
Авраам. Ревность Его разжигалась к Увидѣнїю Божїю, а высокая Душа Его 
час от часу, как Орел́, поднималась: “Владыко Господи! Почесому 
уразумѣю, яко им́ам наслѣμдити но́вую ту Землю?”461 Слушай, Авраам! Возь-
ми мнѣ Юницу трилѣтну, и козу трилѣтну, и Овна° трилѣтна, и Голубя, и 
Горлицу462 – в то время узнае́ш. На́чал Авраам всею душею и всею 
собранною своею мыслїю без ослабы, не дая° сна умному своему Оку, 
разсуждать: какая бы то нужда Богу была в скотинѣ? Да сверх того, чтоб она 
была трех лѣт. Что се? На враки похож́о… Ах! Не враки!.. Бог сказует. 
Конечно, Тайна… Но кто наставит мене463? Открой Очи мои! Вразуми мя464! 



 316

В то время научусь. Авраам со временем доказал самым дѣлом то, что у 
Приточника: “Ищя́й Господа обрящет Разум с Правдою, правѣ же ищущїи 
Его обрящут Мир”465. И то, что Соломон же говорит: “Все творенїе, во всем 
ему родѣ, паки свышше преобразовашеся, служащее свойственным твоим 
повелѣнїям, да Отроцы твои сохранятся неврежденны. О·блак, осѣняющїй 
полк их, и из прежде бывшїя Воды °, открытїе сухїя Земли ° явися, и из Мо́ря 
Че́рмнаго Путь не возбранен, и поле Злачное от волненїя зѣлнаго, им же 
весь Язык пройде, Твоею Рукою покровенны, видящи Дивная Чудеса. Якоже 
бо кони насытишася и яко Агнцы взыграшася, хваляще Тя, Господи, 
Избавльшаго их”466. 

К сему пути имѣл уже Авраам Безначалное Нача́ло, будьто жезл в руках, 
а именно: “Вѣрова Авраам Богу”467. Он догадался, что дѣло идет не до 
скотины, а до тоей телич́ки, ο коей Потомок духовный Его, Пророк Осї ·я, 
говорит: “Ефрем, Юница наученная (на то), еже любити прѣнїе, аз же найду 
на доброту Вы´и Ея, наступлю на Ефрема”468. И ο коей Его ж сѣмя Їеремїя: 
“Слыша слышах Ефре́ма Плачуща, наказал мя еси, Господи, и наказа́хся. 
Аз, якоже телец, не научихся”469. Сим именем значатся всѣ языческаго 
сер́дца Люде, ничево в себѣ самых, кромѣ пеп́елныя тлѣнности, не 
разумѣющїи и в сей Водѣ погрязшїи, не проходя к Суш́ѣ. Всѣх сих Їеремї·я, 
называя Егип́том, называет и Ю·ницею: “Ю·ница избранна и украшенна 
Егип́ет, разоренїе от Полунощи прїйде на ню, и наемницы Его, живущїи 
посредѣ Его, якоже Телцы ту́чнїи, питаемы в нем”470. Сїи, увѣрившись на 
Прах свой, как на надежное что, сим самым уничтожают сокровенную в 
прахѣ их Божїю Правду, не разумѣя и не ища Ее °, упря́млясь, как скот, 
рогам́и своими тлѣнными. Длятого Їеремїя: “Отсѣчен́ есть рог Моа́вль, и 
мышца Его сокрушися”471. И Давид: “Вся роги грѣшных сломлю”472. Да и 
какая нужда Богу, зовущему тебе в познанїе свое, требовать от тебе скотов и 
напоминать об них? Ты то сам и Телец, и Козел, и Баран, и Елень, и все. Α 
и́наче, кая нужда была Данїил́у мудрствовать ο козлѣ, поразившем Овна°, 
или барана скопца °? “И порази° Овна°, и сокруши оба рога° Его, и не бѣ силы 
Овну, еже стати противу Ему, и поверже Его на Землю, и попра Его, и не бѣ 
Овна, избавляяй от Руки Его”473. Кая нужда грозить Богу чрез Захарїю на 
Пастырей? “Прогнѣвася ярость моя и на Агнцы посѣщу, и посѣтит Господь 
Бог Вседержитель стадо свое, дом Їу́дин, и учин́ит я, аки коня благолѣпна в 
брани своей”474. Баран, в котором не имѣются Я·тра, не посвящается Богу 
так, как и протчїи испорченныи скоты475. Не велит Бог во Второзаконїи 
Каж́еника и Скопца в Храм Господень пущать476. Но, Друг мой, все сїе 
прямо до тебе, кто бы ты ни был, Истины любитель, касается. Если бы ты 
узнал себе, в то время ты Божїим, а Бог твоим здѣлaлcя бы: нaxодилcя бы 
посредѣ дому Его не Скопцем или Женою, каковых не велит в Числах и в 
Небесной свой список поставлять, но Мужем, познавшим Господа своего, 
как сам Бог ο своем Мойсеи свидѣтелствует: “Раб мой Мойсей во всем дому 
моем вѣрен есть. Усты° ко устом́ возглаголю ему яв́ѣ и не гаданїем, и Славу 
Господню видѣ, и почто не убояс́теся глаголати на раба моего Мойсея?”477 
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Послушай! Вот как Премудро несмысленных Скотов и Скопцев́, не 
познавших Истины, Жи́вописью описал Соломон́! “Жена срящет его, Зрак 
имущи прелюбодѣ μйничь, яже творит ю́ных парит́и сердцам́, воскриленна 
же есть и блудна, в дому же не почивают Но́зѣ ея”478. Вот тот час тебѣ и 
Молод́чик! Се-то тѣ младенцы, не поставляемыи в Книгѣ Числ в число 
Мужей Божїих, хотя б они и лѣтныи были. Α гдѣ ж она их стрѣтает? 
Конечно, на Улицах? Видь слышиш, что не почивают в Дому Но́зѣ Ея479. 
Слушай же далѣ: “И прельсти Его многою бесѣдою, Тенетам́и же Устен в 
Блуд привлече его, Он же абїе послѣ μдова Ей обюрод́ѣв, и якоже Вол на 
заколенїе ведется, и яко Пе́с на узы или яко Елень, уя́звлен Стрѣлою в Я·тра, 
и спѣшит, яко Птица в Сѣть, не вѣдый, яко на Душу свою течет”480. Вот тебѣ 
и Скот́ы, и Звѣры, и Птицы! Справся ж теперь ο всѣх Скотах, не 
посвящаемых Богу, и увидиш, что вся тая Дрянь до познанїя твоего касается. 
Напримѣр: “Слѣпо, или Сокрушенно, или Язык урѣзан имущо, и протчая, 
да не принесут тѣх Господу”481. Но вон! Слушай, что тож самое сказано 
выше ο Человѣкѣ: “Всяк Человѣк Слѣμп, или Хром, или Корносый, или Ухо-
рѣзан, или Сокрушенїе Руки ° или Ноги° имущїй, или Горбат”482 и протчая, 
“Да не присту́пит принести жертв”483. Что ж се значит? Брось враки 
церемонїал́ныи! А выслушай, что говорит Осї·я? “Яко ты умѣμнїе отвергл еси: 
отвергу и Аз тебе, еже не жречествовати Мнѣ. И забыл еси Закон Бога 
своего, забуду и Аз ча́да твоя”484. Вот кого Бог не хощет Жрецом своим 
имѣть! Умѣнїе сїе Он же вышше толкует так: “Слышите Слово Господне, 
Сынове Израилевы, яко Суд Господеви к живущим на Землѣ, зане нѣсть 
Истины, ни Милости, ни Ви́дѣнїя Божїя на Землѣ”485. Α что ж есть Слѣп, 
или Хром, или Корнос́? Слуш́ай Давид́а: “Очи имут, и не узрят, Уши имут, 
и не услышат, Ноздри имут, и не обоняют”486 и протчая. Что ж дал́ѣе? 
“Подобны им да будут”487 и протчая. Чув́ствуеш ли, что всѣм срамотам сим 
родителница есть Не-ви́дѣнїе Божїе? Она-то у Соломона именуется 
блудницею, как οт дому своего Мужа, так и от познанїя Его отходящая и 
отводящая488. Ο сих-то Иса́їя: “Ося́жут, яко слѣпыи стѣμну”489. И Давид́: 
“Обетшаш́а и охромоша от стезь своих”490. Се-то тѣ А ¶спиды, ο коих Исаї́я: 
“Глусі·и, услышите, и Слѣпыи, прозрите видѣти. И кто Слѣμп? Развѣ рабы 
мои. И кто Глух? Развѣ владѣющїи ими. И ослѣпоша рабы Божїи”491. Се-то 
тѣ, потерявшїи Язык тот: “Язык мой поучится Правдѣ твоей”492. “Господь, 
Господь дае́т мнѣ язык науче́нїя”493. Се-то тѣ Горбатыи, ο коих написанно: 
“Горб не исцѣлен”494. “Да помрачатся Очи их, еже не видѣти, и Хребет их 
вын́у сляцы°”495. “И наполнися Земля Мерзостей дѣл Рук их, и поклонишася 
тѣм, яже сотвориша Персты их, и преклонися Человѣк, и смирися Муж, и 
не потерплю° им”496. 

Но кто есть Корнос́? Тот, кто лишен Но́са сего: “И рече ему Исаа́к, Отец 
его: Приближися ко мнѣ и Облобызай мя, чадо. И приближився, Лобыза 
Его, и Обоня ° Вон́ю Риз Его, и Благослови Его, и Рече: СЕ! Вон́я Сына моего, 
яко Вон́я Нив́ы исполне́нны, юже Благослови Господь”497. Сей Исаа́ков Но́с 
есть Высоќїй, испол́нен Острѣμйшаго Чу́вства. Он вездѣ чувствует 
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сладчай́шїй Дух и Благово́ннѣйшїй Дым Повсем́ственнаго Присудствїя 
Божїя. Таков Но́с имѣл Їо́в: “Дух Божїй, сущїй в Ноздрех моих”498. Таков́ Но́с 
имѣли Безневѣстныя тѣ Дѣμвы499, кои говорят: “Влецы ° мя в Слѣд тебе”500. “В 
Вон́ю Мѵр́а твоего течем”501. Сїи-то Дѣвы Слѣμдом выслѣдили того, ο коем 
слышим: “Аз Цвѣт По́лнїй и Крын Удол́нїй”502. Вот одна з них что говорит! 
“На́рд мой даде Во́ню свою503, Винограды зрѣюще даша Во́ню”504. Α что ж 
есть Виноград? Слушай Исаї́и: “Виноград Господа Саваоѳа, дом Їзраи́лев 
есть”505. Видиш, что все приходит до тебе самаго, до твоего дому. Ты и 
Земля, и Звѣрь, и Скот, и Дерево, и Виноград, и Дом. Β сем-то До́мѣ нашла 
Невѣμста Брата своего506. Β сем-то Виноградѣ почувствовала сладчайшїи 
Аром́атных Дер́ев и Зе́лїй ду́хи тѣм обонянїем, которое в ней похваляет 
возлюбленный Ея друг: “Кто сїя, проницающая, аки Утро507? Очи твои, яко 
Езер́а во Есевон́ѣ, Но́с твой, яко Столп Лива́нскїй, смотряя́й лице 
Дама́ска”508. Α в какое ж время получила Она себѣ острый сей Взор и 
Обонянїе? Тогда, как ста́ла дружить с Братом своим. “Брат мой мнѣ, и Аз 
ему, пасый в Крынах”509. Длячего ж она не отосланна до Кущей 
Пастырских510? Вот опять и Га́вань наша! 

ΠА·МВА. Ах! не могу больше терпѣть. Вот вам еще одна Дѣμва! “Богу 
благодаренїе, всегда побѣдители нас творящему, ο Христѣ Їисусѣ, и Вон́ю 
разума Его являющу нами во всяком мѣстѣ, яко Христово Благоуханїе есмы 
Богови в спасаемых и в погибающих”511. 

КВАДРА ·Т. Длячего ж ты, Памво, замолчал? Там слѣдует вот что! “Нѣсмы, 
якоже мнози, нечисто проповѣдающїи Слово Божїе, но яко от Чистоты, но 
яко от Бога, пред Богом во Христѣ Глаголем”512. Примѣчайте: не 
совершенное ль согласїе тут? нечисто проповѣдающїи и Ку́щи Па́стырскїи? 
Видно ж, что таковыи не узнали себе. Α как таковыи неспознавшїися и сами 
с собою раздружившїися не чувствуют внутрь себе Благоуха́нїя Божїя, так и 
в Священном Домѣ Библїи. Один дух дышет во обоих сих Церквах. И как 
послушаешь и соблюдеш внѣ тебѣ на Бумагѣ написанное, если 
пренебрегаеш внутрь Дому твоего Гремящее? Ο сих-то Двоих Домах Павел 
говорит: “Кто вѣсть от Человѣк, яже в Человѣцѣ? Точїю Дух живущїй в нем. 
Такожде и Божїя никтоже вѣсть, то́чїю Дух Божїй”513. Не слушаеш внутрь 
себе? Кто ж тебе пошлет к Силоам́у514 Священнѣйших и живых Вод 
Библе́йных? Не послан, пойдеш самовольно? Послушай Иса́їи: “И будет 
вмѣсто Во́ни добрыя смрад и вмѣсто Пояса, препояшешися Вретищем, и 
вмѣсто Украшенїя Златаѓо, еже на Главѣ, плѣш имѣти будеши”515. Длячего? 
“Дѣл твоих ради”516. Беззаконїе твое пренебрегает тайный Голос живущаго в 
тебѣ Духа Божїя. Ο сем Голосѣ Павел сказует: “Закон Духовен есть”517. Сей-
то Закон загремѣл к нему: “Савле! Савле!”518 Потом послушнаго сего Раба 
посылает к Библїи. Так вот! “Прїе́м пищ́у, укрѣпися”519. Закон послал его до 
Закона, брат к брату, друг к другу, родня к роднѣ, Їаков к Їосифу, Товит́ к 
Рагуил́у, Царь к Царю. И в сей-то силѣ Прито́чник: “Брат, от Брата 
помагаемый, яко Град тверд и высок, укрѣпляется же, яко Основанное 
Царство”520. 
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По сей-то причинѣ Павел себе называет посланным не от Человѣк, но от 
Бога521. А не из числа тѣх, ο ко́их Їеремїя: “Не посылах Пророки, а Они ° 
течах́у. Не глаго́лах к ни́м, и тї·и Пророч́ествоваху”522. Если бы, – продолжает 
там же Бог, – от Моего Парламе́нта и Совѣта посланы были, слышанны 
сотворили бы Словеса моя523. А каковая? “Отвратили бы Людей моих от 
пути их лукаваго и от начинанїй их лукавых”524. Но кто может сїе? “То́чїю 
вдающ́їи душ́у свою ° и размышля́ющїи в Закон́ѣ Вы´шняго”525, как Їисус 
Сїрах́ говорит: “Сей-то Премудрости всѣх древних взыщет и в 
Пророчествїих поучатися будет”526. 

ΑНТΟ·Н. Вот же вам еще с Но́сом, полным благоуханїя Божїя, одна Дѣμва, 
сладчайшую Вон́ю дышущїй Иса́їя! “Ду́х Господень на мнѣ±”527. Ах, Иса́їе!  
И Твой На́рд даде Вон́ю свою528? Он, благовѣствуя Ни́щим, кажется,  
со Сирах́овым сыном весьма согласно спѣвает: “Послуш́айте мене, 
Преподобныи Сынове, и прозяб́ните, как Ро́зы, и якоже Лива́н, дадите 
благовонїе, преподадит́е Воню”529. Α какую? “Воспойте Пѣснь, благословите 
Господа во всѣх дѣлѣх Его”530. Узнавши Брата своего, и других к нему ж 
ведут за собою: “Приведутся Царю Дѣвы…”531 “Мы ́же не Дух́а Мы́ра сего 
прїя́хом, но Дух́а, иже от Бо́га, да Вѣμмы, яже от Бо́га дарован́ная нам, яже и 
глагол́ем не в науче́нных Человѣμческїя Премуд́рости словесѣ μх, но в 
науче́нїих Ду́ха Святаѓо, духов́ная с духов́ными разсуждаю́ще”532. 

ЛУКА². Куда далече нас завел слѣпый да хромый с корнос́ым! Пожинай, 
Їзраи́лю! и внеси все в Дом Господа Бога твоего533. Пожинай́ с Рад́остїю! 
говоря с Возлюбленною Сестрою: “Да снїйдет брат мой в Вертоград свой, и 
да ясть плод О·вощей своих”534. Биб́лїя твоя твой-то есть Виноград. Да 
молчит тут всякая Плоть Человѣча! Если твой сей Виноград, то на что нам 
Его сквернить плотскою жатвою? Ста́нем плоды собирать с тобою, чрез тебе 
и для тебе. Но все то не твое, что скверное, все то скверное, что Земля, Плоть 
и Кровь. Ты посѣял на Землѣ, ты и жнеш от Земли °, но не Землю. Землю, но 
Землю твою́. Есть земля земле́нная и есть Земля наго́рняя, Обѣтованная, 
Небесная, Господня, Духовная. Ты насадил на Землѣ Рай твой, ты оббирай́ и 
Плоды Его. Если Ты ему был Нача́лом, будь Ты ж и Концем ему. Что Ты 
нам, Павле, говориш? “Сѣμяй, – говорит, – в плоть свою от плоти пожнет́ 
истлѣнїе, а сѣμяй в Дух от Духа пожнет́ живот Вѣчный”535. По сїе время, на 
Божественной сей Ни́вѣ, сѣял я и разумѣл все по плоти. И что ж пожинал? 
Смертные снопы ° и один Яд. Α теперь хорошо понимаю тο, в чем наставляет 
мене Осї·я: “Сѣйте себѣ в правду, соберите плод живота, просвѣтите себѣ 
Свѣт видѣнїя. Дондеже время взыщите Господа, дондеже прїйдут вам  
Жи́та Пра́вды”536. “Благословен еси, Господи Боже мой”537. Се! начинаю 
чувствовать Сладчайшее Благоухан́їе разлившагося без Грани́ц Дух́а 
Животворящ́аго твоего °, как Сладковон́нѣйшаго Ѳимї·ама, готов в слѣμд Его 
текти°. Впиши° мене ° в Число ° и волочи ° в слѣμд тебе° с тѣμми отроковиц́ами, ο 
ко́их Амос́: “В то́й день Оскудѣ μют дѣμвы доб́рыя”538. Α Захар́їя рад́уяся 
кричит́: “Пшениц́а Ю·ношам, и Вино° Благоуха́нно Дѣμвам…”539 Жнит́е, 
Друѓи! жни́те! 
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ΠА·МВА. Если слѣпота, хромота, корнос́ость, сокрушенїе Членов и 
протчїи пороки не могут в Храмѣ Господнем быть никоим образом, ниже 
отнюд приносить Жертвы, и таковыи скоты, как Нечистыи и к познанїю 
Бо́жїю негодныи, не посвящаются Ему, так видно, что, напротив того, 
Чистыи скоты и Птицы не иное что Значат, как Людей, имѣющих Сердце, 
способное к Уви́дѣнїю Божїю. Разсуди, пожалуй! Бог велит себѣ посвящать 
тѣх Звѣрей и Скотов, кои имѣют раздвоенное Копыт́о. Α сего еще 
недовольно. Он ищет, чтоб, сверх того, тая Животин́а отрыгал́а Жванїе, то 
есть по два раза бы жевала Пищу, в Желудок опущае́мую540. Таков есть Вол, 
Коза, Елень. Не смѣх ли таковая Премудрость? Α конечно ж, она 
Премудрость Божїя, то есть Истинная и Всеблаженная, если Ражжеват́ь ее° 
два раза, или Хорошенько. Можно ль, чтоб чрез перебор́ в Пищѣ здѣлался 
Человѣк щасливым? Вѣдь сей Единственный есть Конец Божїя 
Премудрости. Какое несогласїе! “Сыне! даждь мнѣ Сердце твое541. Посвяти 
мнѣ душу твою. Она для тебе ж и будет”. Α здесь Бог будьто бы позабывся: 
“Дай Вола °, Козла°, Овна °”542. Сїи всѣ церемонїи, ежеднев́но, как на Теа́трѣ, 
представляемыи, тайным Мановен́їем давали знать, чтоб Человѣк вни´кнул 
во внутренности свои и со временем добрался бы до Уви́дѣнїя Божїя, сими 
Обряд́ами, как бы дяд́ькою, Путеводствуемый. Да в сей же то силѣ точно и 
говорит Павел: “Закон пѣстун нам бысть во Христа”543. Однако ж во всѣх 
Вѣках и Наро́дах полно вездѣ таковых, кои в сей Законной Тѣμни544, не 
сродны находясь к Жва́нїю, засѣли и поселились. И ο сих-то Осї ·я говорит: 
“Со овцами и телцы ° пойдут взыскати Господа, и не обрящут его, уклонися 
бо от них”545. Α длячего? Длятого, что они Жертвенных Та́ин не почитали 
средством, ведущим к Чемусь тайному, и, не могучи разжевать их, 
отчуждались от того Конца, куда их Церемонїя, как нѣμкая тропин́ка, 
привесть имѣла. Вот вся Вина °! “Яко Господа, – продолжает Осї ·я, – оставиша, 
яко чада чужда породиш́а себѣ, нынѣ поясть их Ржа”546. Сих несмысленных 
скотин весьма ясно наставляет Михе́я. Вот! “В чем постигну Господа? в чем547 
срящу Господа моего Вышняго? Срящу ли Его со Всесожжен́їем? Телцы 
единолѣтными? Еда прїймет Господь в Тысящах Овнов́ и в548 Тмах Козлищ 
тучных? Дам ли Первенцы моя ο нечестїи моем? Плод Утробы моея, за 
Грѣхи Души моея? Возвѣстися бо тебѣ, Человѣче, что Добро? Или чесого 
Господь ищет от тебе? Развѣ, еже творити Суд, и Любити Милость, и готову 
быти, еже ходити с Господем Богом твоим”549. Вот тебѣ Конец всѣх-на́-всѣх 
Обрядов и Та́ин! Милость и Суд550. Α что ж есть Милость и Суд? Слушай 
Давида: “По Милости твоей, по Судьбѣ твоей живи мя”551. “Милость и 
Истина срѣтос́тѣся”552. “Правда твоя Правда во вѣк, и Закон твой Истина”553. 
“Мир мног Любящим Закон твой”554. “Правда и Мир Облобыза´стася”555. 
“Ищите прежде Царствїя Божїя и Правды Его”556. “Царствїе Божїе  
внутрь вас”557. “Β чем постигну Господа”558? Первое Жва́нїе в том состоит, 
чтоб разобрать Ко́рку или ШЕЛУХУ ² Историч́ную, Церемонїал́ную, 
Прито́чническую, кратко сказать, Плотскую559. Но понеже Плоть вся-на́-вся 
и Кровь не Царствїе то Божїе и не Божїя Правда, но наша то Правда нечиста, 
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как Порт жены нечистыя560, длятого Проходить подалѣ надобно, к другому 
Жва́нїю, и послѣ безполезныя Орѣховыя Ко́рки искать сокровеннаго Вку́са, 
на подобїе Зер́на, внутрь своея Ко́рки Утае́ннаго, как к Корин́ѳ[яном] 
написанно: “Дух вся испыт́ует, и Глубин́ы Божїя”561. Вот тебѣ скотина со 
Жва́нїем! Слышь! “Вмѣняю вся тщету быти за превосходящее разумѣнїе 
Христа Їисуса, Господа моего, Егоже ради всѣх отщетихся, и вмѣняю вся 
Уме́ты быти, да Христа прїобрящу и обрящуся в нем, не имый моея 
Правды, яже от Закона, но яже Вѣрою Їисус Христовою, сущую от Бога 
Правду в Вѣрѣ”562. Вот как пережовует! “Чтоб разумѣти Его, и Силу 
Воскресенїя Его, и Сообщенїе страстей Его (Боже мой!), сообразуяся Смерти 
Его…”563 Авось-либо достигну, может быть, в Воскресенїе Мертвых…564 
Возможно ли избраннѣе скотину избрать Богу? Все оставил, жует. Α что 
жевал, то опять пережо́вует. Смиряет себе, будьто бы еще не постыгл, чтоб 
тѣм самым иных заохотить. Будьто льстец, но И·стинен565. Вот вам еще один 
Звѣрь со Жва́нїем, Возлюбленный Богу! “Имже Образом желает Елень на 
Исто́чники…”566 Ах! “Когда прїйду и явлюся Лицу Божїю?”567 Вот Звѣрин́а! 
достойна быть посвященною Богу, угодна к исканїю Правды Божїя, коея 
ничто не может быть Сладчае́568. И ο сих-то Молится СЫ·Н ЧЕЛОВѢЧ: “Святи ° 
их во И·стинѣ твоей”569. Сїи-то постигают Го́ру Правды Божїя. “Горы высо´кїя 
Еленем”570. “На Гору высоку взыйди, благовѣствуяй Сїо́ну”571. Вон посмотри! 
Скачет Елень в Дѣя́нїях, Петром исцѣленный: “Вскочив́, ста и хождаше. 
Ходя ° и скача°, и сла́вя Бо́га”572. Ο си́х-то Звѣрках с великою Важностїю 
спрашует Бог Їова: “Аще уразумѣл еси время рожденїя Ко́з, живущих на 
Горах́ Каменных? Усмотрѣл же ли еси болѣзнь при рожденїи Еленей?”573 
Вот Коза! “Тавиѳ́о, востани!”574 Вот! Посмотри на Еленя родящаго, на Иса́їю. 
“Страха ради твоего, Господи, во чревѣ прїя́хом, и поболѣхом, и родихом 
духа Спасенїя твоего, Егоже сотворихом на Землѣ, не падем́ся, но падутся 
вси живущїи на Землѣ”575. От сих-то скотин роди́лась и Истина Божїя, и со 
Человѣкы Поживе576. Они Ее ° для себе разжевали, а родили на Землѣ для 
благощастїя иных. Вот тебѣ еще чистая Скотина с Харошими Зубами! 
Выслушай, что такое говорит Їаков к Сыну своему Їуд́ѣ, началнику фамилїи 
тѣх скотов и звѣрей, кои для жван́їя доброродными Зубами Одаренны? 
“Їу́до, тебе похвалят братїя твоя577. Не Оскудѣет Князь от Їуды и Вождь от 
чресл Его578. Радостотворны очи Его паче Вина, и бѣлы Зубы Его паче 
Млека”579. Поощряет Давид Потомков Їуд́иных: “Вкусите и увидите, коль 
благ Господь”580. Павел из Молодых лѣт негодненькїи имѣл Зубы: “Егда бѣх 
Младенец, яко Младе́нец, мудрствовах”581. И до Прїятелей своих, не 
взрос́ших в мѣру возраста исполненїя Христова582: “Млеком́, – говорит́, – 
питах́ ва́с, а не браш́ном”583. Брашном называет Пшеницу, коею́ снабдѣвал 
Братїю свою Їосиф и ο коей Захарїя: “Пшеница Ю·ношам”584. Она есть Зерно 
Воскресенїя, Сѣмя Слова и Премудрости Божїя585, погребенное в грязѣ 
Плоти и Кро́ви, ο коем сказуется: “Кто разумѣ Ум Господень?”586 Сїя Пи́ща, 
Пшеница, есть для совершенных, у коих Зубы Їудины, то есть повышше уже 
младенческаго молока. Молоком называет вер́хнюю Орѣμхову Ко́рку, 
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заключающую Зер́но, которыя младенческое Жванїе раскусить не может. 
Об одном только себѣ и ο подобных себѣ говорит: “Мы ум Христов 
имамы”587. И удивително, как то он вездѣ жует дѣйствително! Но могут ли 
лучшїи Зубы быть от сих: “Како сей вѣсть Книги, не учився?”588 Мало читать, 
много жевать, ах! Коль благородный вкус! Куда не сходны со вкусом своим 
тѣ, к коим вопїет́! “Не сего ли ради прелщаетеся, не вѣдуще Писан́їя, ни 
Силы Божїя?”589 О Господи мой! Как же они не знают? Они с маленьких лѣт 
начали болтать Би́блїю твою, на ней состарѣлись, не οставили ни Стишка, 
ни словца, не оспорив его, имя твое, Крест твой всегда у них на грудях, на 
губах́, на одеждах, на стѣμнах, на блюдах, на Церемонїях… Но что пользы 
жевать и Вкус́у не чувствовать? По сей-то причинѣ сих беззубых скотов 
отсылает: “Шедше научитеся”590. Что то такое значит: “Милости хощу, а не 
Жертвы”591? Не лю́бит сих неугодных Господу Звѣрей и Избранный Павел: 
“Водимы похотьми различными, всегда учащеся и николиже в разум 
Истины прїйти могуще”592. Называет их Врагами Креста Христова593, а 
Давид – Мужами Кровей и льсти594. Α длячего? Засмотрѣлись на Церемонїи, 
засѣли на мясных Пир́ах, не взяли во Ум свой искать Истины Божїя, к коей 
вела их Церемонїя, а оставив Свѣт Ея, вернулись к Тмѣ своей, к своей Плоти 
и Лжи, возвратясь на Вечерь595. И так, прелстясь тлѣнными своими Мясами, 
лишаются тоя Пищ́и, ο коей Сын Сирах́ов: “Всякое Брашно ясть Чрево, есть 
же Брашно Брашна добрѣ μе”596. Но что то? “Блажен, иже снѣсть Обѣд в 
Царствїи Божїи!”597 Но что то за Брашно? “Блаженны Алчущїи и Жаждущїи 
Правды”598. Вот послушай! “Плоть моя Истинное есть Брашно”599. Что за 
Плоть? “Есть тѣло душевное, и есть тѣло духовное”600. Что за Тѣло? “Сей 
есть Хлѣб, сходяй с небесе…”601 Что за Хлѣб? “Дух есть, иже оживляет, плоть 
не ползует”602. Ο сей-то животворящей И·стинѣ воспѣвает Давид: “И·стина 
Господня пребывает во вѣки”603. “Живи мя по словеси твоему”604. От нея-то 
они возвратились на свой плачевной Вечерь605, не захотѣв с Павлом гонитись 
за И·стиною: “Брат́їе, Аз себе не у ° Помышляю достигша606, только ж задняя 
убо забывая, в предняя же простираяся, к намѣренному теку°…”607 Се-то тѣ, 
Сирах́ова сына дураки, кои, услышав доброе слово, бросают за плечи 
свои608, ο коих в Ψал[мѣ]: “Да возвратятся вспять и постыдятся…”609, и Исаїя: 
“Увы, язык грѣшный! Сынове беззаконныи! Людїе, исполненныи Грѣхов! 
сѣмя лукавое! Остависте Господа и разгнѣвасте Святаго Израилева, 
отвратистеся вспять”610. Се-то тое Хам́ово Племя! “Проклят Ханаан́ 
отрок”611, и Ангелы, не соблюдшїи Своего Началства612, на коих толь ужасно 
гремит Раб Христов Їуд́а, называя их, между протчим, Звѣздами 
Прелестными, для которых Мрак Тмы во вѣки блюдется613, и Плот́їю, Духа 
не имущею614. Сїи Ха́мы несмысленныи совсѣм обнажили Бога Отца своего, 
и вся дѣла Его, в Вѣрѣ и в Духѣ находящаясь, уничтожив, сыс́кали на тое 
мѣсто свои руќи, свои но́ги, свою Плоть и Дрянь, и в сей Одной 
Мудрствуют, чтоб постигло их страшное Проклятїе из Второзаконїя: 
“Понеже не послужил еси Господу Богу твоему с Веселїем и благим 
Сердцем615, и послужиши врагам твоим616, и наведет Господь Язык на тебе 
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издалеча, от Края́ Земли617, и сокрушит тя во всѣх Градѣх твоих, дондеже 
разорятся Стѣны твоя Высокїя и Крѣпкїя, на них же ты уповаеши618, и снѣси 
Чада утробы твоея, плоть сынов и дщереи твоих, их же даде тебѣ Господь 
Бог твой…”619 

Вот коликая погибель находит тѣх, кои Худыя Зубы имѣют! 
Послушаймо об них еще Їова: “У них погибаше скончанїе”620. Примѣть тот 
час, что они к намѣренному с Павлом не достигают. Α что ж далѣе? “В 
скудости и Гладѣ Безводны”621. Длячего? “Иже бѣжаху в безводное 
вчерашнее сотѣсненїе и Бѣдность”622. Не удивително, что попали в 
скудость. Не надобно было бѣжать им в тѣсноту вчера ´шнюю, Вечерь всегда 
голодный. “Взалчут на вечерь”623. Вон было чего искать должно! “Дух есть, 
иже оживляет…”624 Развѣ они не разумѣют, что такое Дух? В том-то и 
Бѣда, что Худо Жую ´т. Длятого-то да ´лѣе Їов: “Иже обхождаху, – говорит, – 
Былїе в дебрех, им же Былїе бяше Брашно, безчестныи же и похуле ´нныи 
скудны всякаго Бла ´га, иже и Коренїе Древес жваху от Глада Великаго”625. 
Можно ли сквернѣе сих Зубов? Скажи, пожалуй, сїи Уро ´ды не родныи ли 
Потомки ока ´зуются Страшнаго того у Данїи ´ла Звѣря, кой все переѣ ´л и 
пережевал, но то бѣда, что останки Ногами потоптал626? Примѣть, что 
Останок топчут тѣ же сами, о коих теперь же Їов: “У них погибаше 
скончанїе”627, – сказал. Что за Чудо? Все порвали, пожрали, поглотали 
Зубами Отца своего Желѣзными, да без Оста ´нка. Гдѣ ж ваш Останок? Ах! 
Потоптали вы Останок! “Увы Язык грѣшный! Сѣмя Змїиное!”628 Потоптали 
вы того, кой жалуется у Давида: “Попраша мя Врази…”629 И того: “Аз есмь 
НАЧА ·ЛО и КОНЕ ·Ц”630. Один Їзраиль го ´нится и постыгает всеблаженнѣйшее 
НАЧА ·ЛО свое, тое, о коем Мойсей, благословляя их, говорит Аси ´ру: 
“Покрыет тя Божїе НАЧАЛО”631. Один он постигает и Останок. “Останок 
Їзраилю есть”632. Он один все снѣдает, сокрушает, топчет, лишь бы только 
добраться и сохранить себѣ ТО, О ЧЕМ пишется: “Благословен ты во Градѣ, 
и Благословен ты на Селѣ, Благословенна исча ´дїя Чрева твоего, и плоды 
Земли твоея, и Стада ° Волов твоих, и паствы Овец твоих, Благословенны 
Житницы твои и Останки твои!”633 Куда как не сходны Зубы твои, Роде, 
спасаемый от Господа634! Как Небо от Земли, разнятся от проклятых тѣх 
желѣзных. Вот послушаймо! до чего дожевался Любезный Давид? 
“НАЧА ·ЛО”635. А что ж, скажи, Нача ´ло? “НАЧА ·ЛО СЛОВЕС ТВОИХ 
ИСТИНА”636. Так, слѣдователно, вѣдал ты, Давиде, и Кончину? Конечно, 
так. НАЧА ·ЛО и КОНЕЦ – все Одно. Ах! Хорошее твое Кушанье, затѣм что 
оста ´нков не топчеш! Да и как тебѣ топтать, если сам просиш: “Скажи мнѣ, 
Господи, кончину мою”637. Она тебѣ Ме ´да и Со ´та слаже638. Я уже получил 
сїе от Господа. “Всякїя Кончины видѣх Конец”639. А что ж то тако ´е за 
Конец? Ах! Куды Широка Заповѣдь Его! “Вся, яко Риза, обетшают…”640 
“Не ´бо и Земля ° ми ´мо и ´дут…”641 Подлинно, Давид, Бѣлы Зубы твои и 
Радостотворны Очи642, и Красны Но ´зѣ643 твои! Вкусил Господа, увидѣл Его, 
постиг И ·стину, Правду и Царствїе Божїе. Вот вам Скотина и Звѣр, 
отрыга ´ющїй Жванїе!.. 
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КОНОН. Подлинно сїе Животное Чистое! Ни Хромое, ни Слѣпое, ни… 
сказать: никакого Порока не имѣющее644. Не напрасно Оно Любезное Богу. 
Оно достойное Господа, а Господь Его. Теперь, кажется, я и не грамотный 
начинаю разумѣть то, что часто мы с Филон́ом слышим в собранїи 
читаемое: “Сынове Человѣчестїи: Зубы их, Оружїя и Стрѣμлы…645 Бог 
сокрушит Зубы их”646. 

ФИЛО ·Н. Ах, Конон! Нам было молчать надобно и слушать. Но за тобою и 
я не умолчал. Нас, простаков́, называют Скотинами. Но дал бы Бог, чтоб мы 
не много Пороков имѣли! По крайней мѣрѣ, будем беззлобны. Мнѣ Любо, 
что будьто нѣчто разжевать могу то, что вбилось в Память: “Вмѣнихомся, 
яко Овцы заколенїя”647. “Благословен Господь, иже не даде нас в ловитву 
Зубом их…”648 

КВАДРА ·Т. Па́мво! Сказанныи тобою слова° Їо́влевы сїи: “Коренїе древес 
жваху от Глада великаго”649 привели мнѣ на память Притчу о Блудном 
Сынѣ. Бѣдный свинной́ Пастырь! Сам изсох от голоду, а Свиней пасет. 
Видно, что у Пастыря и у Паствы такїи ж Зубы, и той же Вкус. Вот что 
дѣлает не-Зна́нїе себе! Оставил Дом свой, Дом Отца своего650, расточил по 
посторонным внѣμшностям мысли свои, Душу свою, выбросив Ее° от 
Сокровища своего внут́ренняго, как Грозд от виноградныя Лозы ° 
отсѣченный, вы́рвав, как Вер́бу, при живых Водах́ насажденную, а еще 
желает насытитись и иных накормить. Но стаду Его никогда не бывать ни 
Вола́ми, ни Козлам́и, ни Овцам́и, ни Еленями, покол́ь не возвратятся к Отцу 
своему в Дом свой651. Правда, что Свинья имѣет Копыт́о раздвоен́ное, но не 
посвящается Богу в Жилище, за неимѣнїем двойнаѓо жванїя652. Да и как 
можно Богу в сем стадѣ жить, когда бѣμсы к нему на Жильїо отсылаются? 
Кромѣ того, Свинья Грязь лю́бит и не Источники с Е ¶ленями, но болот́ную и 
мутную Воду. А сїе не что иное значит, как Душу с таковым Вкус́ом и Зу-
бами, каковыи описываются в Книгѣ Числ, при Ро́потѣ Жыдов́ском. “Кто 
нас напитает мя́сом?”653 – с плачем вопїю́т. “Даждь нам Мяса°, да ядим́”654. 
Велит Господь Моисе́ю Очистить сїи Свинныи́ Толки и Преобразить их в 
Чистыи и Священныи Ему Скоты. Ах! Коль трудно узнать себе! Что есть 
одно и одинакое Жванїе, если не одно только тлѣнное Вещество в себѣ 
самом Разумѣть? Одно Египетское Мясо в себѣ постигаем, не проницая 
Зубам́и в наводненїе исполненїя Божїя, о коем Їов: “От Вон́и Воды ° 
процвѣтет, сотворит же Жатву, яко новосажденное”655. 

А как разумѣем нас самих, так точно мудрствуем и в Братѣ нашем, во 
С[вященном] Писан́їи. Уже Господь и Кра́стели дал им, но́вую Пищу извед 
из Моря, посушили себѣ на Корм, вкусили Духа, однак: “Мяса°, – говорит, – 
бяху им еще в Зубах их прежде оскудѣнїя”656. Довольно еще Господня Мяс́а, 
однак они свое Мясо в Зубах жую́т. Вот как трудно прогризтись Ра́зуму 
нашему ко Второму Жва́нїю! А тут-то все наш́е нещастїе. “И Господь 
разгнѣвася Зѣло на люди, и порази Господь люди Язвою великою Зѣло, и 
прозвася и́мя мѣсту тому: Гробы похотѣнїя”657. Внемлите себѣ658, нещастныи 
Толков́ники! Разжуйте себе покрѣпче. Не поминайте первых, и Ветхих не 
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помышляйте. Ску́шайте Ветхая Ветхих659. “Се Аз творю Новая”660, – глаголет 
Господь. Будет ли коли°-ни-есть для вас Неб́о сошвен́но661? или Вѣк вам не 
востать от сна Гробов ваших662? Жуем́ Мя́со, но наше собственное, и нашими 
ж Зубами куш́аем Мертвечин́у нашу. Но для втораго вкуше́нїя дай тѣμ мнѣ 
Зуб́ы: “Зу́бы твои, яко стада° острижен́нных, яже взыдоша из Купѣμли, вси 
двоеплодны, вси близнят́а Родящїи”663. Дай, пожалуй, мнѣ Павловы Зубы! 
“Имамы же Олтарь, от него же не имут власти вкушати, служащїи Сѣни”664. 
Дай Зубы Давидовы: “Уготовал еси тра́пезу предо мною…”665 Не хочу Зубов 
тѣх Глупых Скотов, которыи говорят: “Жесто́ко есть Слово сїе, и Кто может 
Его послуш́ати?”666 Сіи свинныи Зубы в одном Квас́ѣ Фарисейском667 Вкус 
чувствуют, не в Хлѣбѣ Ангелском и Животном668, не в Истинной плоти, в 
плоти Господней, сшедшей с небесе669, к коей поощряет Дави́д: “Вкусите и 
увидите”670. “Дух есть, иже Оживляет”671. Развѣ думаете, что у вас только 
Плоть одних есть, а у Бога Ея и не бывало? Кромѣ вашея, нѣт Божїя? 
Длячего ж разливаете на вашу Землю Кровь Праведную, Кровь Истинную, 
Кровь Господню, Кровь нетлѣнную? Вот ядущїи Хлѣб болѣзни672 и Сквер́ну 
Мертвечин своих! Вот Данїиловы Звѣри, попирающїи Останки Господни673! 
Вот  Во́лки Ара́пскїи, о коих Софон́їя: “Князи Его в нем, яко Лвы Рыкающе, 
Судїи° Его, яко Вол́цы Ара́в[їй]стїи, не оставляху на У¶тро”674. Проклятая 
прожорливость! Ночью все-на-́все пожирают, не оставляя для У¶тра, для 
прекрас́нѣйшаго Утра, что у Исаї́и: “Положи мя У·тро У·тро…”675 Убиваете 
вы внутренняго вашего Небеснаго Человѣка676 Мечем́ Мыслей ваших, не 
признавающих Его средѣ Тмы вашея, разсуждая, что одна тлѣнная Тма 
составляет Существа вашего И¶сту. Знайте ж, Вол́ки Ара́пскїи, что я вам 
Пророк, и собудется Страшное сїе на вас: “Воззрят нань, ЕГОЖЕ 
прободоша, и восплачутся о нем плаканїем, яко о Возлюбленном, и поболят 
о Нем Болѣзнїю, яко о Первенцѣ”677. И сїе: “Будет живот твой висящ пред 
Очима твоима, и убоишися во дни и в нощи, и не будеши Вѣры яти житїю 
твоему, за утра речеши: како будет Вечерь? и в Вечерь речеши: како будет 
Утро? От страха Сердца твоего имже убоишися, и от видѣнїй Очес твоих, 
и́миже узриши…”678 

Но всему сему Вину° Бѣμдствїю, там же у Софон́їя слыш! 
“О свѣтлый и избавленный Граде Голубице! Не услыша Гласа, ни прїят 

наказанїя, на Господа не упова, и к Богу своему не приближися”679. Потом 
уже говорит: “Пророцы Его вѣтронос́цы, мужи прозорливы, Священницы 
Его сквернят Святая и не чувствуют в Закон…”680 Да гдѣ ж было им слышать 
Глас Божїй? В том же то все и разоренїе, что не знали того, что там же 
слѣдует: “Господь же Праведен посредѣ его…”681 Вот куды слѣд! Наговорил, 
други мои, и я нѣсколько Звѣрей и Скотов, не угодных Богу, ради Худой 
Жвачки их. 

АНТО·Н. Как Жванїе, так раздвое́нное Копыт́о Единственно касается к 
Нашему наставленїю. Павел толкуя сїи Слова°: “Да не заградиши Уст Волу ° 
молотящу”682, “не думаете ли, – говорит, – что Богу здесь рѣч о Волах?”683 Он 
тебе, друг мой, наставляет, тебе самаго к познанїю Истины, оставив твои 
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Волы ° для писателей Экономических и Фи́зических684. Что ползы тебѣ Зна-
т[о]ко́м в Вола́х, а Слѣпым быть в познанїи себе самаго? Двойное Жванїе 
вкушает Истину Господню, а Раздвое́нное Копыт́о Ей же послѣдует. “Кам́о 
иде́м, – Петр отвѣчает, – и к кому? Глаголы живота вѣчнаго имаши”685. 
Раздвоить Копыто есть то раздвоить ногу свою и Путь свой с Дави́дом: 
“Стопы моя направи по Словеси Твоему”686. Слу́шай Михея: “Возвѣстися 
тебѣ, Человѣче, что Добро?..”687 Вот тебѣ Истина! Уже вкушаеш Ея. Чего ж, 
кромѣ сего, Господь ищет от тебе? Вот! “Развѣ еже творити Суд́, и любити 
Милость, и готову быти, еже ходити с Господем Богом твоим”688. Начинаеш 
ли познавать И·стину? Люби ж Ея и поступай по ней. А без сего не годишся 
в Ея посвященїе. Доселѣ бродил ты твоим путем, ведущим в Ров страстей, а 
Теперь, узнав Путь Истины, признайся с Давидом: “Пути моя исповѣдах, и 
услышал мя еси”689. Для Новаго пути Новыя ноги ° ищи. Одна то Нога твоя и 
тая ж будет в одном только ступанїи, будьто в Копыт́ѣ, поразниш́ Ее. 
Отрозни ° в шествїе Бога твоего Царя. Поднимайся от подлых низкостей на 
Го́ры Правды и Царствїя Его, поколь совершит Но́зѣ твои, яко Елен́ьи690. 
Поколь скажешь: “Нога моя ста на Правотѣ”691. А не Се ж ли то значит быть 
Воло́м молот́ником692? Вол то́пчет Снопы, трет Солом́у, вытру́шивает Зе́рно. 
Ты, ходя Путем Господним, то ж самое дѣлаеш. Все тлѣнїе Человѣческое, 
что такое есть, если не Соло́ма и Полов́а? “Всяка плоть сѣно”693. “Аки Прах 
Пле́нный”694, – вопїет Исаїя. В сем Сѣнѣ и Полов́ном Пра́хѣ и́щеш и 
находиш Глагол Бога твоего, Сѣμмя Сло´ва695 и Ца́рствїя Его безконечнаго. 
Мини ° Все Языческое. До тебе-то Рѣч Михеи́на: “Не разумѣша Помышленїя 
Господня и не домыслишася Совѣта Его, яко собра их, аки Снопы 
Гумен́ныя. Востани и измлати ° их, дщи Сїо́ня”696. В то время ты и Овцо́ю 
дѣлаешся, говоря с Давидом: “Незлобою моею ходих”697. “Господь пасет 
мя…”698 Потому что уже твои но́ги не на Зло текут699. И о таковых-то Волах и 
Овцах Исаїя Пророч́ит: “Не найдет Тамо Страх. Будет от Лядин́ы и от 
Тернїя в паству Овцам и в попранїе Волу”700. 

Бываеш и Козою́: “Бѣжи, Брате мой, и уподобися Сер́нѣ, или Юнцу ° 
Е ·леней, на Го́ры Аром́атов”701. Ах! коль прекрасныи Но́ги сїи, на Горах 
Благовѣтствующїи Мир702! Окрылат́ѣют, яко Орлы, пойдут и не взалчут, 
потекут и не утрудятся703, возрастут от силы в силу704, пока собудется над 
Главою их Слѣдующее705: “Познают лю́дїе мои имя мое в той день, яко Аз 
есмь сам глаголяй: ту есмь”706. “В той день воспоют пѣснь сїю в Землѣ 
Їудей́стѣй, глаголюще: Се Град крѣпок! и Спасенїе нам положит Стѣ́ну и 
Огражденїе. Отверзите врата°, да внїйдут людїе, Хранящїи Правду и 
Хранящїи И¶стину, прїемлющїи Истину и Хранящїи Мир. Яко на тя 
надѣянїем надѣяшася, Господи, во Вѣк, Боже Великїй, Вѣчный, иже, смирив, 
низвел еси живущїя в высоких, Грады крѣпкїя разориши и обниз́иши их707 
даже до Земли, и поперут их708 Но́ги кротких и смиренных. Путь 
Благочестивых прав бысть, и приуготован Путь Благочестивых, Путь бо 
Господень Суд”709. Вот и Амос́! “В той день возстав́лю Скин́їю Давидову пад-
шую710, постигнет Жатва, обиманїе Винограда, и созрѣют Гроз́дїе в Сѣя́тву, и 
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искап́ают Горы Сладость…711 Возвращу Плѣнь людей моих Израиля…”712 
“И насажду их713 на Землѣ их, и не исторгнутся ктому от Земли своея, ю́же 
дах им”714, – глаголет Господь. 

Теперь видиш, или не видиш, что такое значит с Двойным Копыт́ом 
Нога? И куда должно ступать сїе Чистое и посвящаемое Богу животное? 
Догадайся ж, что-то за Быки °, о коих Исаїя? “Напасутся Скоты твои в той 
день на мѣстѣ Тучнѣ и пространнѣ, Юнцы ваши и Волове, дѣлающїи Землю, 
наядятся Плев, смѣшенных с Ячменем извѣμянным…”715 Но послушай, друг 
мой, надѣюсь, что догадаешся, кого Исаїя разумѣет чрез Животных, 
отрыгающих Жван́їе и раздвое́нным Копытом одаренных? “Да отрыгнут 
Веселїе вкупѣ Пустыни Їерусалимскїя! Яко помилова Господь Людей 
Своих”716. Если ж по сїе время Стада° Скотскїе бродят в Головѣ твоей, а не 
можеш Разжевать, что все сїе до тебе касается, так выслушай послѣдняго 
Давида: “Отрыгну Сердце мое Слово Благо”717. “Отрыгнут устнѣ мои 
пѣнїе…”718 А что до чистых Ног принадлежит, вот Исаїя! “Отступите, 
отступите, изыйдите отсюду и нечистотѣ не прикасайтеся”719. Сим-то 
Звѣркам умывает Господь из Умывалницы Ноги коею́ Водою́? “Омыет 
Господь Скверну, – говорит Иса́їя, – Сынов и дщерей Сїонских, и Кровь 
Їерусалимску Очистит от среди их Духом Суда”720. И удивително, как то сїи 
Звѣрки из Нечистых преобразуются в Чистыи? Но возможно ли, чтоб 
ослабѣл Глагол Божїй? Он-то им дает Новой Вкус и Чистыи Но́ги. Он-то 
превращает Софон́їевых Львов721 в Телцы и Юнцы, а Его ж Вол́ков, Жванїя 
не отрыгающих и чрез Прожорство до Утра не оставляющих722, 
перера́живает в Агнцы, Рыс́я в козлище. Они тѣ ж звѣри, что и были, но с 
Бара́ньею уже Отрыжкою и с Елен́ьими Ногами. Уже Отрыгают Веселїе и 
Скачут на Го́ры Аром́атов723. Боже мой! Не се ли Новое Создан́їе и Нова 
Тварь? Что за Чудо? Рысь Лютый и Козлище Человѣколюбное вмѣстѣ! Волк 
Хищный и незлобный Агнец! Лев, страшно Рыкающїй, и Теле́нок Рыч́ущїй к 
Матерѣ своей… О любезнѣйшїй Иса́їе! Ты самую правду поеш: “Пастис́я 
будут вкупѣ Волк с Агнцем, и Рысь почїет с Козлищем, и Телец, и Юне́ц, и 
Лев вкупѣ пастис́я будут”724. Когда ж се будет? Будет, не бойсь! Дай Бог 
только, чтоб процвѣла Лѣторасль от Корене Їесео́ва725. 

ЛУКА. Священ́ное Писа ´нїе есть Фана́рь, Божїим Свѣтом блистающїй для 
нас Путников. Вѣрую, что так оно есть, а только дивлюся, что Рѣч Его 
отличным течет Образцем, не сходным с протчими Писателями. Рѣч Библїи 
подобна Азїа́тской Рѣкѣ, именуемой Ме´андер726. Сказуют, что Рѣка тая по 
самых прекрасных мѣстах протѣкает, но теченїе ея вьется, как Змї ·й, а 
заплутывает ход свой, как Хором́ы Лабир́инт727. Пускай так будет хорошо, 
что Человѣк, ищущїй Царствїя Божїя, различествует от протчих Людей и 
подобен Животному, Жванїе отрыгающему, а сїе протчим Звѣрям не 
сродно. Быть так! Пущай сїе похожо на Прит́чу! Пущай и Раздвоенное Ко-
пыт́о значит особливое шествїе! Быть так! И, конечно, из новаго в 
путниковой Головѣ понятїя должна родиться другая дорога для него и 
отличное от перваго шествїе. Пускай будет так! Но то нѣсколько чуднѣе, что 
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Нога значит склонность, любленїе и жадное желанїе. Сїе можно, кажется, 
видѣть как из протчих, так из сих Аввакумовых слов: “Господь Бог мой Сила 
моя, и учинит но́зѣ мои на Совершенїе и на высокая возводит мя, еже 
побѣдити мнѣ в Пѣсни Его”728. Я понимаю, что многїе могут разжевать и 
внушить Благово́нїе Ду́ха, да и возвратиться в тѣх число, о коих сказанно: 
“Мнози от ученик Его идоша вспять, и ктому не хождаху с ним”729. И знаю, 
что весьма не без причины Господь требует, дабы посвящаемый ему Звѣрь, 
сверх отрыжки в жвачкѣ, был бы с Раздвоенным Копытом, потому что не 
всегда тое может нашему Вкусу понравиться, что прикушиваем, а требуется 
к сему, чтоб были Охотники с добрыми Зубами. Но длячего Аппетит́ 
означается Ного́ю? Чуде ´сный Штиль… 

ПА·МВА. Любезный Друг! Приобучай Вкус́ твой к Пищѣ БИБЛЕ ¶ЙНОЙ. Нѣт 
Ея ни по́лезнѣе, ни Слаже, хотя Ея Хоромы не красны Углами730. Но во-
первых прошу тебе получшее взять Мнѣнїе об Угрюм́ой сей Премудрости, 
создавшей себѣ дом седмистол́пный731. Сколько она снаружи неказиста и 
презрѣнна, столько Внутрь Важна и Великолѣпна. Она заимствует от тебе 
слова°, подлую твою Околичность значащїи, напримѣр: Но́ги, Руки, Очи, 
Уши, Голову, Одежду, Хлѣб, Сосуды, Дом, Грунта°, Скот, Землю, Воду, 
Воздух, Огонь. Но сама Она никогда не брод́ит по Окружности, а поражает 
в самую тончайшую и гла́внѣйшую всего Окруж́їя То́чку, до которой и 
привесть тебе единственно намѣμрилась. Она твоими только словами 
говорит, а не Твое. На твою Свирѣлку да свою Пѣсеньку спѣвает: “Еже 
побѣдити ми в Пѣснѣ Его”732, – то ж то самое есть, дабы возвесть тебе от 
дол́ней твоей Грязи и от Околич́ной твоей наружности к самой, Существо 
твое и И¶сту твою составляющей, невещественной и нераздѣлной То́чкѣ, и на 
тую Высоту, о коей сама Премудрость изволит сказывать: “Исхо́ды мои 
исхо́ды живота”733. К сему Возвышенїю и Воскресенїю, то есть, чтоб 
возставить тебе, во Тмѣ в крайнѣйшей Наружности твоей лежащ́аго, на 
Новыи Но́ги, употребляет плотскї ·и слова°, вытя́гивая тебе, будьто У·дкою 
Рыбу, обвит́ою тѣм, за что хватае́шься, вѣдая, что ничего не можеш 
разжевать и ничто для тебе не Вкусно, ни Снѣдно, кромѣ пове´рхнїя плоти. 
Слыхал ли ты о Деревѣ, называемом Фи́ник? Или представ себѣ растущ́ее в 
твое́й приро´дной Землѣ. Взглянь на сїю прекрасную пред Око́шком Яблонь. 
Видиш, что Она Су́чья свои, будьто множество Рук своих, Ли́стом 
украшенных, возвышает. Но скажи, чево ты в ней не видиш? Корен́їе Ея 
закрыто пред тобою. Поколь ты не услышал слова сего “Коре́нїе”, не 
мыслил о тайности Его. А теперь, не видя, видиш Оное. Вѣμтвы пред тобою 
молчан́їем вопїют, свидѣтелствуя о Корен́їи своем, посылающем для них 
Влаѓу и распространяющем их повер́хность. Ах! ты, Друг мой, точная 
Я¶блонь. Вижу твои Вѣμтвы, но не вижу Корен́їя, Сер́дца твоего°, Души ° твоея, 
Мыслей твоих. Утаилось Оно в Землѣ поверхности твоея. Вижу пове´рхнее 
твое О¶ко, будьто рукавиц́у на Рукѣ. Но не вижу Самаго О¶ка. Оно закрылось 
Там… Гдѣ там? Ох, не спрашуй! Как сказать? Не знаю! Как я могу тебѣ 
сказать? Довольно для тебе то, что не Здѣсь, а Там. Разумѣеш ли, что значит 
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Здѣсь? Не разумѣю…734 Чего ж спрашуеш? на что тебѣ знать Там? да и 
можно ль? Уразумѣй Здѣсь. Уразумѣеш и Там. Узнай́, что значит Ни́зко? 
Узнаеш и до Высоты касающееся. Усмотри Ночь, пото́м само тебѣ возсїяе́т 
Утро. Если ж Утро почтеш Ночью, а ночь назовеш Утром, тогда окончиш 
Тмою. Кто может узнать Матерыя́ Земли ° Суш́у, не узнав Жы´дкїя, Землѣ 
противныя Стихї·и? Черное и Бѣлое oдин взор видит. Твердое с 
Непостоянным oдин Луч Раз́ума постигает. Отдери ° Бѣльмо ° от О¶ка, скинь 
рукавицу из руки, иззуй́ сапог твой из ноги° твоея, и увидиш, в какой-то 
сторонѣ Тамо? А теперь Одно только тебѣ скажу. Тамо, откуду произра-
стает пове́рхность вся твоя. Досадно тебѣ показалось, что БИБЛЇЯ называет 
Человѣческое Желанїе Ного́ю. Но она ж Человѣка называет и Деревом, как 
Фи́ником735, так Смоков́ницею736. И если раззу́еш и ражжуеш́ь, то увидиш, 
что называемая тобою Нога° не что иное́, как только Го́лый Пове́рхнїй Прах, 
будьто Де́ревной Су́к, из Земли вы́лѣпленный, как Болва´н Скуделный, и 
будьто сапоѓ твоея Ноги°, свидѣтелствующїй своею наружностью о 
пребыванїи ея в Корен́їи Сердца твоего сокровенном и весь прах, как Сапог 
свой, надѣтой на Ногу, носящем. И в Сїю-то мѣть, думаю, попадал́ Їов, вот! 
“Положил еси Но́гу мою в возбраненїе, сохранил же еси дѣла° моя вся, в 
Корен́їя же Ног моих пришел еси”737. О сем Ко́ренѣ и Исаї́я: “Корень их, яко 
персть будет”738. А что Он Ко́ренем Сердце называе́т, так послуш́ай Его ж: 
“Увѣждь, яко пеп́ел Сердце их, и прелщаются”739. Примѣть: там Ко́рень 
называется Пе́рстью, а тут Сердце Пеп́елом. Сердце есть Корень. В нем-то 
живет самая Твоя Нога°, а нару́жнїй прах есть Башма́к Ея. Так вот почему 
Биб́лїя называет сердечное желанїе Ного́ю! Оно-то есть то́чная Нога°, хоть 
Она чиста, хоть не чиста, как Прито́чник учит: “Желанїя нечестивых Зла, 
Коренїе же Благочестивых в твердостех…”740 И Давид́ Сердце, Гордостью 
Тщеславїя надмен́ное, весьма прилично называет Ного́ю: “Да не прїйдет 
мнѣ Нога° Гордын́и”741. Как только сердечная нога твоя надулась, тот час и 
Сапог на ней, Головѣ послѣдуя, в ту ж Фо́рму с нею сообразуется, как 
Спис́ок с по́длинником. А если тое для тебе дивно, что Нога твоя в Сердцѣ и 
она с ним Одно тож есть, то еще чуднѣе тебѣ покажется, если усмотриш, что 
не только Нога°, но и Ру́ки, и Очи, и Уши, и Язык, и вся твоя Окружность 
всѣх чле́нов болванѣющих есть не иное что, как Одежда одна °. А са́мыи 
то́чныи У·ды закры́лися в Се́рдцѣ. Вот́ тебѣ Приточник все твое с 
сокровищем сердечных Мыслей твоих вмѣстѣ кладет! “Око досадителя, 
язык неправедный, Руцѣ, проливающїя Кровь Праведнаго, и Сердце, кую́-
щее Мысли Злы, и Но́зѣ, тщащїися Зло творити, потребятся”742. 
Приподнимай помалу слух твой и внушай, что то значит? “Имѣяй уши 
слышати…”743 “Аще Око твое соблазняет тя”744. “Умертвите Уды ваша”745. 
Но можно ли вы́колоть Око? Умертвить уды? Можно. Тфу! Легко можно. 
Нѣт ничего легше, но тому, если кто хоть понѣскольку узнал себе. А тогда 
же, когда не знаешь себе, как выколеш? Как отсѣчеш? Как полѣ μчишь себе и 
исправиш? Видь не слышишь, гдѣ твои ру́ки, но́ги, очи. То, что почитаеш 
Ногою твоею, не бывала Она никогда. Ты слѣп! Ты Змїй! по́лзающїй 
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черевом твоим, яду́щїй во всем себѣ прах и Землю свою…746 Но можно ли 
земляныи У¶ды отсѣчь? Ты ли спрашуеш мене, Друг мой? Не можно, никак 
не можно. Длячего? А вот я тебѣ скажу, длячево. Длятого, что дурно. Как 
так? О бѣдный Человѣк! Коль Худаго ты мнѣнїя о Богѣ! Не довольно ли тебѣ 
в отвѣт, что не можно. На что ты раздѣляеш невозможность от Вреда°, а 
пользу от способ́ности? Все то одно: невозможно и неполезно. Не думай 
Худо о Божїей к тебѣ Милости. Сїе блаженное Естество все в По́лзу твою 
дѣлает. Давно б уже Оно здѣлано возможным, если б было полезным. Без 
Дух́а нельзя тебѣ и дхнуть: гдѣ ж Его нѣт для тебе? А если б Воздух был не 
полезным, конечно б, сыскать тебѣ трудно. И здесь-то должно было тебѣ 
Отвѣтом удовольствоваться. Сказано, что нельзя отсѣчь. Не спрашуй же 
далѣе. Знать то, что не полезно. Но знаю: тебѣ хочется в тонкость знать, 
почему то не полезно? Знай же! потому, что не можно. А не можно затѣм, 
что не полезно. Еще ли не понимаеш? В мнѣнїи о Божїей Милости плох, а в 
понятїи туп. Видь ты уже слыхал, что Нога ° твоя наружняя – не Нога °, а 
только одно Обутья° твоея Ноги°? Так точно… Какой же Вздор? Лѣчить Но́гу, 
а прикладывать Эмпла´стр747 к Сапогу? Вот видиш! длячего не возможно? 
Длятого, что не полезно. И напротив того, не дѣйствительно и не полезно, 
так стало и не возможно. Дѣйствїе в пользѣ, а по́льза в дѣйствїи. Дѣйствїе, 
Сила, Возможность и Полезность – все то Одно. И напротив того, Безсилїе и 
Безполезность – Одно. Кая По́льза тебѣ отсѣчь наруж́ную твою Но́гу, если 
она тебе не ведет в Ров, но ты сам Ее несеш? И какая ж Она Нога°, если ты Ее 
носиш, не Она тебе? Что тебѣ виноват́о поверхнее твое О¶ко? Ты сам оное 
открываеш, устремляясь на погубленїе свое, сердечным твоим, Змїиным 
О¶ком, а оно не иное что есть, как нечув́ственныи О¶чки О¶ка твоего. Учись! Не 
смыслиш! Разбери сам себе получше! И не будь нагл во Охужде́нїи 
Библе́йнаго Шти́ля! Она одним смире́нным своим Любовникам от-
крывается. Пойди, зачав от Ноги° твоея, по всѣм твоих У¶дов Крайностям или 
хотя один с них разсуди поумняе, то может статься узнае́ш, что вся крайняя 
Тѣμла твоего наружность не что иное, как Мас́ка твоя, каждый член твой 
прикрывающая, по Роду Его и по подобїю748, будьто в Сѣмени, в Сердцѣ 
твоем сокровенный. А по Справкѣ с собою о себѣ уразумѣеш сїе Їеремї·ино: 
“Глубоко сердце Человѣку, паче всѣх, и Человѣк есть, и кто познает Его?”749 
И не удивишся, что Давидово Сердце имѣет у себе уста и говорит750, язы ´к 
Его радуется751, а нога веселится. Кто вида ´л, что язык радуется? Тот, кто 
узнал себе. И конечно, что бѣдныи ни мало не вникнули внутрь себе, кои 
Христа с Его друзьями называют Меланхол́иком752. Отсюду родится и 
несмысленный тот запрос: смѣялся ли когда Христос753? Сей вопрос весьма 
схож с премудрым сим: бывает ли когда горя́чее Солнце? Что ты говориш? 
Христос есть сам Авраам́ов сын Исаа́к, то есть Смѣх, Радость и Веселїе, 
Сладость, Мир и Праз́днество…754 Сердце Человѣческое, Премудростїю 
Закона Божїя Просвѣщенное, подобное Ко́реню Дер́ева, насажденнаго при 
Исхо́дищах Вод755, а Законопреступник есть проклятая Смоков́ница756. Как 
польза лист снаруж́и зеленѣющїй, если Корень жи́зненнаго напое́нїя 
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лишается? Скоро он отпадает. Кая весе ´лость, если пове´рхнїй смѣх разводит 
чел́юсти, открывая Зрителям Зубы твои, а сердце твое сжимае́тся то́ю 
Тугою́757, о коей сказано: “Нѣсть Радоватися нечестивым”758? Распространи 
сердце твое759, отве́рзи Внутреннїи Уста с Давидом: “Уста моя отверзох и 
привлекох дух”760. В то время и без наружнїя Улыб́ки всегда Внутрь 
смѣят́имешся со Сар́рою: “Смѣх мнѣ сотвори Господь”761. И с Дави́дом: 
“Дал еси Веселїе в Сердцѣ моем”762. Естьли сердце может тайно Говорить, 
можно ему тайно и Смѣяться. В то время уподобишся Зи́мному Дереву без 
листов. Но они утаились в Коренѣ, сохраняемом то́ю жи́зненною Водою, о 
коей Приточник: “Вода Глубока Совѣт в Сердцѣ мужа”763. И Давид: 
“Помышленїя Се́рдца Его в Род и Род”764. А без сего не ты сам, но одна 
только мертвая Уст твоих Ко́жа улыбается. И таковаго смѣха может ли что 
быть противнѣе, лицемѣрнѣе и невкуснѣе? Вот Родный смѣх! Послу́шай! 
“Возрадовася Ду́хом Їисус́…”765 Вот Самуил́ова Ма́ти смѣется по Правдѣ! 
“Разширишася Уста моя на враги° моя, возвеселихся о Спасенїи твоем…”766 
Вот точно смѣется Павел! “Уста наша Отверзошася к вам, Корин́ѳяне. 
Сердце наше распространилось767. Распространитесь и вы”768. Вот и 
Давид́ова Улыбка! “В скорби распространил мя еси769, разширил еси сердце 
мое”770. Но то дивно, что и самыи Его слѣμды разширяются. “Уши́рил еси 
стопы моя”771. Будьто и самыи Его слѣμды разширяются, и Его ступни ° 
смѣются с ним. Но что сїе за Чудо? Видь ты слышал от Їеремїи, что Сердце 
точный есть Человѣк772. В сердцѣ всѣ Уды! Так длячего ж не смѣяться всѣм 
его Членам, когда сам говорит: “Возвеселися сердце мое, и Возрадовася 
Язык мой”773? Исполнен́ное Веселїя Сердце исполняет всѣ Уды того 
Блаженнаго наводненїя: “На водѣ покойнѣ воспита мя”774, и Смѣха, о коем 
Їов: “Господь не отрин́ет незлобиваго, всякаго же Да́ра от Нечестиваго не 
прїймет, Истинным же Уста испол́нит Смѣха”775. А потерявших сїе 
несказанное таковаѓо Сер́дца Сокровище, Спасенїе или Благосостоянїе 
Души° своея, с великим сожалѣнїем призывает Бог у Исаїи: “Приступите ко 
мнѣ, погубльшїи Сердце, сущїе дале́че от Правды…”776 

ЛУКА². БИ ¶БЛЇЯ подобна ужасной Пещерѣ, в коей жил Пустынник, братом 
своим посѣщенный. “Скажи, братец, что тебе держит в сем Угрю́мом 
Обиталищѣ?” Послѣ сих слов оттворил Пустынник ви́сящую на Стѣнѣ 
Завѣсу… “Ах! Боже мой!” – закричал гость, узрѣв Великолѣпїе, всякой Ум 
Человѣческой превосходящее777. “Вот! братец, что мене забавляет”, – 
отвѣчал Уединенной. Потом брат с братом жить остался на Вѣки… В 
По́длых и Угрюмых наружностях, как в ветхом Портищѣ, завит́а 
невосходящая на Сердце Человѣческое Премудрость, коей вся и всякая 
Драгоцѣнность недостойна. Сею подлостью высокая сїя Божїя Лѣсница 
опустилася на простонародной У¶лицѣ, дабы вступивших возвесть до самой 
Крайней Верхуш́ки небеснаго понятїя. И не то же ли вперяет нам 
Приточник? “На высо́ких Края́х есть, посредѣ же стезь стоит”778. Се-то тое 
дурачество! Павлом у Корин́ѳян называемое779. Открой покры ´вало! и 
увидиш, что оно самое премудрѣйшее, а только прикрылось Юро́дством. 
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Но ах! Любезныи Други! Теперь познаю°, что не откро́еш Завѣсы, не узнав 
сам себе. Не узнав себе, как можно сыскать того: “Обрѣтох желаемаго”780. А 
без сего Человѣка, – Павел кричит, – не престанет покрывать покры́вало. Сей 
Один открывает наши Очи и переводит от Земли к Небесным781. 

КВАДРА ¶Т. Вся Книга Исход́а сюда ведет, чтоб познать себе. Если Исходы 
Премудрости суть то Исходы Живота782, видно, что исходить из Египта 
значит выходить от Смерти в Живот783, от познанїя в познанїе, от силы в 
силу, поколь явится Бог Богов в Сїо́нѣ784. Но гдѣ тот живот? Слушай Павла! 
“В Смерть предаемся Їисуса ради, да и живот Їисусов явится в мертвеннѣй 
Плоти нашей”785. Вездѣ есть Бог. К чему ж переходить с мѣста на мѣсто? От 
одной внѣшности к другой? Да гдѣ ж Его ближе искать для тебе, как в тебѣ 
самом? Удивително, если б Землемѣр в другом мѣстѣ сыскать Центр Земли 
был в си́лах, а под самым бы собою не мог. А если сыщеш, тогда Он тебѣ, а 
ты Ему явишся. 

АНТО¶Н. А развѣ Иса́їя не ясно толкует, что то есть Исхо́д? “С Весел́їем 
изыйдете”786. Что ж далѣе? “И с радостїю научите́ся”787. Перенеси, о 
Человѣче! мысли твои от одного понятїя в иное. Видиш, чем Давид 
переходил? “Поток прейде Душа наша, Душа наша прейде Воду 
непостоянную”788. А так перейти есть то научитись. Учитись безпутно, 
исходить безпутно – все то одно, и нельзя не заблудить Ногѣ± твоей, если 
заблуждает сердце твое. Вот учит Павел ходить! “Послушествую о Господѣ: 
ктому не ходити вам, якоже и протчїи языцы ходят в суетѣ Ума их, 
помраченны смыслом, суще отчужденны от жизни Божїя, за невѣжество, 
сущее в них, за окамененїе Сердец их…”789 

ДРУГ. Идет́ Їзраиль Царственным путем, не уклоняясь ни на десно, ни на 
лѣво790. Минает все тлѣнное. Переход́ит языческїи предѣлы. Разрушает всѣ 
препятствїя. Не держат его ни Рѣки, ни Море. Все раздѣляет на двое. Вездѣ 
Путь Божїй находит. Кратко сказать: то ж дѣлает, что и Авраам́. Расте́сывает 
на по́лы. А что ж се значит, если не то? “ИЩИТЕ И ОБРЯЩЕТЕ”791. Узнать себе 
труд́ится Израиль. Вот смотри! Как один старается? “Задняя забывая, в 
предняя же простираясь, к намѣренному теку, к почести Вышняго Званїя 
Божїя, о Христѣ Їису́сѣ”792. Раздѣли себе, чтоб узнать себе. Вот! Бог учит 
Їеремїю: как раздѣлять? “Аще изведе́ши Честное от Недостойнаго, яко Уста 
моя будеши”793. Усмотри, что в тебѣ подлое, а что дорогое? 

ПА¶МВА. Идет Израиль между огустѣвшими Морскими Стѣна́ми Су́шею 
к Сушѣ. А куды ° Он идет? Туда, куда Давид: “Когда прїйду и явлюся лицу 
Божїю?”794 Иди°, ищи°, не ошибайся, внемли° себѣ795. 

АНТО¶Н. Авраа́м на одном мѣстѣ то же дѣлает, что Израиль в походѣ 
своем. Там идет Израиль между двома половин́ами Вод, а здесь проходят 
между растесанными на по́лы Тѣлам́и Свѣμщи Огненны796. Вот что повидѣл 
Авраа́м! чего отроду не видал. Узнай себе, пожалуй, увидиш никогда 
неви́данное. 

КВАДРАТ. Если кто разумѣть хочет Огненны тѣ Свѣ μщи, пущай 
справится со Заха ´рїею. Тѣ-то суть Мужи у него диво-Зри ´тели, о коих вот 
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что поет! “В день Он положу тысящники Їу ´дины, яко Главню ° Огненну в 
дровах и яко Свѣ μщу Огненну в Стеблїи, и поядят Одесную и Ошуюю вся 
люди Окрест”797. Вот и Нау ´м Второй! “Усмотри путь, укрѣпи чре ´сла. 
Возмужай крѣпостїю Зѣло. Понеже отврати Господь Укоризну Їаковлю, 
якоже Укоризну Израилеву”798. Что ж далѣе пониже? “Вид их, яко Свѣ μщи 
Огненны и яко Мо ´лнїя протекающая”799. “Подобны им не быша от 
Вѣка”800. Припѣвает Тре ´тїй Їо ´иль: “Всякое (де) Лице, аки опаленїе 
Горнца °…”801 Вот! что увидѣл Авраа ´м в растеса ´нїих тѣх. Увидѣл Новый Род 
людей, от Бога рожденных. Тогда же то Господь завѣща ° ему Завѣт, а скоро 
пото ´м родился Ему и Наслѣдник, никоею Пространностїю не 
Ограниченный. Что ж думаеш? Я четвертый, что тебѣ запою °? Подобныи 
родятся от Подобнаго, от Молнїе-ви ´днаго – Молнїе-ви ´дныи. Внемли 
себѣ802! Тут сыщеш того, о коем сказано: “Бог наш Огнь поядаяй есть”803. 
Тут ищи и Пле ´мени всего Его. Увидѣл Его Данїил в себѣ и вот что спѣвает! 
“Воздвигох Очи мои и видѣх: и се Муж един! облечен в Ризу Льня ´ну, и 
Чре ´сла Его препоясанна Зла ´том Свѣтлым, Тѣло же Его, аки Ѳарси ´с 
(Камень), Лице же Его, аки зрѣнїе Мо ´лнїи, Очи же Его, аки Свѣ μщи 
Огненны…”804 Таковое ж то и Племя. Но гдѣ ж ты Его сыщеш, 
Благословенный Род сей? Послушай же, что такое отвѣчает Господь 
Реве ´ккѣ: “И Рече Ей Господь: Два Язы ´ка во Утробѣ твоей суть, и дво ´и 
Людїе от Утробы твоея Разлучатся, и Людїе людей превзыйдут, и большїй 
поработает меншему…”805 Посредѣ тебе, друг мой, ищи. Тут в тебѣ 
первенец Иса ´в твой. Тут и Їаков, придержащїйся пятѣ ± Иса ´вовѣ, или, 
справедливѣе сказать, он держит пяту ° Иса ´вову, говоря у Давида: 
“Беззаконїе пяты ° (моего брата) обыдет мя”806. “Тїи пяту ° мою бере ´чь 
станут…”807 Узнай себе, разлучив между мужем кровей808 и Мужем 
Божїим, и скажи: “Первый Человѣк от Земли Пе ´рстен, Вторый…”809 

ПА¶МВА. Конечно ж, о сих-то двоих Человѣках, неразривным союзом 
сопряженных между собою, говорит Бог Їову: “Кто открыет лице обличенїя 
Его? в согбе́нїе же Пе́рсей Его кто внїйдет? Двери Лица° Его кто отверзет? 
Окрест Зубов́ Его Страх, Утроба Его Щиты мѣдяны, союз же Его, яко 
Сма́рагд камень, един ко другому прилипаю́т, Дух же не пройдет Его, яко 
Муж Брату своему прилѣпится, содержатся и не отто́ргнутся, в Чханїи его 
возблистает Свѣт, Очи же его видѣнїе Денницы, из уст его исходят, аки 
Свѣμщи горящїя, и Размещутся, аки Искры О·гненны, из Но́здрей его исходит 
дым пе́щи, горящїя Огнем У·глїя, Душа же его, аки810 Углїе и яко Пла́мы, из 
Уст его исходят, на Выи́ же его водворяется Сила…”811 

ДРУГ. Теперь-то ты изъяснил, Памво, слѣдующїй Стих: “Егдаже бысть 
Солнце на Западѣ, Пламень бысть, и се Пещ дымящися и Свѣμщи Огненны! 
яже пройдоша между растесан́їи сими”812. Теперь видно, отчего-то толь 
сильно спужался Авраам? “Заходящу же Солнцу, Ужас нападе на Авраама. 
И се Страх, те́мен вельми, нападе нань”813! В Раздѣленїи Он увидѣл того: 
“Окрест Зубов́ его Страх́…”814 Как не задрожать? Увидѣл его? Чхае́т 
Мо́лнїею, смот́рит Денни́цею, дышет И¶скрами и горящим У¶глїем… 
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АНТО·Н. Сего ж то Страшнаго Мужа не менѣе спужался и Исаїя: “Видѣх 
Господа815, о окаянный аз816! исполнь дом Славы Его”817. Тогда-то Он 
покушал и сладчайшаго У¶гля от олтаря° Господ́ня, очистились Его Уста °, 
ищезло Беззаконїе, здѣлался Апостолом. “Кого послю? Се аз есмь! посли 
мя…”818 Аврааму Завѣт завѣщавается, а Сей Посланником дѣлается. Блажен! 
сыскавшїй Племя в Сїо́нѣ и Родню° во Їерусалим́ѣ819. 

КВАДРА ¶Т. Иса́їя будьто па́лцем указует на не познаю́щих себе: “Горе! 
полагающим Тму Свѣтом и Свѣт Тмою…820 Горе! иже мудры в себѣ самых, и 
пред собою разумны”821. Только лиш не сказал: во плоти своей822. 

ПА¶МВА. Точно на сих он кричит. Видно из Слѣдующего: “Якоже сгорит 
трость от Углїя Огненнаго и сожжет́ся от Пламене Разгорѣвшагося. Корень 
их, яко Персть будет, и Цвѣт их, яко Прах, взыйдет, не восхотѣша бо Закон́а 
Господа Сав[аоѳа]”823. 

ДРУГ. Да там же нижше говорится, что подым́ет Господь Знаменїе для 
Народов, заблудивших от дому своего на конец Земли, и отзове́т свис́том 
своим824. Свис́том отзываются отдаленныи заблужденїем в по́лѣ или в лѣсу, 
живо на го́лос возвращаясь. “Не взалчут, ни утрудятся, ни воздремлют, ни 
поспят, ни распояшут по́ясов своих от чресл своих, ниже ° расторгнутся 
Рем́ени Сапогов их, ихже стрѣ μлы Остры суть, и Лу́ки их напряженны, 
Копыт́а Коней их, яко тверд Ка́мень вмѣнишася, Коле´са Колесниц их, яко 
Бур́я, ярятся, яко Львове, и предсташа, яко Льви́чища”825. Видите, сей Род 
уже не таков, потому что там же слѣдует, что: “Воззрят на Зе́млю, и се тма 
жестока в недоумѣнїи их”826. Сего роду был и Авраам: “Ужас нападе на 
Авраама”827. Откуду ж возмется недоумѣнїе и ужас? Из раздѣленїя между 
Свѣтом и Тмою: Израилю Страх Господень родится. 

АНТО¶Н. Пришел мнѣ во ум Їаков. Сей также, пробудяся от сна, убояся и 
рече: “Яко Страшно мѣсто сїе…”828 Пришел на ум и Павел, облиставаемый 
Свѣтом Небесным на пути: “Трепеща ° же и ужасаяся глагола: Господи! Что 
мя хощеши творити?”829 Но Любезная Невѣста весьма отважно говорит: 
“Крѣпка, яко Смерть, Любовь, жестока, яко Ад, ревность, крил́а Ея кри́ла 
Огня, Углїе Огненно Пламы Ея”830. Сїя также, видно, Родня есть Израи́лева. 
Раздѣлила Во́ды, нашла Пламень с Авраамом и влюбилась в него. “Вода 
многа не может угасити Любве”831. Не ужасается, но та́ет от Любви. 

КВАДРА ¶Т. Невѣста давно уже обозналась, узнав себе, и не впер́вїе то 
говорит так, как и Давид: “Знаменася на нас Свѣт лица° Твоего”832. А прежде 
кричал: “Страх и трепет прїйде на мя…”833 

ПА¶МВА. Самая правда. Она давно уже прежде сказала: “Душа° моя изыде 
во Слово Его”834. Вышла и сыскала того, что “Небо и Земля мимо и́дут, да не 
Словеса ° Его”835. Искала Ночью, не нашла. Пото́м, разсѣкши и бросив в 
стор́оны всю ночь, напа́ла на тое Сокровище свое: “И Свѣт во Тмѣ 
свѣтится”836. А сим самым истолковала для нас, что то значит Книга Исход. 

ДРУГ. Книга Левит́ская вся согласная нашему Пѣнїю. А если Она не 
спѣвает Господу, Правдѣ и Царствїю Его, тогда уже давно нѣт Ея в Числѣ 
Духовных Книг. “Ду́х есть Бог”837. “Господь Дух́ есть”838. Воспойте Господеви! 
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Но смотрите, чтоб была Пѣснь Нова839. Принесите Господеви840, но чтоб  
Все то было Чи́стое. Все то старое, что тлѣнное, все то не Чистое, что 
проходящее. Но́вому но́вое дай, Чистому Чистое, не Видимому Тайное. 
Представте себѣ Прекрас́нѣйшїй, Благоуха́нный, наго́рнїй Сад, непре-
стающ́їя Утѣхи исполненный. Коль желательно гостям войтить в Него! Но 
продраться нельзя. Непроходимыи Ча́щи, непролазный Тернов́ник, 
струпова´тыи мѣста ° окружают Рай сей. О Дражайшїй Раю! Сладчай́шая 
Истино Господня! Когда продерем́ся до Тебе? Не допущает нас Тернов́ник 
Церемонїал́ный. В нем-то мы увязли. А ты по ту́ стор́ону сїя Жестокїя 
Стѣны ° чуть-чуть блистаешь, Радосте наша. Но кто сквозь сїю Пустыню 
проведет нас? Блажен, кто узнал себе! Сей один имѣет Пастыря и Вожда 
своего. С сим Вождом Давид прола́зит стѣμну, не боится посредѣ самыя  
сѣни Смертныя. Слово Его был Жезл внутреннїй Давиду. С сим Жезлом  
Он взойшол на самую Го́ру Царствїя Божїя и Правды Его. Страх Божїй 
вводит во внутреннюю Би́блїи Завѣμсу, а Библїя, тебе ж самаго взяв за руку, 
вводит в твой́ же внутреннїй Чертог, котораго ты отроду не видывал, к тому 
Другу, о коем Соломо́н: “Велика вещ Человѣк и драга́я, Муж творяй 
Милость, Мужа же Вѣрна Великое дѣло Обрѣсти”841. И тогда-то бывает тое 
Прито́чниково ж: “Брат от брата помагаемый, яко Град тверд”842. Би́блїя 
есть брат-то наш. Он родился для сохраненїя нас, братов своих. К цѣлой 
Библїи, не к одному Їеремї·и, говорит Господь: “Сыне Человѣч! cтраж́а дах 
тя, дому Израи́леву”843. Развѣ не слышите, что Невѣста поет? “Положиша 
мя стра́жа в Виноградѣх”844. Бро́дишь невѣдомо гдѣ, по пустым 
Околич́ностям, а Она тебе старается ввесть в Спа́лню Матери своея. Да и о 
Христѣ недурно написано: “Она же, мнящи, яко Вертоград́арь есть”845. 
Конечно, схож на Вертоградаря. Всѣ Богоглаго́ливыи Пророќи суть будьто 
Хранители Вертограда. Мы ж уже слышали Иса́їю, что “Виноград Господа 
Саваоѳ́а есть то дом Израи́лев”846. Мы тут же. Да мы ж то сами дом есмы 
Божїй. Они-то берегут: дабы мы не сойшли из дом́у Господня и от Его 
самаго, со блудным сыном, на стран́у далече или во Їерихо́н, с падшим в 
Разбойники847. Всѣ сїи стра́жи в одном Человѣкѣ, и один во всѣх Ду́х. Вот 
один! и первый Страж Христос! “Возвратися в дом твой!”848 Вот другой 
Исаїя! “Идите, людїе мои, внїйдите в Храмину вашу”849. Се-то тѣ Херувими! 
с Пламенным Оружїем, хранящїи Внутрь себе Путь Дре́ва Жизненнаго850, их 
же стрѣ μлы Остры суть, вид их, яко Свѣμщи Огненны851, лице, аки Опаленїе 
Горнца °852, Род, спасаемый от Господа853, Серафимы, угль носящїи Божїя 
Премудрости854. А как сами Они Колесницею и Престолом живущаго 
Внутрь их Господа суть, так и нас, заблуждающих на Концы Земли, воз-
вращают во Внутренность нашу, к Главѣ нашей, к тому Дереву жизненному 
(будьто к безопасному Ковчегу), о ко́ем Приточник: “Древо живота есть 
всѣм держащимся Ея и восклоняющимся на ню, яко на Господа тверда”855. 
Мы ж, повинуясь им, вот что слышим! “Вы други мои есте, аще творите °, 
елика Аз Заповѣдаю ва́м”856. Отселѣ ничево не слушаю, если Оно не ведет 
мене во внутреннѣйшую во мнѣ Скин́їю Свидѣнїя857. Там-то для мене Рай 
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Сладости858, а в нем Плод Древ́а Живаго и Воды° такїя же. Полно! не говори 
больше мнѣ никто ничево… 

ПА ¶МВА. “Принесите Господеви, Сынове Божїи”859. Сын Божїй Изра ´иль 
прино ´сит живому Богу своему Же ´ртвы и Да ´ры: на что? “Да не потребится 
душа их”860. Разсуди сїе: Чтоб не пропа ´ла Душа861. Дай нам, Господи, хоть 
немножко отку ´шать, что оно значит? “Да зако ´лют телца ° пред 
Господем”862, – говорится там… Не коли °! Слышь, не коли °! Знай себе! 
Слушай Исаїи: “Что мнѣ множество Жертв ваших? – глаголет Господь. – 
Ту ´ка Агнцов и кро ´ве Юнцов и Козло ´в не хощу. Кто взыскивает сего из рук 
ваших?..”863 Развѣ ты позабыл, что Бог наш есть Огнь? Коли ´кая ж глупость! 
нести ° мясо пред Очи, пред Пламенно-дышущїи Очи того, пред Которым 
всякая Плоть, как Соло ´ма, гори ´т и ищезает? “Принесите Господеви, – 
слушай Дави ´да, – Славу и Честь”864. Если можеш Вкус чувствовать в том, 
чего ты никогда не жевал, то можеш и Любить то, чего не разумѣешь. 
Знай же себе! Ту ´т-то Он. 

АНТО¶Н. Не разумѣли Сего глупыи Жерцы. Думали, что дѣло в том 
состоит, чтоб заколоть Телца и здѣлать Пи́р хорош́енькїй. Описывает их 
Дур́ость Иса́їя: “Тїи же сотвориша Радость и Веселїе, закалающе Телцы и 
жруще Овцы, яко ясти мяса° и пити вино, глаголюще: Да ями и пїем, Утрѣ 
бо умрем…”865 Сих утуче́нных скотов называет Амос́ телицами Васан́ских 
Па́житей: “Жерцы, послуш́айте866! Слышите Сло´во сїе, Ю·ницы 
Васанитид́скїя…”867 Послу́шай, коего телца па́лит и сокрушае́т за Любовь к 
Господу той же Мойсей во Второзаконїи: “И Грѣх ваш, егоже сотвористе 
(сирѣчь Телца), взях Его и сожгох Его на Огнѣ, избих Его и сотрох Его Зѣло, 
даже бысть дробен, и бысть яко Прах…”868 Заколи Грѣх в тебѣ, о Человѣче! 
Убїй в себѣ Упрямость твою и Гордость, досаждающую Гла́су Закон́а 
Вы´шняго. Сотри° и сожги Ее ° Жаром Любви твоей к Богу. Послуш́ай Мойсея 
и искорени Зло из себе самаго. Вот́ Жер́тва! Вот Вон́я Благоуханная 
Господу869! Вот приношенїе Спасителное Душѣ твоей! Разумѣйте сїя, вы! 
забывающїи Бога. Слу́шайте, что говорит? “Же́ртва Хвалы° прославит мя, и 
Там́о путь, имже явлю° ему Спасенїе мое”870. 

КВАДРА ¶Т. О сих, упрямых Бо́гу телцах, можно сказать со Сирах́овым 
сыном: “Не возноси себе совѣμтом Души твоея, да не расхище́нна будет, аки 
Ю¶нец, Душа твоя…”871 Нелзя Упрямаго Ю¶нца посвятит́ь Богу. 

ПА¶МВА. Їеремї·я точно телцами и волами их называет: “Веселис́теся и 
велерѣμчивасте, расхищающе наслѣдїе мое. Скакасте бо, яко Телцы на Травѣ, 
и бодосте, яко Волы °”872. Конечно, до сих-то Телцов Бог в Книгѣ Леви́тской со 
Грозою Говорит: “Аще не послушаете мене, ниже ° сотворите° Повелѣнїй 
моих сих, но не покоритес́я им, и о Судбах моих вознегодует Душа ваша873, 
изжену ́ (де) вас из Наслѣμдїя”874. А наслѣдїе Божїе, вот оно! “Наслѣμдовах 
Свидѣнїя твоя во вѣк”875. 

ДРУГ. Стеф́ан в Дѣян́їях на сих же Упрям́ых Воло́в кричит: 
“Жестоковый́ныи и не Обрѣμзанныи сер́дцем…”876 Но вот же смиренный и 
Обрѣзанный Телец! 



 337

“Сердце сокрушенно и Смиренно, Бог не…”877 Когда Такое кто сердце 
сыщет, вот тогда-то, Боже! возложит на Олтарь твой Телцы878. 

АНТО¶Н. Ах! изрядныи Юнцы! К сим-то Телцам говорится: 
“Возмит́е И·го мое на себе”879. О Сладчайшее Иго! 
“Благо есть мужу, – плачет Їеремї·я, – егда возмет ярем в Ю¶ности  

своей”880. 
“Благо мнѣ, яко смирил мя еси…”881 
“В чесом исправит юнѣйшїй (Человѣμк) путь свой?”882 Вот в чем! 
“Внегда сохранити словеса Твоя”883. 
Брось, Друг, Телцо´в да Козло´в. Прїймись за Себе. Убїй для Бога в себѣ 

самом Воло́вую Упрям́ость. Останется в тебѣ другой Бык. А вот Он! 
“Їо́сифови Мойсей рече884: От Благослове́нїя Господня Земля Его, от 

Красот Небесных и Росы °885, аки первород́на Ю¶нца, красота его, Ро́ги 
Единороѓа Ро́ги Его, им́и Язы́ки избодет́, вкуп́ѣ да́же до края́ Земли °886. Вот 
Му́жеск по́л непорочен!”887 

КВАДРА ¶Т. Биб́лїя есть Человѣком, и ты Человѣк. Она есть Телцом, и ты 
тоже. Если узнае́ш Ее, Один Человѣк и Один Телец будеш с нею́. Узнай же 
прежде себе. Она с Дураком́ Ду́рна, а со Преподобным Преподобна. 
Бездѣлникови Паденїе, а Доброму Востан́їе888. Узнай же себе. Раздѣли меж 
Добром́ и Злом́, меж Драгоцѣнным и Добрым, Подлым и Злым, узна́еш и в 
ней, а без сего наѣсис́я Я¶да. Без сумнѣнїя, се тот Телец, что Авраа́м 
представляет Всевожделѣн́нѣйшему своему Троели́чному Гостеви. К сему 
Телцу и Премудрость, “Заклав своя Жер́твенная”889, зовет тебе. Сего 
представляет и Отец Блудному сыну, однако ж в то время, как он уже 
вернулся домой́. Сего-то Телца Принеси Богу. Сим одним Умилостивиш 
Его и Очистишся от всѣх Заблужденїй твоих, а не тѣм, что в мясных рядах́ 
продается. Ему посвятиш́, да и сам будеш ясти с ним и для него, потому что 
и Телец Прекрасный сей Его ж есть. Узнай же прежде себе. Не броди по 
Планет́ам и по Звѣздам. Воротись домой́. Тут Отец твой, и Телца того Он 
тебѣ сам представит его: Бо́г Бога, Правда Правду, Истина Истину. Истина 
от земляныя пло́ти телцовой возсїя́ет, а Правда с Небесе Отца твоего 
приниќнет890. Вот в тое-то уже время Прав́да и Ми́р встрѣμнутся и 
привитаются. Тогда скажеш: “Мир имамы к Богу…”891 

АНТО ¶Н. “Да возложит Ру ´ку свою на Гла ´ву Телца пред Господем…”892 
Сїе дѣлать должен Жрец Пома ´занный. А что ж есть во-первых 
Помазанный? Вот слушай! “Дух Господень на мнѣ, егоже ради помаза 
мя”893. Помазанный на Помазаннаго возлагает Ру ´ку, Духовный на 
Духовнаго Телца, потому что “Душевный Человѣк не прїе ´млет (видно ж, 
что и не возлагает руки °), яже суть Ду ´ха Божїя, Юродство бо ему есть”894. 
Пожалуй, узна ´й себе. Узнав в себѣ Отца, возложить можеш Руку на 
Сына895. Никто не может к сему Телцу прїйти, если не Отец к нему 
привлечет Его. Послушай Па ´вла: “Дух вся испытует, и Глубины Бо ´жїя”896. 
Павел, узнав себе, пома ´зался Духом: “Мы же не Духа Мїра сего прїя ´хом, 
но Духа, иже от Бога”897. Потом уже приступает к Та ´инственному Телцу, 
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говоря: “Да вѣмы, яже от Бога даро ´ванная нам”898. Святѣйшая Библїя 
Спасителный есть Телец, от Бога нам даро ´ванный. 

КВАДРА¶Т. Вон тебѣ Телец! Їезекїиль. “Бысть на мнѣ Рука° Господня, и 
видѣх…”899 Кто себе не знает, тому Їезекї·иль есть Слѣпце́м. Узнай же себе, 
помажся Ду́хом, наложи° Руку на него, вдруг скажет: “и ви́дѣх…”900 А что ж он 
видѣл? Между протчїим, видѣл и Лице Телчее901. Ах, Друг мой! Пророк для 
тебе и Слѣп и Мертв, если приходиш к нему без Духа Божїя. Возможно ль, 
чтоб увидѣть тебѣ в нем си́лу Бо́жїю, руку Божїю, если не увидѣл ты в себѣ 
того, до котораго Давид: “Ру́цѣ твои сотвористѣ мя”902. Узнай себе, и 
возложить можеш на него Руку, сущую в тебѣ, Бо́жїю. Дух Духа познае́т, Брат 
Брату помагает903, Рука Руку знает904. Ка́к приступиш, плоть, лишенная Духа, 
к Ду́ху? Если б ты узнал себе, мог бы сказать с тѣм же Пророком: “Бысть на 
мнѣ Рука Господня, и изведе мя в Ду́сѣ Господни, и постави мя средѣ по́ля, се 
же бяше полно Костей Человѣμческих”905. Оживляет Їезекї·иль Мертвыя Кости, 
наво́дит на них Жи́лы, Плоть, Ко́жу, все Но́вое и Дух Жизни906. Чу́до! Встает 
на но́ги свои собо́р мног зѣло907. Кости сїя есть До́м Библе́йный, и ты сам Дом. 
Как Прорече́ш на сухїя и безплодныя Кости Ея, не имѣя в себѣ Ду́ха? Одно 
говорю: все от тебе зависит, знай себе. Ты Телец, на себе Руку возложи, потом 
на Брата, и будете, яко Утвержденное Царство908. 

ПА¶МВА. А Лука ° Богогласный, развѣ не Телец? Телец Мойсей, Телец 
Иса́їя, Телец Па́вел. Сїи вси суть от Ста́да Господня, отрыгающїи Жванїе и 
Копыт́о раздвоившїи, видящїи со Їезекї ·илем Видѣ μнїе славы Господни909. 
“Вид́ѣхом славу Его…”910 Со всѣми сими бѣ Рука Господня911, и изыйдоша, и 
взыграша, якоже Телцы, от Уз разрѣшенны912. Сїи вси суть во Господѣ, а 
Господь в них. Возьми из сих Телцов какого ни есть. Пожри Его, но Пожри 
Господу913. Господни Телцы суть. Ку́шай их с Господем и пред Господем. Не 
примѣшуй ничего твоего. Вот Мойсей, как учит ѣсть! “И ясти будете тамо, 
пред Господом Богом вашим, и возвеселитес́я о всѣх, на ня́ же возложите ° 
руќи ваша вы и дом́ове ваши, якоже тя Благословил есть Господь Бог твой. 
Да не сотворите° (слуш́ай гаразда) Тамо всѣх, елика вы творите° Здѣ Днесь, 
кїйждо угодное пред собою”914. Пожалуй, с разсужденїем куш́ай: “Воньми 
Крѣпцѣ, еже не ясти Кро́ве”915. Что только там говорится, все то Но́вое, 
чистое, все Господне. Не дум́ай, что там очи, уши, но́ги, ру́ки твои. Не твое, 
но Божїе там все, до послѣдняго сапожняго Ре́меня от Ни́точки916. Как могут 
о Плот́и говорить, кои не от Плоти, ни от Похоти Ея, но от Бога 
родишася917? Вот же тебѣ Полная Би́блїя непорочных, Мужеска По́ла, 
Божїего рода Телцов! Для очищенїя твоего. Твое только дѣло взять одного 
любимаго на Жертву, наложить ру́ку на него. Но первѣе заглянь Внутрь 
себе. Рука ° твоя – не Рука. Разсудис́я сам с собою и сыщи в себѣ руку 
Крѣпкую и мы́шцу Высоќую918. В то время, Ей послѣдуя, насладиш́ся 
Высоќим Умом сея° Безсмер́тныя Тра́пезы. Если ж сам не можеш, принеси к 
Помаз́анному Духом Божїим Толков́нику: сей служитель Божїй послужит 
тебѣ. “Понеже устнѣ їерео́вы, – говорит Малахї·я, – сохранят Разум и Закона 
взыщут от Уст его, яко Ангел Господа Вседержителя есть”919. Но все сїе тогда 
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здѣлается, ка́к начнеш узнавать себе, а без сего никоим образом Законныя 
Жертвы принесть нельзя. 

ДРУГ. “Утробу и но́ги (телцу) да измыют Водою…”920 
Вот тебѣ Один, с омывае́мою Утроб́ою Теле́ц. 
“Сердце Чи́сто созижди во мнѣ, Боже, и Ду́х…”921 
АНТО¶Н. Вот тебѣ и Другой! Других омывает, сам омытый: 
“Измы́йтеся, и чисты будете…”922 
КВАДРА ¶Т. На вот вам и Третїй! “Рече Їяќов дому своему и всѣм, иже с 

ним́: Поверзите Боги чуждыя, иже с вами от среди вас, и очис́титеся, и 
измѣнит́е ризы ваша, и воставше взыйдем в Веѳил́ь, и  сотвор́им тамо 
Жертвенник Богу, послушавшему мене в День скорбѣнїя…”923 

ПА¶МВА. Вот вам еще Прекрасный Юнец! Брат Невѣсты: 
“Умых но́зѣ мои, како оскверню их?”924 
ДРУГ. А о нечистых молчите°? Ах! Когда б умножились сїи! “Дам Законы 

моя в мысли их, и на сердцах их напишу я, и буду им в Бога, и тїи будут мнѣ 
в Людїе, и не научит кїйждо Ближняго своего, глаголя: Познай Господа, яко 
вси позна´ют мя от Ма́ла до Велика”925. 

“Излїю° от Духа моего на всяку Плоть, и Прорекут Сынове ваши, и 
Дщери ваши…”926 О сладчай́шїи Пророќи! Когда дождемся, чтоб и нам 
быть таковыми Телцам́и? Бѣда ° наша, что мы не узнали себе, а в себѣ ТОГО, о 
коего внутреннем присудствїи повышше Їо́иль говорит там же: “И увидите, 
яко посредѣ Израиля Аз есмь, и Аз Господь Бог ваш, и нѣсть инаго, развѣ 
мене”927. Вот тогда-то уже слѣдует: “Не посрамят́ся людїе мои во вѣк”928, и 
тут-то зараз: “Излїю от Духа моего на всяку Плоть…”929 

АНТО¶Н. Вот же вам и нечистаго Телца выводит Аввакум́! “У лютѣ! 
глаголющему ко Древу: ободрися! востани! и к Кам́енїю: возвысися! А то 
есть мечтанїе, скованїе Злата и Сребра, лишеннаго всякаго Духа”930. 

КВАДРА ¶Т. Сей Телец весьма годится для И·долов. Он не знает про себе и о 
своем домѣ, о котором там же непрерывно говорит чистый наш Телец 
Аввакум: “Господь же во Храмѣ Святѣм своем, да убоится от лица Его вся 
Земля”931. 

ПА¶МВА. Сей Телец – родный Урод есть. Он Жванїя не отрыгае́т, потому 
что не может Я¶сти Израилскаго Телца, да у него ж и Копы́то не двойное. 

ДРУГ. Языческїи Телцы очень разнятся от Израилских. Жвач́ка у них 
Одинаќая и Копыт вмѣсто слит́ыи. Так их Природа велит. Язычники всѣ 
означаются сим именем “ВАВИЛО ·Н”, а сїе значит – смѣшенїе, или слїян́їе932. 
Одну они наружную Плоть видят и Ей вездѣ удивляются, описуют, 
измѣряют, а находящуюсь во Плоти Духовную Истину, не зна́я Ее, 
смѣшивают с Пло́тїю и называю́т Меч́тою. Но наш дивно-Зритель, Телец 
Аввакум, примѣчай, что, напротив того, всякое Дерево, Камень и Сребро, и 
всю внѣшнюю Плоть Ме´чтою зовет933, провидя в ней нетлѣнную Божїю 
Истину и познав дома Того, Котораго наружностелюбцы проминув, несы́то 
волоч́атся по Облакам. И се-то есть быть Пророком, то есть очит́ым и про-
зорли´вым. 
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АНТО¶Н. О сих не И¶стинѣ, но И·долам посвященных Телцах вот Вару́х! 
“Отверзи, Господи, очи твои и вижд, яко не умершїи, иже во Адѣ, ихже 
взяся Дух их, от утроб их, воздадят тебѣ славу и оправданїе Господеви, но 
Душа, сѣтующая о Величествѣ Зла, иже хо́дит слячен́ и боляй, и Очи 
оскудѣвающїи, и Душа Алчущая, воздадят тебѣ Славу и Правду, 
Господи”934. 

КВАДРА ¶Т. Варух́ говорит о обоем́ родѣ Телцов: чистых и нечистых. Вот 
тебѣ нечистыи! “Ихже взяся Дух их от Утроб их”935. Тепер скажи: чем 
измыются? Не нашли, потеряли в себѣ Ду́ха: “Взяся Дух от Утроб их”936. 
Отнялося ж от них и Царствїе Божїе, и Правда Его937. Отнялося затѣм, что не 
нашли. Не найшли же чрез то, что не узнали себе. Но Душа° Алчущая не тѣх 
ли означает: “Блаженны Алчущїи”938? Сїи с Давидом сѣтуют, болѣзнуют, о 
Злобѣ негодую́т, ходят сляче́нны939, ищезают очи их во Спасенїе Божїе: 
“Когда Утѣшиши мя?”940 “Да прїйдет Царствїе твое!”941 Вси сїи по времени 
со Исаї́ею говорят: “Сего ради Чрево мое на Моа́ва, аки Гу́сли, возгласит, и 
внутренняя моя, аки стѣнь, обновил еси”942. 

ПА¶МВА. Сїе Блаженное Утроб тѣх обновленїе вон у Їезекїиля! 
“Воскроплят на вас Воду чисту, и очистите́ся от всѣх нечистот ваших, и от 
всѣх Кумиров ваших, и дам вам сердце Но́во, и Дух Нов дам вам”943. 

А гдѣ тот Щасливец, о коем можно сказать: “Омылся еси, оправдался 
еси”944? Гдѣ тѣ Голубины О¶чи, сидящїи на исполненїи тѣх Вод945, о коих 
Напе́рсник: “Аще кто жаждет, да прїйдет ко мнѣ и пїет…946 Рѣμки от Чрева 
его истекут Воды ° живыя”947. Сїе же рече о Дус́ѣ?.. 

ДРУГ. Сїи-то чистыи Телцы могут приносить в Жертву Святѣйшаго 
Телца Господу так, как Авраам́ Исааќа. Но неомыт́ыи сею Водою и, сказать, 
безсердечныи Сердца°, как могут возложить руку на Глав́у Телца948? Они в 
себѣ самых Гла́ву, Господа своего потеряли, и кто ж их приведет до 
Тел́цовой? Потеряв в себѣ, сыщут ли в другом? Вот развѣ как нало́жат Ру́ку: 
“Упойте его, яко на Господа возвеличися. И приразит Моав́ руку свою о 
Блевотин́у, и будет в посмѣх и сам…”949 Может ли Сердце, смѣшен́їем 
Языческим обладаемое, раздѣлить в сем Телцѣ Плоть и Кро́вь от Дух́а, а 
Смерть от Жизни, негодное от Тука? Может ли содрать Покрыв́ало срамныя 
Ко́жи, не узнав того внутрь себе, чрез коего престае́т Покрывало? Может ли 
возложить на Олтарь Огнь и Дрова950, не зная и не видя в Дому своем не 
Рукотворенныя Скинїи свидѣнїя Господня951? Вон кто дрова имѣет! “И 
показа° ему Господь Древо…”952 Вон в Невѣстѣ Огнь! “Крил́а ея кри́ла 
Огня”953. Вон, посмотри, Олтарь! Послушай! “Имамы же Олтарь”954. Вон 
отдѣляемый Тук! “Да даст тебѣ Бог от росы Небесныя и от Ту́ка Земли…”955 
Что то за Тук? Послушай Мойсе́я: “Возведе я на Си́лу Земли, насы́ти их Жит 
Сел́ных, Сса́ша Мед из Кам́ене, и Елей от тверда Ка́мене, Ма́сло Кравїе, и 
Млеко О¶вчее, с Ту́ком Агнчим и Овным сынов Юнчих и Козлих, с Ту́ком 
Пшеничным, и Кровь Гроз́дову Пїяху Вино°”956. 

Биб́лїя есть обѣтован́ная Земля °, на ней́ Ста́до Божїе957 и чи́стое есть 
Израи́ль. Вон тебѣ Юнца сын, Прекрасный Їо́сиф! насыщаю́щїй бра́тїю 
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свою, во время голо́дное, Туќа Пшенич́на. Вон тебѣ другїй сын Овна°, Агнец: 
“Плоть моя Истинное есть Брашно”958. Вот Ту́к! “Плоть ничтоже…”959 Развѣ 
не знаеш, коего Агнца омывает Крестит́ель? Но хотиш́ ли взойти на Благоту 
и на Тук Земли Божїя? Так вот! “Се аз послю Ангела моего пред лицем 
твоим, пред очима твоима, над лбом твоим, да сохранит тя на Пути°, яко да 
введет тя в Землю, юже уготовах тебѣ. Вонми ж себѣ и послушай Его”960. 
Хотиш ли Принести Телца в Жертву Богу твоему или Агнца? “Вонми ж себѣ 
Крѣпцѣ, еже не ясти Кро́ве961, да Благо тебѣ будет, и сыном́ твоим по тебѣ во 
вѣки…”962 

Не упивайсь Кровїю Плотскаго твоего Вина. Пїй Кровь Праведную 
(“Плоть ничтоже”963), Кровь Господню, Кровь Духо́вну. Не говори, что одна 
твоя только лиш есть Кровь. Сим опровергаеш И¶стиннаго, Духовнаго 
Человѣка, созданнаго по Богѣ в Правдѣ и Преподобїи Истины964, и 
умножаеш число тѣх безбожников у Приточника: “Сыне! да не прелстят 
тебе мужи нечестивыи965, иди с нами, приобщись крове, скрыем же в Землю 
мужа Праведна неправедно, пожре ´м же Его, якоже Ад, жи́ва, и возмем 
Память Его от Земли”966. Таковая Жертва есть И¶долская мерзость, а не Вон́я 
Благоуха́нїя Господу967. Бог Божїе любит. 

АНТО¶Н. О сих, оскорбляющих Израи́ля, вот что поет Исаїя! 
“Оскорбившїи тебе снѣдят Плоть свою, и испїют, яко Вино Ново, Кровь 
свою, и упїются”968. И се-то тѣ Волки, до У¶тра не оставляющїи969! “Да ямы и 
пїем, Утрѣ бо умрем”970. 

КВАДРА ¶Т. Таковая-то была когдась и Дщерь Їерусалим́ска, до которой 
вот что у Їезек[їиля] Бог говорит: “Корень твой и Бытїе твое от Земли 
Хананейской, Отец твой Аморреа́нин, и мати твоя Хеттеаны́ня, и рожденїе 
твое: в онь же день родилася еси, не отрѣзаша тебѣ Пу́па971, и Водою не 
омыша тя на Спасенїе, ни Сол́їю осолиша, ниже Пеленами повиша”972. Но 
вот! что далѣе к ней говорится? “И прострох крилѣ мои на тя, и прикрых 
Студ твой, и кляхся тебѣ, и внидох в Завѣт с тобою, – глаголет Адонаи ° 
Господь, – и была еси мнѣ, и омых тя Водою, и ополосках́ Кровь твою от 
тебе, и помазах тя Елеем”973. Дщери Їерусалимскїя суть: Руѳ, Юдиѳ́, Есѳир́ь, 
Суса´нна, Марїа́м. Сїи всѣ блудничим покрывалом покрытїи так, как 
Невѣстка Їу́дина Ѳамар́. Так тебѣ можно принесть из сих Ю¶ниц прекрасных 
и высокоскачущих Коз в Жертву Господу. Узнай же прежде в себѣ того, кой 
говорит: “И покрых студ твой”974. А без сего будет тебѣ тое, что старикам, 
влюбившимся в Сусан́ну, или то, что пострадал Первый сын Їуд́ин, Ир. 
“Бысть зол пред Господем, и уби его Бог”975. Тое ж случилось и меншему Его 
брату, Аунан́у. С сим та же Прекрасная Ѳама́р Женою жила °. Но сей 
безпутный свое сѣмя хотел возставити, а не Бра́ту тому, о коем: “Брат мой 
мнѣ, и аз брату”976, и умертви Бог и сего977. Длячего ж Їуд́ѣ сїя Прекрасная в 
Дщерях Їерусалимских родила Вселюбезнѣйшаго Фаре́са? Вот длячего: 
“Уклонися же к ней Путем”978. Ко́им? Оным: “Пу́ть За́повѣдей твоих́ 
текох́”979. Видиш ли? с кѣм пришел к ней? Уже знал нѣсколько себе, 
чувствовал внутрѣ глас и, имѣя Духа, дал Ей в Залоѓ Пе́рстень980. Что есть 
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Перстень? Есть Цир́кул, Ко́лесо, Вѣчность. Слушай Їезек[їиля]: “Дух жизни 
бяше в Колесѣμх”981. Слушай Дави́да: “Глас Грома твоего в Ко́леси”982. “Судбы 
Господни Истинны, вожделѣнны паче Злат́а…”983 А кои без сего Пер́стня 
обручают себѣ невѣсты сїи, не родится им Первенец, Богу посвящаемый, 
потому что нелзя о них сказать сего: “Їо́сиф муж ея, Праведен сый”984, но сїе °: 
“Соблуди ° Ефрем́”985. 

ПА¶МВА. О сих точно Слѣпцах крѣпко приказывается Мойсе́ю: “Да не 
приступит принести жертв Богу твоему”986. И о таковых-то Тупооќих 
Птичках говорит Осї·я: “Не возвратишася ко Господу Богу своему, и не 
взыскаша Его во всѣх сих, и бяше Ефрем́, яко Голубь безумный, не имущїй 
Сердца”987. А в Началѣ Леви́тск[ой] Книги, послѣ Телца, и Агнца, и Козла, 
говорится о Птицах: “Принесет от Горлиц, или от Голубов, Дар свой”988. Так 
вот безумныи Голубы989! Знай себе! 

ДРУГ. Биб́лїя ничево не говорит, что б не касалось до Человѣка. До 
безтолковых Голубов говорит Їерем[їя] вот что! “Оставите Грады и 
пребывайте на Ка́менѣ, живущїи в Моа́вѣ, и будите якоже Голубы, 
гнѣздящїися в Каменех, во Устѣх сква́жни…”990 Вот Каме́нья! от которых 
пропали Старики, влюбившїися в Суса´нну, и из коих безмо´зкую Птицу 
Сомнас́а, строителя дому, изгонит Иса́їя: “Что ты Здѣ? и что тебѣ Здѣ? яко 
истесал еси себѣ Здѣ Гроб991, и та́мо умреши”992. Сїи-то Блудники си́лятся 
непорочную Сусан́ну растлить, Библїю993. Прилѣпляются блудницѣ, 
плѣненны Плот́їю своею, и претворився в Нея, заходят во Ад. К ним у 
Їеремї·и: “Бысть ни во что Блуд Ея, и Оскверни Землю, и соблудила есть с 
Кам́енем и с Древом”994. О них Прито́чник: “Ду́ши мужей, женам́ подобных, 
взалчут”995. Всегда учащеся, но никогдаже научаясь996. Но Они сами виною, 
не распознав в себѣ Языка ° Злаго от Добраго. Длятого там же вкупѣ вышше у 
Приточника: “Устнѣ ± безу́мнаго приводят его на Зло, Уста же Его дерзостная 
призывают Смерть”997. 

АНТО¶Н. Но кто есть чи́стая Голубица? Вот вам одна! “Кто даст мнѣ 
Крил́ѣ, яко голубины?”998 Вы´пустите, любезныи Други, пред Очи мои 
легкопар́ных и быстрозрач́ных Голубов. Докуч́или уже мнѣ сїи Исаи́ны: 
“Осяжут, яко слѣпыи, стѣну и яко суще без очес999. Умирающе возстенут́, 
яко Медвѣдь, и яко Голубь, вкупѣ пойдут”1000. 

КВАДРА ¶Т. Вот же тебѣ одна Посланница летит из Ковчеѓа! “И возвратися 
к нему Голубица к Ве́черу, и имѣяше сучец Масличен с листвїем во устѣх 
своих”1001. 

ПА¶МВА. О Блаженныи очи твои! Усмотрѣли Суш́у, увидѣли Землю, 
износящую Былїе Травно´е, сѣющее сѣмя по роду и по подобїю1002. Кто тебѣ 
отдѣлил от Воды ° Суш́у? Скажи, Любезная! Отец мой, Но́е мой, Мир мой. Я 
знаю Его. Я с ним в дому Его. Я сидѣла в Ковчезѣ, не летѣла без него в Мїр 
сей, потопляю́щїй беззаконников и омывающїй грѣхи. Он сам мене послал 
к Мо́рю сему, к пото́пу Божїя Ра́зума и Прему́дрости Его, к Вода́м 
Свяще́ннаго Писа ´нїя. Послала мене Истина к Милости, а Мир к Правдѣ. 
Длятого-то не пожерла мене, как протчїих, Морская Глубин́а. Вот! несу ° 
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Вѣμтву Ма́сличную отту́ду, откуду многїи Погибель, Желчь и Смерть. 
“Милость и Истина срѣтостѣся”1003, а по Седми днях изся́чет Вода от лица 
всея Земли °1004. “Господня Земля и исполненїе ея”1005. В то время уже не ста́ну 
крыться в Ковчезѣ, почивая в том, иже есть всяческая во всем1006. “И полещу° 
и почї·ю”1007. 

ДРУГ. Трудно усмотрѣть сїю Зем́лю. 12 Старшин посыла́ются от Мойсея 
для того, чтоб разсудить, чтоб усмотрѣть, чтоб заглянуть в нее, но из самых 
тѣх выборных соглядат́елей два только годились: Хале́в да Іисус́, а протчїи 
только развратили людей. Одна Прозорливая Голубица, Дражай́шїй Халев́, 
вот что сказует! “Земля, юже соглядахом, Добра есть Зѣло1008. Аще любит 
нас Господь, воведет нас в Землю ту”1009. 

АНТО¶Н. Сїю Блаженную Землю чтоб провидѣть, возводит Бог Мойсея на 
Высокую Го́ру. Гора сїя, Авари́м, тож значит, что Па́сха1010. На сей Горѣ и Он 
почил с Голубицею. “И полещу и почїю”1011. Но: “Не отемнѣстѣ очи Его”1012. 

КВАДРА ¶Т. Раздѣляется Суша от Воды, раздѣляется Обѣтованная Земля от 
Языческїя. Там почивает Голубица, а в Нагорней Землѣ Изра́иль, о коей: 
“Преста Земля вою́ема быти”1013. “Почи Земля от Брани”1014. 

Ах дража́йшая Земля! Покою́ наш! Кто нам возвѣстит о Тебѣ1015? Гдѣ 
Голубица? Гдѣ Соглядатель? 

ПА¶МВА. Гдѣ тѣ Кри́лѣ Голубины Посребренныи1016? Гдѣ Красныи Но́ги 
на Горах́ благовѣствующих Мир, благовѣствующих благая1017? Кто нам, по 
край́ней мѣрѣ, скажет о той высокой и далекой Землѣ, о коей: “Животная 
твоя живут на ней”1018. Боже! внегда исходити тебѣ пред людьми твоими1019, 
тогда развѣ, за Твоим Предводителством, Земля ° потрясется, раздѣлится на 
двое, усмотрим Су́шу. Небеса Ро́су дадут, а Земля принесет Плод свой1020. 

ДРУГ. Кто узнал себе, тому даст Глагол к Благовѣствованїю Царь сил1021 
тот, о ко́ем Приточник: “Царь Праведен возвышает Землю, Муж же 
Законопреступник раскопывает”1022. Сїю Землю коль трудно усмотрѣть, 
послушай Петра: “Таится им сїе, хотящим знать”1023. А что такое? Вот что! 
“Небеса быша исперва”1024. А еще что? “И Земля от Воды ° и посредѣ Воды ° 
составленна Божїим Словом”1025. Один Израи́ль Ея жаждет и видит. “Якоже 
Душѣ жаждущей Студеная Вода благопрїятна, тако вѣсть благая от Земли 
издалеча”1026. 

ПА¶МВА. Кто ж нам Жажду сїю Утол́ит? Гдѣ тое О¶ко, о коем: “Видящее 
О¶ко Добрая, веселит Сердце, Слава же благая утучняет Кости”1027? 

ДРУГ. Вот тебѣ летят Благовѣстники! Слушай Иса́їи! “Господь Савао́ѳ 
Заповѣμда языќу оружеборцу прїйти от Земли издалеча, от края Основанїя 
Небесе, Господь и оружебор́цы Его, растлити всю Вселенную”1028. О сих же 
поминая, называет их Птиц́ею. “Вся, елика Завѣщах, сотворю, призывая от 
Восток Птицу, и от Земли издалеча…”1029 Теперь вспомни и тѣ Птицы, кои 
при Авраам́у сѣли на раздѣленных на по́лы тѣлах1030. 

АНТО¶Н. Смотри, Квадрат! Вот еще Голуб, Езекї·я у Иса́їи! “Яко 
Ластовица, тако возопїю, и яко Голуб, тако поучуся. Ищезостѣ бо очи мои, 
еже взирати на Высоту Небесную ко Господу, иже избави мя”1031. Весьма 
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согласно с Давид́ом говорит. “Помянух лѣта° вѣчная и поучахся”1032. 
“Помяните первая от вѣка, яко аз есмь Бог, и нѣсть еще развѣ мене, 
возвѣщаяй первѣе послѣдняя, прежде неже быти им, и абїе сбышася”1033. 
Видиш, куда Голубиное О¶ко смотрит? На надежную Вѣμчность. Сюда-то 
ищезло цѣлое сердце Давидово, ничево Тлѣннаго не мыслящее. “Исперва 
познах от Свидѣнїй твоих, яко во вѣк основал я еси”1034. Вот тебѣ и Колцо ° 
Їуд́ино! прелюбезной Ѳамарѣ в Зало́г данное, и Золотая Гри́вна, и Жезл1035. 
Вот тебѣ и Вѣтва Масличная! “По милости Твоей, по Судбѣ Твоей живи 
мя”1036. 

КВАДРА ¶Т. Благодарю за сїю Пару, за Езекї·ю с Давидом. На ж тебѣ за них 
одну Голубку, прелюбезную брату своему! Брат Ея, лежавшїй до Третяго 
дня не в Брюх́ѣ Кит́овом, но в Кам́енном Гробѣ, Но́вый наш Їона, сирѣчь 
Голуб1037, Всемил́остивѣйше изволит к Ней говорить: “Ты, Голубице моя, в 
покровѣ Ка ´меннѣ, близ предстѣнїя, яви мнѣ Зрак твой, и услышан сотвори 
ми Глас твой, яко Глас твой Сладок, и Образ твой Крас́ен”1038. Покров сей 
Кам́енный, в котором Она находится, не ду́май, что та Пещер́а и ло́же 
А ¶спидское есть, поминаемое Иса́їею, но другая Пещера, повышше 
Аспидскїя: “Отроча младо на Пещеры Аспидов и на ложе Исчадїй 
Аспидских руку возложит”1039. Примѣть: “на Пеще́ры”1040, то есть над 
Пещеры, повышше Пещер тѣх. А то бы и Ее° Исаїя из Аспидских Ложей 
выганял так, как Сомнас́а: “Что ты Здѣ?”1041 Или другой бы, кромѣ Исаїи, 
Молнїевидный Ангел сказал бы Ей: “Нѣсть Здѣ! Воста°!”1042 Ищи повышше! 
“на Высоких бо Крае́х есть”1043. Горняя Му́дрствуй1044. Зачем ползаеш по 
тлѣнной подлости со Змї·ем? Хитра° ты, как Змїй, да не имѣеш чистаго О¶ка 
Голубинаго и непорочнаго, о коем Аввакум: “Чисто О¶ко, еже не видѣти зла 
и не взирати на Труды Болѣзненныя”1045. “Труд и Болѣзнь в сердцѣ их”1046. 
“Доколѣ положу совѣты в душѣ моей…”1047 Но сїя добровзор́ная Птичка в ту 
разсѣлину влетѣμла: “Положу тя в разсѣμлинѣ Ка́мене”1048. Там-то сїя Птица 
Обрѣте себѣ Храмину1049. Сюда, кромѣ Мойсея, вводит Бог и Їезекї ·иля: “И 
введе мя к предвратїю двора, и видѣх, и се скважня Едина в Стѣнѣ. И рече ко 
мнѣ: Сыне Человѣч, раскопай Стѣну. И раскопах, и се дверь едина”1050. Тут-
то все его Видѣ μнїе, Пророчество и Премудрость, как увидѣл сква́жню, как 
раскопал стѣμну, которую и Давид пролазит, да однако ж за руководством 
Божїим. Так и не дивно, что не в стѣнѣ, но близ предстѣнїя находится 
Невѣμста1051. Близ предстѣнїя, но уже за стѣною по ту стор́ону, миновав Ее, 
или с Давидом, или по Израи́лскому раздѣлив с Авраамом. “И сѣде близу 
их Авраам”1052. 

АНТОН. Ах! сколько ты одолжил Душ́у мою сею Птицею! Достойна Она 
такого Брата, а Брат такїя же Сестры°. Заплачу° ж тебѣ за Нея цѣлым Стадом 
у Исаї́и. “Кїи суть, иже, яко Облацы, летят, и яко Голубы со Птенцы, ко 
мнѣ”1053. 

КВАДРА ¶Т. Мило мнѣ сїе Стадо. Да и самому Господу ми́лы сїи Го́сти. Он 
будьто вышел навстрѣчу им и от радости спрашует: “Кїи суть?”1054 и будьто 
тож гово́рит к ним с простертыми к обятїю руками, что к Невѣстѣ: “Ты, 
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Голубице моя!”1055 “Вы, Други мои1056! раб не вѣсть, что творит Господь 
Его1057, ваши же очи блаженны”1058. Свѣтлый Свѣтлых, Голуб Голубов, Отец 
Сынов, Дух Духа встрѣчает. “Возведи Окрест очи твои, и виждь собранная 
Чада твоя издалеча”1059. 

ПА¶МВА. Голуб Їо́на, Голуб Исаїя, и всѣ Прозорливцы Пророќи. Принеси 
в Жертву Да́ра из сих Голубов к Богу твоему. Принеси ж (Знай) Па́ру. 
Другой Голуб должен в тебѣ быть, и есть, только Узнай Его. Узнай себе. 

ДРУГ. Омыв́ Посвящае́маго за Грѣхи° Агнца, Крести́тель увидѣл Духа 
Божїя, сходяща, яко Голубя, и грядуща на него1060. Дух к Духу, Подобный к 
Подобному идет1061. Но никогда б сего не было, если б прежде не узнал был 
внутрь Глас́а Глаголющаго: “Сей есть Сын мой…”1062 Начало и Конец тут: 
Знай́ себе. 

АНТО¶Н. “Видѣ Духа Божїя, сходяща, яко Голубя”1063. Сїе сходно с тѣм: 
“Слетѣша же Птицы на Тѣлеса растесанная их”1064. Там Гром Гла́са, а тут 
ужас на Авраа́ма. 

КВАДРА ¶Т. Голуб есть всяк Человѣк. Но должен слушать Софон́їи: “О 
Свѣтлый и Избавленный Граде, Голубице!”1065 Но то Бѣда, что далѣе 
говорит: “Не услыша Гласа, ни Прїя́т наказанїя, и к Богу своему не 
приближися”1066. Длятого ж то самаго и не приближися, что не слушает 
Гласа Грома1067. Знай себе. 

ПА¶МВА. “Принесет от Горлиц или от Голубов Дар свой”1068. Что за 
Го́рлицы? на что Богу Горлицы? Пускай их Охотники и Птицелов́ы ловят! а 
Ты – Знай себе. Все тое до тебе надлежит. Ты сам – Горлица! В тебѣ Горлица! 
Узнай себе! Вот тебѣ Горлица! “Коль Возлюбленна Селенїя твоя, Господи 
Сил!”1069 Чувствуеш ли горли´вое желанїе сея Горлицы? “Желает и 
скончавается Душа моя…”1070 Не спит и воздыхает сїя Горлица на 
уединенных Вѣтвах1071. 

“Аще дам Сон́ Очим́а моим́а?”1072 Сон есть всяка Плоть1073. Но Ея Взор 
О¶стрый презырает все тое: не удостоивает смотрѣть, отвращая О¶ко от 
Суеты. “Что бо мнѣ есть на небеси…”1074 Ах! “Вси, удаляющїися от тебе, 
Погибнут”1075. “Сердце мое и плоть моя возрадовастася о Бозѣ жив́ѣ”1076. 
Вижу дворы ° твои и ищезаю́ по них. Они Гнѣздо мое. “Та́мо Птиц́ы 
возгнѣз́дятся!”1077 На Краѣ± Небесе! Вот тебѣ Горлица! Посвяти Ее Господу 
твоему. Узнай себе! Там Господь твой1078! А в Нем – все. 

ДРУГ. Смотри, Па́мво! до твоея Горлицы летит и моя. “Что украшенны 
Ланит́ы твоя, яко Горлицы?”1079 Ланит́ы – сосѣды очам. В Голубинных 
Невѣсты очах живет проницающая, как Денница, Прозорлив́ость, а на 
Ланит́ах, как на Красных Ягодах, Чистота, Вѣрность, ревность и тое желанїе: 
“Желанїя Благочестивых наслаждают душу, Дѣла° же нечестивых далече от 
Разума”1080. 

АНТО¶Н. А Їя́ков? Развѣ не Го́рлица? Он так же поставил Ку́щу свою на 
Горѣ ±1081, как Го́рлица Гнѣздо себѣ, и до Его так же Тесть Лава́н вот что 
говорит! “Желан́їем возжелал еси отыйти в дом Отца твоего”1082. “Желает и 
скончавается душа моя во дворы ° Господни”1083. 
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КВАДРА ¶Т. Но что то за Ланит́ы у Го́рлицы? Ланит́ы – то ж само, что 
Лицо°, а о Лицѣ слушай Прито́чника: “Лице Разумное есть Мужа Премудра, 
Очи же безумнаго на Концах Земли”1084. Видите, что тут Очи и Лицо – все то 
одно. Так не дивно, что и Богу в Дар приносится хоть Голубов, хоть Горлиц 
Па́ра. Голубица взор́ом проницает, Горлица того же жаждою желает. Как 
можно любить, не проникнув? Как же, не любя, и проникнуть? Сїя-то 
Сердечная Па́ра Богу любезная. Она-то прозирает Божїю Землю, жаждет 
сыскать Вѣтву Мил́ыя Любви и Любезныя Милости. Голубица ищет: “Яви 
мнѣ Зрак твой”1085, а Горлица жаждет: “Услышан сотвори мнѣ Глас твой”1086. 
Голубица: “Яко Образ твой Красен”1087. Горлица: “Яко Глас твой Сла́док”1088. 
Та Взор простирает, а Сїя Кри́ла Вожделѣнїя и, в Па́ру сопряжас́ь, Одну 
Птицу составляют. Тая находит Вѣμтву, на Землѣ Новой, на мѣстѣ Злачнѣ1089, 
а Сїя там же на Вѣμтвах ворчит́, в Кра́сное Весны ° время: “Се Зима прейде! 
Дождь отыйде, отыйде себѣ1090, собрася Вода°, яже под Небесем в собранїя 
своя, и явися Суш́а1091, отыде себѣ Зима1092, Цвѣты явишася на Землѣ, время 
Обрѣзанїя Виноградов приспѣ, Глас Горлицы слышан в Землѣ нашей…”1093 
Лицо разумное Прему́дрыя Голубицы усмотрѣло Су́шу, а Ревностная 
Горлица тож Обрѣла надежнѣйшее для своих Птенцов мѣсто. И как Мудрое 
Око тоя во Главѣ Ея1094, в Началѣ Ея, в Господѣ Ея, так и Го́рличны Птенцы 
не на Концах Земли °1095, не Здѣсь, не Внизу, но Там! Высоко, во Дворѣ 
Господнем, пред Господем. Там Далече, гдѣ Города° Хевро´н и Давир́, откуд́а 
прилѣμтывают Птицы, откуду низходят и восходят Ангелы Божїи, гдѣ 
Кроется Дави́д. “Покры мя в тайнѣ лица ° своего…”1096 А дабы кто не 
помыслил, что в сих Господних Птицах нару́жнее Лице и Взор похваляется, 
пусть слышут Сирах́а: “Сердце Человѣческое измѣняет Лице Его на 
Добро”1097. Сердце Чистое раждает Голубиное О¶ко и Го́рличный Глас. Уста 
Безумных и Очи в таковом же их сердцѣ живут, сердце же Премудрых – 
Ко́рень и Глава Внѣμшностей их. 

ПАМВА. Чудныи Образ, по коему ве́лено приносить в Жертву Птицы. 
Велит оторвать Го́лову, исцѣдить Кровь долой́: “Да отто́ргнет Гла́ву его 
(Голубову) и исцѣμдит кровь”1098. Так же велит отлучит́ь Гортан́ь с Пе́рьям и 
бросить против Восто́ка там, гдѣ Пе́пел: “Да отлуч́ит Гортан́ь с Пе́рьем и 
изве́ргнет оную от Олтаря на Востоќ, на мѣсто Пе́пела”1099. Голуба не велит 
так, как Скота, раздѣлять, а только: “Да изло́мит его от Крил, и да не 
раздѣ μлит”1100. “Таковая (де) Жертва Во́ня благовон́їя Господу”1101. 

Вот вам Повар́ня и Дура́чество БО¶ЖЇЕ1102! 
 

                                                           
 

Сковорода датує цей твір 1767 роком, але, очевидно, він помилився, бо «Асхань» було 
написано після «Наркісса», а цей останній філософ написав невдовзі після свого 
остаточного звільнення з Харківського колегіуму, тобто впродовж 1769–1771 рр. [див.: 
Махновець Л. Григорій Сковорода. Біографія. – Київ, 1972. – С. 211–212]. Автограф, який 
спочатку мав назву «Сѵмфоніа с сим стихом: Аще не увѣси тебе…», не зберігся: у листі до 
Михайла Ковалинського від 26 вересня 1790 р. Сковорода писав, що колись, бувши в 
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поганому настрої, власноруч спалив його. Однак список цього твору зберігся в Якова 
Правицького, тож Сковорода десь близько 1790 р. ще раз уважно прочитав його, зробив 
незначну правку та змінив назву, а також доповнив дарчим листом до Михайла 
Ковалинського. Цей список зберігається у відділі рукописів Інституту літератури 
ім. Т. Г. Шевченка НАН України (ф. 86, № 22). «Асхань» було вперше опубліковано в 
санкт-петербурзькому виданні творів Сковороди 1912 р. Подаємо за рукописом. 
 
1 Михайло Іванович Ковалинський (1745–1807 рр.) – український та російський педагог, 
письменник, державний діяч, найближчий приятель Сковороди. Ковалинський був 
сином священика Миколаївської церкви Олексіївської кріпості на Слобожанщині. У 
1753 р. він вступив до Харківського колегіуму, а після закінчення навчання впродовж 
1766–1769 рр. викладав тут-таки поетику. Восени 1769 р. вирушив до Санкт-Петербурга й 
став вихователем синів останнього гетьмана України Кирила Розумовського – Лева та 
Григорія. У 1772–1775 рр. перебував із ними за кордоном (Франція, Швейцарія). Після 
повернення назад служив головним наглядачем Виховного будинку (Москва), про-
курором Військової колегії (Санкт-Петербург), у 1780-х рр. був керівником канцелярії 
князя Григорія Потьомкіна, у 1790-х – управителем Рязанського намісництва, а в 1801–
1804 рр. – куратором Московського університету. Автор кількох літературних творів, 
зокрема «Оды на новый 1774 год Екатеринѣ II» (Санкт-Петербург, 1774), «Оды на день 
рожденія Екатерины II» (Санкт-Петербург, 1774) та двох од на честь князя Потьомкіна. 
Найвідомішим твором Ковалинського є «Жизнь Григорія Сковороды» – біографія 
Сковороди, написана в 1794–1795 рр. на підставі власного досвіду спілкування з 
філософом. Ковалинський познайомився зі Сковородою ще навесні 1762 р., коли був 
студентом класу богослів’я Харківського колегіуму. Їхня дружба тривала понад три 
десятиліття. Збереглося 79 листів Сковороди до Ковалинського та 6 листів Ковалинського 
до Сковороди. Ковалинському Сковорода присвятив і низку своїх трактатів та діалогів: 
«Асхань» (початок 1770-х рр.), «Разглагол о древнем мірѣ» (1772 р.), «Жена Лотова» 
(1780 р.), «Брань архистратига Михаила со Сатаною» (1783 р.), «Потоп зміин» (1791 р.). 
Хоча Ковалинський, як згадував його праправнук по материнській лінії поет-символіст 
Сергій Соловйов, “був близький до Потьомкіна, обертався в колі вихованців 
«Енциклопедії» Дідро, ба навіть їздив у Ферней до Вольтера, його погляди перебували 
цілком під впливом Сковороди…” [Соловьев С. М. Воспоминания. – Москва, 2003. – С. 36]. 
2 Цей твір було написано під час перебування Сковороди в Гужвинських лісах біля 
Деркачів, які належали Василеві Михайловичу Земборському [див.: Ніженець А., Стог-
ній І. Григорій Сковорода. Пам’ятні місця на Україні. – Київ, 1984. – С. 58]. 
3 Ім’я Асхань (Асха) в масоретському тексті Біблії подано як `aksâ, у Септуагінті – Αχσα 
(Книга Ісуса Навина 15: 16) та Ασχα (Перша книга параліпоменон 2: 49), у Вульгаті – Axa, 
Achsa, в Єлизаветинській Біблії – ²ñõhíü. Значення цього імені пов’язують зі словом 
“ножна спряжка, браслет” [The Interpreter’s Dictionary of the Bible. – Nashville, 1990. – 
Vol. 1. – Р. 27]. Про красиві ножні браслети доньок Сіона йдеться в Книзі пророка Ісаї: “і 
дзвонять спряжками на ногах своїх (Tü`aKKaºsnâ)” (Книга пророка Ісаї 3: 16); “поскидає 
Господь окрасу спряжок на їхніх ногах (Tip´eºret hä`ákäsîm)” (Книга пророка Ісаї 3: 18). 
Можливо, саме під впливом цих віршів Сковорода й пов’язав ім’я Асхань зі словом 
“красота”. 
4 Див.: Книга Ісуса Навина 15: 16–17. 
5 Сковорода змішує назви двох міст: Давір (євр. dübîr, Девір) та Хеврон (євр. Hebrôn). Згідно 
з Книгою Ісуса Навина, Давір раніше називали Кіріаф-Сефер (євр. qiryat-sëºper, Кір’ят-
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Сефер – у буквальному сенсі “місто книги, сувою”, в Септуагінті: “πόλις γραμμάτων”, 
звідси – “град писмен” у Єлизаветинській Біблії та в Сковороди), а Хеврон – Кіріаф-Арба 
(євр. qiryat ´arBa`, Кір’ят-Арба, у Септуагінті: “πόλις Αρβόκ”, “град Арвок” – у Сковороди). 
Пор.: ¢ âçaäå tòbäó õàëNâú íà æèâbùèõú âú äàâRðý: ˜ìÿ æå ïðNæäå áMøå äàâRðó 
ãðhäú ïBñìåíú (Книга Ісуса Навина 15: 15). У словнику Памви Беринди слово Хеврон 
витлумачено так: “Хеврон: товариство, учасництво, або пристаньє, або заклинаньє, або 
зависть” [див.: Беринда П. Лексікон славеноросскій и имен толкованіє. – Київ, 1627. – 
Ст. 471]. Євр. Hebrôn справді асоціюють із дієслівним коренем HBr, що означає “зв’язувати, 
об’єднуватися, укладати спілку” [див.: The Brown-Driver-Briggs Hebrew and English 
Lexicon. – Peabody, Mass., 1999. – P. 287–288]. Отже, Хеврон – це “союз” [ibid. – P. 289]. 
Назва “Кір’ят-Сефер” могла виникнути наслідком народної етимології, а від початку, 
найімовірніше, звучала інакше: “Кір’ят-Софер” (євр. söpër), що означає “місто писця”.  
За однією з версій, джерелом обох назв (“Девір” та “Кір’ят-Софер”) було хетське слово 
dabara – ‘правитель’. 
6 Неточна цитата з Книги пророка Ісаї 62: 5. Пор.: Ýêîæå ðhäóåòñÿ æåíBõú ® íåârñòý, 
òhêw âîçðhäóåòñÿ ãä$ü ® òåá». 
7 Фразу æNðòâà áãUó взято з Книги Псалмів 50 (51): 19. 
8 Сковорода має на думці слова: ¢ äà ¢çëAìèòú ±ã¨ t êðBëú (Третя книга Мойсеєва: 
Левит 1: 17). 
9 Книга Псалмів 74 (75): 11. 
10 Сковорода має на думці слова: ¢ âëhñú ãëàâº âhøåÿ íå ïîãBáíåòú (Євангелія від 
св. Луки 21: 18). 
11 Сковорода має на думці слова: Ãðrõú Vbäèíú íàïBñàíú μñòü ïèñhëîìú æåërçíûìú íà 
íAãòè ²äàìhíòîâý (Книга пророка Єремії 17: 1). 
12 Очевидно, Сковорода має на думці слова: êò¨ ähñòú ì© êðèë… Ýêw ãîëóá‰íý; ¢ 
ïîëåù¾, ¢ ïî÷Rþ (Книга Псалмів 54 (55): 7). 
13 Неточна цитата з Книги Псалмів 32 (33): 11. Пор.: ïîìûøëßíiÿ ñð*öà ±ã§ âú ðAäú ¢ ðAäú. 
14 Парафраза Третьої книги Мойсеєвої: Левит 1: 17. Пор.: ¢ äà ¢çëAìèòú ±ã¨ t êðBëú. 
15 Очевидно, це парафраза Другої книги царств 3: 31. Пор.: ðàçäåðBòå ð‰çû âhøÿ. 
16 Неточна цитата з Третьої книги Мойсеєвої: Левит 1: 15. Пор.: ¢ äà tòAðãíåòú ãëàâ¾ 
±ã§. 
17 Третя книга Мойсеєва: Левит 1: 16. 
18 Парафраза Першої книги Мойсеєвої: Буття 1: 7. Пор.: ðàçëó÷© áãUú ìåæä¾ âîäAþ, Ýæå 
á» ïî& òâNðäiþ, ¢ ìåæä¾ âîäAþ, Ýæå á» íà& òâNðäiþ. 
19 Книга Псалмів 54 (55): 7. 
20 Книга пророка Захарії 6: 12. Ідеться про Христа. Пор.: “Нелія ликуй, Дѣвая бо пріят во 
чревѣ и породи Сына Еммануила, Бога и человѣка, Восток имя єму, єгоже величающе, 
Дѣву ублажаєм” [Могила П. Євхологіон, албо Молитвослов или Требник. – Київ, 1646. – 
С. 424]. 
21 Парафраза Послання св. ап. Павла до колосян 3: 2. Пор.: ã¡ðíÿÿ ìbäðñòâóéòå. 
22 Сковорода має на думці слова: Ïîæð© áãUîâè æNðòâó õâàëº (Книга Псалмів 49 (50): 14). 
23 Парафраза Книги Псалмів 54 (55): 23. Пор.: ÂîçâNðçè íà ãä$à ïå÷hëü òâî¼. 
24 Парафраза Пісні над піснями 5: 12. Пор.: ™÷è ±ã§ Ýêw ãîëóá‰öû. 
25 Парафраза Дій св. апостолів 2: 20. Пор.: ñAëíöå ïðåëîæBòñÿ âî òì¾, ¢ ëóí¹ âú êðAâü. 
26 Див.: Перша книга Мойсеєва: Буття 14: 17–24. 
27 Неточна цитата з Книги Псалмів 127 (128): 3. Пор.: Æåí¹ òâî½ Ýêw ëîç¹ ïëîäîâBòà âú 
ñòðàíhõú äAìó òâîåã§. 



 349

                                                                                                                                                
28 Книга Псалмів 124 (125): 5; 127 (128): 7. 
29 Перша книга Мойсеєва: Буття 1: 2. 
30 Книга Псалмів 87 (88): 13. 
31 Неточна цитата з Першої книги параліпоменон 16: 12. Пор.: ïîìÿíBòå ÷óäåñ¹ ±ã§, Šæå 
ñîòâîð©, çíhìeíiÿ ¢ ñóäá« Œñòú ±ã§. 
32 Книга Псалмів 138 (139): 15. 
33 Неточна цитата з Першого послання св. ап. Павла до коринтян 2: 10. Пор.: äõUú áî âñ° 
¢ñïûòbåòú, ¢ ãëóáèí« áæUiÿ. 
34 Пісня над піснями 1: 7. 
35 Це парафраза слів ïîñëbøàé, VèUëþ, які двічі зринають у П’ятій книзі Мойсеєвій: 
Повторення Закону (6: 3; 20: 3). 
36 Парафраза Книги Псалмів 38 (39): 4. Пор.: Ñîãðrÿñÿ ñNðäöå ìî¿ âî ìí». 
37 Фраза ìwyñNé ÷åëîârêú áæUié зринає в П’ятій книзі Мойсеєвій: Повторення Закону 33: 1. 
38 Сковорода має на думці слова: ¢ âçaäå tòbäó õàëNâú íà æèâbùèõú âú äàâRðý: ˜ìÿ æå 
ïðNæäå áMøå äàâRðó ãðhäú ïBñìåíú (Книга Ісуса Навина 15: 15). 
39 Сковорода має на думці слова: ¢ âBäý öàð½ äàâRäà ñêh÷óùà ¢ ¢ãðhþùà ïðå& ãä$åìú 
(Друга книга царств 6: 16). 
40 Неточна цитата з Третьої книги царств 10: 4–7. Пор.: W âBäý öàðBöà ñhâñêà âNñü ñìañëú 
ñîëîì¡íü ¢ äAìú ±ãAæå ñîçä¹, ¢ ñí…äè ñîëîìKíè, ¢ æèë‰ùà =òðîê¡âú ±ã§, ¢ 
ïðåäñòîMíiå ñëóæhùèõú ±ì¾, ¢ ®áëà÷Níiå ±ã§, ¢ âiíî÷Nðïöû ±ã§, ¢ âñåñîææßíiÿ ±ã§, 
Šæå ïðèíîøhøå âî õðhìý ãä$íè, ¢ âí» ñåá¥ áañòü, ¢ ðå÷¿ êú ñîëîì¡íó öàð¼: ˜ñòèííà 
ñbòü ñëîâåñ¹, Šæå ñëaøàõú âú çåìë© ìîNé, ® ñëîâåñrõú òâîBõú ¢ ® ñìañëý òâîNìú: ¢ 
íå Ýõú ârðû ãëàãAëþùûìú ì©, äAíäåæå ïðièäAõú ñrìw, ¢ âBäýñòà ™÷è ìî©: ¢ ñ¿, 
írñòü íè ïAëú òîã§, Ýêîæå ì© ïîâräàøà: ïðèëîæBëú ±ñ© ïðåìbäðîñòü ¢ áëàãˆÿ êú 
ñ‰ìú ïh÷å âñMêàãw ñëbõà. 
41 Друга книга Мойсеєва: Вихід 2: 6. 
42 “Прообразування”, чи “префігурація” (старі українські письменники вживали також 
поняття “выобразованіє”, “знаменованіє”, “образованіє”, “предображеніє”, “прознамено-
ваніє”, “проображеніє”, “фѣгурація” тощо), тобто уявлення, згідно з яким особи, речі та 
події Старого Заповіту містично засвідчують майбутню євангельську історію, є однією з 
найважливіших засад християнської ноематики. “Прообразом (τύπος – форма, модель) 
зветься особа, річ або дійство у Ст. Завіті, що проображує, т. зн. наперед означує і 
передсказує в Нов. Завіті Месію (месійні типи) або инші особи, чи то установи, чи події 
Нов. Завіту, нпр. Пр. Діву, Апостолів, Церкву, св. Тайни, розсіяння жидів по цілім світі й 
т. п. (пророчі типи). Особа, установа, подія Нов. Завіта, наперед проображена в Ст. Завіті, 
зветься антитипом (ἀντίτυπος, І Петр. 3: 21), а первісна ідея в Бога, якою він передвидів 
схожість між прообразом і образом, називається прототипом (ἀρχέτυπον)” [Лаба В. 
Біблійна герменевтика. Вид. 2-е. – Рим, 1990. – С. 20]. Отож, услід за Іваном Златоустом 
українські барокові автори зазвичай стверджували: “Яко маляр, нежели сам образ 
вымалюєт, перше рисунок или сѣнь єго выставит, так подобне Бог, нежели подал свѣту 
цѣлому самую истинну спасенія в Христѣ Спасителѣ, в муцѣ и смерти єго, в сакраментах от 
Христа поставленных Новаго Завѣта, выставил перше сѣнь или рисунок того всего в законѣ 
найбарзѣй Мойсеовом” [Начатки догмато-нравоучителнаго богословія. – Почаїв, 1770. – 
С. 529]. Природно, що екзегетичні студії наших богословів XVII–XVIII ст. часто були не чим 
іншим, як міркуваннями над “прообразним сенсом” (sensus typicus) Святого Письма 
[докладніше див.: Ушкалов Л. Біблійна герменевтика // Ушкалов Л. Світ українського бароко: 
філологічні етюди. – Харків, 1994. – С. 22–23]. 
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43 Сковорода має на думці слова: ìwyñNé ÷åëîârêú áæUié (П’ята книга Мойсеєва: 
Повторення Закону 33: 1). 
44 Неточна цитата з Послання св. ап. Павла до ефесян 4: 24. Пор.: ¢ ®áëåùBñÿ âú íAâàãî 
÷åëîârêà, ñAçäàííàãî ïî áãUó âú ïðhâäý ¢ âú ïðåïîäAáiè ˜ñòèíû. 
45 Згідно з богословською наукою, Всевишній робить людину причетною до його єства “не 
существенно, так бо толко сам Отец и Сын, и Дух Святый имѣют в себѣ єстество Божіє, 
понеже суть єдним и тим же самым Богом. Ниже іпостатичне чинит нас участниками 
своєго єстества, так бо толко натура человѣческая в Христѣ причастіє имать Божіяго 
єстества, ради єдиной іпостаси или особы Божой, то єсть Сына, который вкупѣ єсть Бог и 
человѣк, но чинит нас причастниками Божіяго єстества своєго чрез дар всыновленія, то єсть 
начинаєт быти в нас началом житія надприроднаго, вышшеєстественнаго, вытискаєт в 
душѣ нашей образ свой чрез пребываніє своє в нас и творит нас тѣм самым членами Тѣла 
Христова” [Начатки догмато-нравоучителнаго богословія. – Почаїв, 1770. – С. 104–105].  
46 Судячи з усього, Сковорода дуже неприхильно ставився не лише до раціоналізму 
просвітницького ґатунку, але й до раціоналізму схоластичного, який він іронічно називає 
тут “підлим квасом”. 
47 П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 34: 7. 
48 Тут: той, хто сновигає. Пор. приказку: “Ходить, як припутень (сновигає)” [Номис, 
№ 10945]. 
49 Парафраза Євангелії від св. Івана 5: 46. Пор.: “ùå áî áañòå ârðîâàëè ìwyñNîâè, 
ârðîâàëè áañòå (Œáw ¢) ìí». 
50 Євангелія від св. Івана 5: 46. 
51 Цей текст справді цитували в тій формі, про яку каже Лука. Ось, наприклад, у Василя 
Суразького: “Яко сам Христос мовит: єсли бысте вѣрили Моісею, вѣрили бысте и мнѣ, 
той о мнѣ писал” [Суразький В. О єдиной, истинной, православной вѣрѣ. – Остріг, 1588. – 
Арк. 35 (зв.)–36 (друга пагін.)]. 
52 Сковорода трактує ці старозаповітні та новозаповітні епізоди як речові гомологізми, годні 
засвідчити, що Мойсей та Христос – одне й те саме [див.: Ушкалов Л. Theologia exegetica // 
Ушкалов Л. Українське барокове богомислення. Сім етюдів про Григорія Сковороду. – 
Харків, 2001. – С. 120–121].  
53 Книга Псалмів 79 (80): 2. 
54 Книга пророка Іоїля 2: 2. 
55 П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 33: 29. 
56 Євангелія від св. Матвія 1: 1. 
57 Трохи неточна цитата з Книги Псалмів 15 (16): 4. Пор.: íå ñîáåð¾ ñîáAðû ˜õú t êðîâNé. 
58 Неточна цитата з Євангелії від св. Івана 1: 13. Пор.: íå t êðAâý, íè t ïAõîòè ïëîòñêRÿ, 
íè t ïAõîòè ìbæåñêiÿ, íî t áãUà ðîäBøàñÿ. 
59 Сковорода має на думці слова: W íàïèñ¹ ìwyñNé âîçäâèæßíiÿ ˜õú ¢ ñòhíû ˜õú, ïî 
ñëîâåñ© ãä$íþ (Четверта книга Мойсеєва: Числа 33: 2). 
60 Можливо, Сковорода має на думці слова: íå ðàçóìrþ (Послання св. ап. Павла до 
римлян 7: 15). 
61 Євангелія від св. Луки 10: 20. 
62 Парафраза Євангелії від св. Матвія 12: 48–50. Пор.: êò¨ μñòü ìòUè ìî½, ¢ êò¨ ñbòü 
áðhòiÿ ìî°; … ˜æå áî £ùå ñîòâîðBòú âAëþ =öU¹ ìîåã§, ˜æå μñòü íà íáUñrõú, òAé 
áðhòú ìAé, ¢ ñåñòð¹, ¢ ìòUè (ì©) μñòü. 
63 Ця думка не могла не здивувати Луку, адже християнські богослови ніколи не 
врівнювали Мойсея та Христа, розглядаючи їх у префігуральній стратегії. Скажімо, 
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Оріген (Про першооснови, IV, 24) писав: “Мойсей же, як ми віримо, слугує образом 
нашого Спасителя, Який Своїм другим законом, тобто євангельськими заповідями, 
приводить усе до досконалості” [Ориген. О началах. – Санкт-Петербург, 2007. – С. 356]. 
Зрештою, Стефан Яворський прямо стверджував: “Не может быти Моісей равен Христу” 
[Яворський С. Камень вѣры. – Київ, 1730. – С. 882]. 
64 Парафраза Послання св. ап. Павла до галатів 3: 28. Пор.: Írñòü VóäNé, íè μëëèíú: írñòü 
ðháú, íè ñâîáAäü. 
65 Парафраза Послання св. ап. Павла до галатів 3: 28. Пор.: írñòü ìbæåñêié ïAëú, íè 
æNíñêié: âñB áî âº ±äBíî ±ñò¿ ® õð$ò» VèUñý. 
66 П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 33: 27. 
67 П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 33: 27. 
68 Ця середньовічна притча має за прототип оповідання про Соломонові суди (батько 
ділить своє майно між синами так, що одному дістається якась нібито дрібничка, котра, 
як перегодом з’ясовується, є найбільшим скарбом) [див.: Мишанич О. Григорій Сково-
рода і усна народна творчість. – Київ, 1976. – С. 58]. 
69 Перша книга Мойсеєва: Буття 13: 16. 
70 Трохи неточна цитата з Книги пророка Ісаї 66: 22. Початок вірша звучить так: Gêîæå 
áî… 
71 Книга пророка Єремії 31: 7. 
72 Очевидно, це парафраза Книги Псалмів 17 (18): 9. Пор.: Âçaäå äaìú ãírâîìú ±ã§, ¢ 
™ãíü t ëèö¹ ±ã§ âîñïëhìåíèòñÿ. Пор. також: ¢ ¢çaäå ™ãíü t ãä$à (Третя книга Мойсе-
єва: Левит 9: 24). 
73 Послання св. ап. Павла до ефесян 4: 24. 
74 Можливо, Сковорода має на думці слова: ñNé μñòü ˜ñòèííûé áãUú ¢ æèâAòú âr÷íûé 
(Перше соборне послання св. ап. Івана 5: 20). 
75 Пісня над піснями 1: 7. 
76 Фразу “пшеницы, вина и елея” взято, очевидно, з молитовних текстів. Пор.: “Исполни 
домы их пшеница, вина и елея” [Могила П. Євхологіон, албо Молитвослов или Требник. – 
Київ, 1646. – С. 413]. 
77 Парафраза Книги Псалмів 22 (23): 2. Пор.: Íà ìrñòý sëh÷íý, òhìw âñåëB ìÿ, íà âîä» 
ïîêAéíý âîñïèòh ìÿ. 
78 Неточна цитата з Книги пророка Ісаї 61: 7. Пор.: ÑBöå çNìëþ ñâî¼ âòîðBöåþ íàñëräÿòú, 
¢ âåñNëiå âr÷íîå íà& ãëàâAþ ˜õú. 
79 Очевидно, це парафраза Книги Псалмів 129 (130): 1. Пор.: ãä$è, Þñëaøè ãëhñú ìAé. 
80 Парафраза П’ятої книги Мойсеєвої: Повторення Закону 28: 12. Пор.: Äà tâNðçåòú òåá» 
ãä$ü ñîêðAâèùå ñâî¿ áëàãAå, íNáî. 
81 Книга пророка Ісаї 58: 8–9. 
82 Книга пророка Ісаї 58: 11. 
83 Книга пророка Ісаї 54: 11–12. 
84 Книга пророка Ісаї 54: 15–16. 
85 Книга пророка Ісаї 49: 18. 
86 Неточна цитата з Книги пророка Єремії 12: 2. Пор.: áëB³ ±ñ© òº Œñòú ˜õú, äàëN÷å æå 
t ÞòðAáú ˜õú. 
87 Книга Псалмів 72 (73): 9. 
88 Друга книга Мойсеєва: Вихід 20: 7. 
89 Парафраза Євангелії від св. Івана 6: 63. Пор.: äbõú μñòü, ˜æå ®æèâëMåòú, ïëAòü íå 
ïAëüçóåòú íè÷òAæå. 
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90 Парафраза Євангелії від св. Луки 24: 45. Пор.: Òîãä¹ tâNðçå }ìú Œìú ðàçóìròè 
ïèñˆíiÿ. 
91 Друге послання св. ап. Павла до коринтян 5: 16. 
92 Це ім’я означає “Месія, Помазанец” [Беринда П. Лексікон славеноросскій и имен 
толкованіє. – Київ, 1627. – Ст. 472]. 
93 Сковорода має на думці слова: Íå âAçìåøè ˜ìåíå ãä$à áãUà òâîåã§ âñbå: íå ®÷$òèòú áî 
ãä$ü ïðiNìëþùÿãî ˜ìÿ ±ã§ âñbå (Друга книга Мойсеєва: Вихід 20: 7; П’ята книга Мойсеєва: 
Повторення Закону 5: 11). 
94 Книга Йова 21: 20. 
95 Книга Йова 21: 20. 
96 Фразу ïAëå ïhãóáû взято з Книги пророка Іоїля 2: 3. 
97 Про цю землю йдеться, наприклад, у Першій книзі Мойсеєвій: Буття 45: 10. Див.: ¢ 
âñåëBøèñÿ âú çåìë© ãåñNìëè ²ðàâRéñòýé. 
98 Парафраза П’ятої книги Мойсеєвої: Повторення Закону 33: 29. Пор.: ëdäiå ñïàñhåìiè t 
ãä$à. 
99 Книга Псалмів 126 (127): 2. 
100 Книга Псалмів 61 (62): 4. 
101 Книга Псалмів 61 (62): 5. 
102 Книга Псалмів 61 (62): 5. 
103 Книга Псалмів 61 (62): 12. 
104 Книга пророка Михея 4: 8–10. 
105 Парафраза Книги пророка Іоїля 2: 3. Пор.: Ýêîæå ðhé ñëhäîñòè çåìë½ ïðå& ëèöNìú 
±ã§, ¢ Šæå ñîçàä© ±ã§ ïAëå ïhãóáû, ¢ ñïàñhþùàãwñÿ íå ábäåòú }ìú. 
106 Сковорода має на думці слова: ñ¿, ëåæBòú ñNé íà ïàäNíiå ¢ íà âîñòhíiå ìí¡ãèìú âî 
VèUëè (Євангелія від св. Луки 2: 34). 
107 Парафраза Послання св. ап. Павла до євреїв 13: 8. Пор.: ?èUñú õð$òAñú â÷åð¹ ¢ äíNñü 
òAéæå, ¢ âî ârêè. 
108 Цього слова в Біблії тут немає. 
109 Трохи неточна цитата з Книги пророка Ісаї 51: 12–13.  
110 Очевидно, це парафраза Другого послання св. ап. Павла до коринтян 12: 5. Пор.: < 
òàêîârìú ïîõâàëdñÿ. 
111 Парафраза Книги пророка Ісаї 44: 5. Пор.: ÑNé ðå÷Nòú: áæUié μñìü. 
112 Сковорода має на думці слова: ¢ ®‹èñê¹ êbùó Vhêwâëþ (Перша книга Мойсеєва: Буття 
31: 33). 
113 Сковорода має на думці слова: Íà ìrñòý sëh÷íý, òhìw âñåëB ìÿ (Книга Псалмів 22 
(23): 2). Пригадаймо також молитовні тексти на взір: “душу раба твоєго упокой на мѣстѣ 
злачнѣ, яко милосерд” [Могила П. Євхологіон, албо Молитвослов или Требник. – Київ, 
1646. – С. 577]. Слід зазначити, що Давидів вираз “злачне місце” в символічному сенсі 
означає Святе Письмо [див.: Псалтырь с толкованієм. – Київ, 1755. – Арк. 16 (зв.)].  
114 Пор., наприклад: ¢ ïðîñëhâëåíú ábäó £çú æå ¢ ëdäiå òâî© ïh÷å âñrõú ‡ç«êú, ±ëBöû 
ñbòü íà çåìë© (Друга книга Мойсеєва: Вихід 33: 16). 
115 Сковорода має на думці слова: W ábäóòú öhðiå êîðìBòåëiå òâî© (Книга пророка Ісаї 
49: 23). 
116 Парафраза Першого соборного послання св. ап. Петра 2: 9. Пор.: Âº æå ðAäú ¢çáðhíú, 
öhðñêîå ñâÿùNíiå, ‡çaêú ñòUú. Пор. також: âa æå ábäåòå ì© öðUñêîå ñùUNíiå ¢ ‡çaêú ñòUú 
(Друга книга Мойсеєва: Вихід 19: 6). 
117 Друга книга Мойсеєва: Вихід 19: 4. 
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118 Див.: Четверта книга Мойсеєва: Числа 22: 7–8. 
119 У Біблії: ïëræóùå. 
120 Книга пророка Михея 7: 16–18. 
121 Трохи неточна цитата з Книги пророка Захарії 11: 17. Пор.: Q, ïàñbùiè ñbeòíàÿ ¢ 
®ñòhâëüøiè =âNöú! ìN÷ü íà ìaøöó ±ã§ ¢ íà ™êî ±ì¾ äåñíAå: ìaøöà ±ã§ ¢çñûõhþùè 
˜çñõíåòú, ¢ ™êî ±ì¾ äåñíAå ®ñëýïhÿ ®ñërïíåòú. 
122 Неточна цитата з Книги пророка Ісаї 47: 8. Пор.: ííUý æå ñëaøè ñi¿, Díàÿ, ñýäMùàÿ, 
Þïîâhþùàÿ, ãëàãAëþùàÿ âú ñNðäöû ñâîNìú: £çú μñìü, ¢ írñòü ¢íaÿ, íå ñMäó âäîâAþ ¢ 
íå ïîçíhþ ñèðîòñòâ¹. 
123 Неточна цитата з Книги пророка Ісаї 47: 9. Пор.: ÍíUý æå ïðiBäóòú íà ò½ äâ¹ ñi° 
âíåçhïó âî ±äBíú äNíü, áåç÷häiå ¢ âäîâñòâ¨ âíåçhïó ïðiBäåòú íà ò½, âú âîëøNáñòâý 
òâîNìú ¢ âú êðrïîñòè âîëõâ¡âú òâîBõú sýë§. 
124 Книга пророка Ісаї 47: 14. 
125 Парафраза Пісні над піснями 1: 7. Пор.: “ùå íå Þârñè ñhìóþ òåá¿, äAáðàÿ âú æåíhõú, 
¢çaäè òº âú ïÿòhõú ïhñòâú ¢ ïàñ© ê¡çëèùà òâî° Þ êbùåé ïhñòûðñêèõú. 
126 Четверта книга Мойсеєва: Числа 24: 5–6. 
127 Книга пророка Осії 4: 1–2. 
128 Книга пророка Осії 4: 6. 
129 Книга пророка Осії 4: 9. 
130 Книга пророка Осії 5: 3–4. 
131 Лат. scientia – ‘знання, уміння’. 
132 Книга пророка Ісаї 17: 12–13. 
133 Книга пророка Єремії 6: 6. 
134 Книга пророка Єремії 49: 4–5. 
135 Парафраза Книги пророка Єзекіїля 24: 6. Пор.: q, ãðhäå êðîâNé! êîíAáå, âú íNìæå μñòü 
Ýäú, ¢ Ýäú íå ¢çaäå ¢³ íåã§. 
136 Євр. Адонаї – одне з десяти Божих імен у Старому Заповіті. Означає “Господь, Пан” 
[Беринда П. Лексікон славеноросскій и имен толкованіє. – Київ, 1627. – Ст. 335] або 
“Господь мій” [Аверинцев С. Адонаї // Аверинцев С. Софія-Логос: Словник / Упорядник та 
автор передмови Костянтин Сігов; науковий редактор видання Марина Ткачук. 3-є вид. – 
Київ, 2007. – С. 33]. Вживається, зокрема, у молитовних текстах. Пор.: “Заклинаю тя, душе 
нечистый, Богом Саваоѳом, и всѣм воинством ангел Божіих, Адонаї Єлої Бога 
Вседержителя…” [Могила П. Євхологіон, албо Молитвослов или Требник. – Київ, 1646. – 
С. 344 (третя пагін.)]. Див. також прим. 87 до діалогу «Разговор пяти путников о истинном 
щастіи в жизни». 
137 Трохи неточна цитата з Книги пророка Єзекіїля 24: 14. Пор.: ñ¿, £çú ñóæä¾ òåá» ïî 
êðAâåìú òâî‰ìú ¢ ïî ïîìûñë¡ìú òâî‰ìú ñóæä¾ òåá», íå÷Bñòå, ïðåñëîâbòå ¢ âåëBêié 
íà ðàçãírâàíiå. 
138 Неточна цитата з Книги пророка Ісаї 55: 12. Пор.: Ñî âåñNëiåìú áî ¢çaäåòå ¢ ñú 
ðhäîñòiþ íàó÷Bòåñÿ. 
139 Трохи неточна цитата з Книги пророка Іоїля 2: 3. Кінець вірша звучить так: íå ábäåòú 
}ìú. 
140 Книга пророка Іоїля 2: 11. 
141 У Біблії: ïîïàëMþùà. 
142 У Біблії: ìbæiå. 
143 Трохи неточна цитата з Книги пророка Іоїля 2: 4–9. 
144 Очевидно, це парафраза Першої книги Мойсеєвої: Буття 37: 22. Пор.: íå ïðîëRéòå êðAâå. 
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145 П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 34: 7. 
146 Очевидно, Сковорода має на думці слова: W âBäýõú íNáî íAâî ¢ çNìëþ íAâó 
(Апокаліпсис 21: 1). 
147 Книга пророка Ісаї 41: 27. 
148 Можливо, це парафраза Третьої книги царств 8: 1. Пор.: òAé μñòü ñi¡íú. 
149 Можливо, це окреслення постало на ґрунті богослужбових текстів (пор., наприклад: 
“Безначалноє єстество и непредѣлноє” [Октоїх, сирѣчь Осмогласник. – Київ, 1739. – 
Арк. 12]). У слов’янській Біблії слово “безначалный” зринає в Першому соборному посланні 
св. ап. Івана 2: 13 на позначення Бога. Див.: Ïèø¾ âhìú, =òöº, Ýêw ïîçíhñòå áåçíà÷hëíàãî. 
150 Євангелія від св. Івана 1: 3. 
151 Фраза âçûùBòå ãä$à не раз зринає в Біблії, уперше – у Першій книзі параліпоменон 16: 11. 
152 Сковорода має на думці слова: âñMêú ïî âAëè ñNðäöà ñâîåã§ äà ïðèíåñNòú íà÷hòêè 
ãä$ó (Друга книга Мойсеєва: Вихід 35: 5). 
153 Очевидно, Сковорода має на думці слова: Íà÷hòêè t ãóìí¹ ¢ t òî÷Bëà òâîåã§ äà íå 
êîñíBøè ïðèíåñò© (ìí»): ïNðâåíöû ñûí¡âú òâîBõú äà ähñè ìí» (Друга книга Мойсеєва: 
Вихід 22: 29). 
154 Очевидно, це парафраза Другої книги Мойсеєвої: Вихід 23: 19. Пор.: Íà÷hòêè ïNðâûõú 
æ‰òú çåìë© òâîå½ äà âíåñNøè âú äAìú ãä$à áãUà òâîåã§. 
155 Парафраза Книги пророка Даниїла 2: 30. Пор.: äà Þðàçóìråøè ðàçìûøëßíiÿ ñNðäöà 
òâîåã§. 
156 Друга книга Мойсеєва: Вихід 35: 5. 
157 Друга книга Мойсеєва: Вихід 19: 12. 
158 Перша книга Мойсеєва: Буття 24: 6; Друга книга Мойсеєва: Вихід 10: 28; 34: 12; П’ята 
книга Мойсеєва: Повторення Закону 11: 16; 12: 13, 19, 30; 15: 9; 24: 8. 
159 Потрактування цих Мойсеєвих слів у стратегії себепізнання можна знайти і в інших 
богословів, наприклад, у Роберто Белларміно [див.: Беллармин Р. Руководство к 
богопознанію по лѣствицѣ сотворенных вещей. – Москва, 1783. – С. 1]. 
160 Очевидно, Сковорода має на думці слова: âñ° ®ïðàâäˆíiÿ ìî° ¢ âñ° ñóäº ìî° 
(Третя книга Мойсеєва: Левит  25: 18). 
161 Очевидно, це парафраза Книги пророка Михея 6: 8. Пор.: õîäBòè ñú ãä$åìú áãUîìú 
òâîBìú. 
162 Друга книга Мойсеєва: Вихід 19: 12. 
163 Неточна цитата з Пісні над піснями 1: 7. Пор.: “ùå íå Þârñè ñhìóþ òåá¿, äAáðàÿ âú 
æåíhõú, ¢çaäè òº âú ïÿòhõú ïhñòâú. 
164 Парафраза Другої книги Мойсеєвої: Вихід 19: 12. Пор.: âíåìëBòå ñåá» íå âîñõîäBòè íà 
ãAðó ¢ íè ÷Bìæå êîñíbòèñÿ ±½: âñMêú ïðèêîñíbâûéñÿ ãîð» ñìNðòiþ Œìðåòú. 
165 Книга Псалмів 118 (119): 37. 
166 Парафраза Книги Псалмів 113 (114): 25. Пор.: Íå ìNðòâiè âîñõâhëÿòú ò½, ãä$è. 
167 Друга книга Мойсеєва: Вихід 19: 12. 
168 Пісня над піснями 1: 7. 
169 Це – сковородинська інтерпретація Пісні над піснями 1: 7. Пор.: “ùå íå Þârñè ñhìóþ 
òåá¿, äAáðàÿ âú æåíhõú, ¢çaäè òº âú ïÿòhõú ïhñòâú ¢ ïàñ© ê¡çëèùà òâî° Þ êbùåé 
ïhñòûðñêèõú. 
170 Трохи неточна цитата з Книги Псалмів 48 (49): 15. Пор.: ñìNðòü ÞïàñNòú ƒ. 
171 Неточна цитата з Книги пророка Ісаї 22: 16–17. Пор.: ÷ò¨ òº çä», ¢ ÷ò¨ òåá» çä», 
Ýêw ¢ñòåñhëú ±ñ© ñåá» çä» ãðAáú ¢ ñîòâîðBëú ±ñ© ñåá» íà âûñAöý ãðAáú, ¢ íàïèñhëú 
±ñ© ñåá» íà êhìåíè êbùó; Ñ¿, ííUý ãä$ü ñàâà¡fú ¢çâNðæåòú. 
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172 Парафраза Книги пророка Ісаї 22: 16. Пор.: ñîòâîðBëú ±ñ© ñåá» íà âûñAöý ãðAáú. 
173 Книга пророка Авдія 1: 3. 
174 Книга пророка Авдія 1: 4. 
175 Див.: Ðå÷N æå áãUú êî Vhêwâó: âîñòhâú âçaäè íà ìrñòî âåfBëü, ¢ æèâ© òhìw (Перша 
книга Мойсеєва: Буття 35: 1). Назва Веѳиль означає “Дом Божій” [Беринда П. Лексікон 
славеноросскій и имен толкованіє. – Київ, 1627. – Ст. 375]. 
176 Див.: Перша книга Мойсеєва: Буття 32: 3. 
177 Книга пророка Амоса 6: 1. 
178 Книга пророка Авдія 1: 8. 
179 Книга пророка Авдія 1: 9. Сковорода цитує тільки частину вірша. 
180 Книга пророка Авдія 1: 21. 
181 Фраза ïîêðaéòå íº зринає в Біблії тричі (див.: Книга пророка Осії 10: 8; Євангелія від 
св. Луки 23: 30; Апокаліпсис 6: 16). 
182 Друге послання св. ап. Павла до коринтян 3: 6. 
183 Друга книга Мойсеєва: Вихід 23: 20. 
184 Друга книга Мойсеєва: Вихід 23: 21. 
185 Друга книга Мойсеєва: Вихід 23: 21. 
186 Друга книга Мойсеєва: Вихід 23: 21. 
187 Неточна цитата з Другої книги Мойсеєвої: Вихід 19: 5–6. Пор.: ábäåòå ì© ëdäiå 
¢çáðhííè t âñrõú ‡ç«êú: ìîM áî μñòü âñ½ çåìë½: âa æå ábäåòå ì© öðUñêîå ñùUNíiå ¢ 
‡çaêú ñòUú. Див. також: Друга книга Мойсеєва: Вихід 23: 22. 
188 Очевидно, це парафраза Євангелії від св. Луки 11: 28. Пор.: áëUæNíè ñëaøàùiè ñëAâî 
áæUiå. 
189 Друга книга Мойсеєва: Вихід 23: 27. 
190 Перша книга Мойсеєва: Буття 35: 5. 
191 П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 6: 14–15. 
192 Парафраза Євангелії від св. Івана 1: 26. Пор.: ïîñðåär æå âhñú ñòîBòú, ±ã¡æå âº íå 
ârñòå. 
193 Парафраза Євангелії від св. Матвія 11: 15; 13: 9, 43; 25: 30; Євангелії від св. Марка 4: 9; 
Євангелії від св. Луки 8: 8, 15; 14: 35. Пор.: ¢ìrÿé Œøû ñëaøàòè äà ñëaøèòú. 
194 Друга книга Мойсеєва: Вихід 23: 30. 
195 Друга книга Мойсеєва: Вихід 23: 21; П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 4: 9; 6: 
12; 8: 11. 
196 Євангелія від св. Івана 10: 9. 
197 Парафраза Другої книги Мойсеєвої: Вихід 34: 11. Пор.: âíåìë© òº âñ°, ±ë‰êà £çú 
çàïîâräàþ òåá»: ñ¿, £çú ¢çæåí¾ ïðå& ëèöNìú âhøèìú ²ìîððNà ¢ õàíàíNà, ¢ õåòòNà ¢ 
ôåðåçNà, ¢ ±vNà ¢ ãåðãåñNà ¢ VåâóñNà. 
198 Друга книга Мойсеєва: Вихід 34: 12. 
199 Парафраза Другої книги Мойсеєвої: Вихід 34: 30. Пор.: ¢ áMøå ïðîñëhâëåíú çðhêú 
ïëAòè ëèö¹ ±ã§. 
200 Парафраза Книги Псалмів 115 (116): 2. Пор.: âñMêú ÷åëîârêú ëAæü. 
201 Перша книга Мойсеєва: Буття 24: 6; Друга книга Мойсеєва: Вихід 10: 28; 34: 12; П’ята 
книга Мойсеєва: Повторення Закону 11: 16; 12: 13, 19, 30; 15: 9; 24: 8. 
202 П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 4: 1. 
203 П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 4: 5. Сковорода цитує лише початок вірша. 
204 Неточна цитата з П’ятої книги Мойсеєвої: Повторення Закону 4: 6. Пор.: ¢ ñîõðàíBòå, ¢ 
ñîòâîðBòå, Ýêw ñi° ïðåìbäðîñòü âhøà ¢ ñìûøëNíiå ïðå& âñrìè ‡çaêè, ±ëBöû £ùå 
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Þñëaøàòú âñ° ®ïðàâäˆíiÿ ñi° ¢ ðåêbòú: ñ¿, ëdäiå ïðåìbäðiè ¢ Þìròeëíû: ‡çaêú 
âåëBêié ñNé. 
205 П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 4: 9. 
206 Неточна цитата з П’ятої книги Мойсеєвої: Повторення Закону 8: 7–9. Пор.: Ãä$ü áî áãUú 
òâAé ââåäNòú ò½ âú çNìëþ áëàãbþ ¢ ìíAãó, ¢äræå âîäîòß÷è â¡äíûÿ ¢ ¢ñòA÷íèêè 
áNçäíû ¢ñõîäMùûÿ ïî ïîëMìú ¢ ãîðhìú, âú çNìëþ ïøåíBöû ¢ ‡÷ìNíÿ, (¢äræå) 
âiíîãðhäè, ñì¡êâè ¢ ùèïöº, âú çNìëþ ìhñëè÷iÿ ±ëNà ¢ ìNäà: âú çNìëþ íà íNéæå íå ñú 
íèùåòAþ ñírñè õëráú òâAé, ¢ íè÷åñîã§ âîñòðNáóåøè íà íNé. 
207 П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 8: 11. 
208 Неточна цитата з П’ятої книги Мойсеєвої: Повторення Закону 8: 12. Пор.: äà íå êîãä¹. 
209 П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 8: 14. 
210 П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 8: 17. 
211 П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 11: 14–15. 
212 Неточна цитата з П’ятої книги Мойсеєвої: Повторення Закону 6: 11–12; 11: 16. Пор.: ¢ 
‡äaé ¢ íàñaòèâñÿ, âîíì© ñåá». 
213 Неточна цитата з П’ятої книги Мойсеєвої: Повторення Закону 11: 16. Пор.: äà íå 
ðàçøèðBòñÿ ñNðäöå òâî¿, ¢ ïðåñòbïèòå, ¢ ïîñëbæèòå áîã¡ìú ¢í«ìú. 
214 П’ята книга Мойсеєва: Повторення закону 12: 8. 
215 Неточна цитата з П’ятої книги Мойсеєвої: Повторення Закону 12: 11. Пор.: ò¾ ïðèíåñNòå 
âñ°, ±ë‰êà £çú çàïîâräàþ âhìú äíNñü: âñåñîææßíiÿ âˆøà ¢ æßðòâû âhøÿ, ¢ äåñÿò‰íû 
âhøÿ ¢ íà÷hòêè ðbêú âhøèõú. 
216 П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 12: 13. 
217 Неточна цитата з П’ятої книги Мойсеєвої: Повторення Закону 12: 16. Пор.: ÒAêìw 
êðAâå äà íå ñírñòå: íà çNìëþ ïðîëiNòå „, £êè âAäó. 
218 Парафраза П’ятої книги Мойсеєвої: Повторення Закону 12: 18. Пор.: òAêìw ïðå& 
ãä$åìú áãUîìú òâîBìú äà ñírñè ƒ íà ìrñòý, μæå ¢çáåðNòú ãä$ü áãUú òâAé ñåá», òº ¢ 
ñaíú òâAé ¢ äùNðü òâî½, ¢ ðháú òâAé ¢ ðàá¹ òâî½, ¢ ëåvRòú, ¢ ïðèøëNöú ˜æå âî 
ãðàärõú òâîBõú. 
219 Парафраза П’ятої книги Мойсеєвої: Повторення Закону 12: 19. Пор.: Âíåìë© ñåá», äà 
íå ®ñòhâèøè ëåvRòèíà âî âñ¿ âðNìÿ. 
220 П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 12: 25. 
221 П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 12: 23. 
222 Парафраза П’ятої книги Мойсеєвої: Повторення Закону 12: 24. Пор.: íà çNìëþ ïðîëiNòå 
„ £êè âAäó. 
223 П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 12: 30. 
224 П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 15: 1–2. 
225 У Біблії далі: òåá». 
226 У Біблії далі: ïðå& áðhòîìú òâîBìú òðNáóþùèìú. 
227 Неточна цитата з П’ятої книги Мойсеєвої: Повторення Закону 15: 7–8. 
228 Парафраза П’ятої книги Мойсеєвої: Повторення Закону 15: 9. Пор.: Âíåìë© ñåá»: äà íå 
ábäåòú ñëAâî òhéíî âú ñNðäöû òâîNìú áåççàê¡íiÿ, ãëàãAëÿ: áëB³ μñòü ñåäìAå ëròî, 
ëròî tïóùNíiÿ, ¢ âîçëóêhâíóåòú ™êî òâî¿ áðhòó òâîåì¾ òðNáóþùåìó, ¢ íå ähñè ±ì¾, ¢ 
âîçîïiNòú íà ò½ êî ãä$ó. 
229 Див.: Третя книга Мойсеєва: Левит 13: 2 і далі. 
230 П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 24: 8. 
231 Друга книга Мойсеєва: Вихід 23: 21; П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 4: 9; 6: 
12; 8: 11. 
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232 П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 13: 5. 
233 Перша книга Мойсеєва: Буття 24: 6; Друга книга Мойсеєва: Вихід 10: 28; 34: 12; П’ята 
книга Мойсеєва: Повторення Закону 11: 16; 12: 13, 19, 30; 15: 9; 24: 8. 
234 П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 13: 5. 
235 П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 13: 5. 
236 П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 17: 7. 
237 П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 17: 12. 
238 П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 17: 7. 
239 П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 21: 21. 
240 Див.: П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 22: 22–24. 
241 Перша книга Мойсеєва: Буття 24: 6; Друга книга Мойсеєва: Вихід 10: 28; 34: 12; П’ята 
книга Мойсеєва: Повторення Закону 11: 16; 12: 13, 19, 30; 15: 9; 24: 8. 
242 Книга Товіта 4: 5. 
243 Неточна цитата з Книги Товіта 4: 12. Пор.: âíåìë© ñåá», ÷häî, t âñMêàãw áëóäîäýMíiÿ, 
¢ æåí¾ ïNðâýå ïîèì© t ñrìåèå =òßöú òâîBõú: äà íå ïAéìåøè æåíº ÷óæäRÿ, Ýæå 
írñòü t ïëNìåíå =òö¹ òâîåã§, çàí¿ ñaíîâå ïð/ðAêwâú ±ñìº: í¡å, ²âðàhìú, Vñàhêú, 
Vhêwâú =òöº íhøè t ârêà: ïîìÿíB, ÷häî, Ýêw ñRè âñ© ïîMøà æeíº t áðhòiè ñâîBõú. 
244 Неточна цитата з Книги Товіта 4: 14. Пор.: âíåìë© òåá», ÷häî, âî âñrõú ärëýõú 
òâîBõú ¢ ábäè íàêhçàíú âî âñNìú æèòi© òâîNìú. 
245 Асмодей – демонічна істота, чиє ім’я зринає в Книзі Товіта. Асмодей виступає тут у 
ролі ворога шлюбу [див.: Аверинцев С. Асмодей // Аверинцев С. Софія-Логос: Словник / 
Упорядник та автор передмови Костянтин Сігов; науковий редактор видання Марина 
Ткачук. 3-є вид. – Київ, 2007. – С. 47]. 
246 Див.: Книга Товіта 3: 7–8; 9. 
247 Книга Притч Соломонових 13: 10. 
248 Книга пророка Аввакума 1: 14. 
249 Неточна цитата з П’ятої книги Мойсеєвої: Повторення Закону 29: 18. Пор.: >ä¹ êò¨ 
μñòü âú âhñú ìbæú ¢ë© æåí¹, ¢ë© =òN÷åñòâî ¢ë© ïëNìÿ, ±ã¡æå ñNðäöå ÞêëîíBñÿ t ãä$à 
áãUà âhøåãw, ¢ò© μæå ñëóæBòè áîã¡ìú ‡çaêwâú ™íûõú; ±ä¹ êRé μñòü âú âhñú êAðåíü 
ãîð» ïðîðàñòhþùü âú æNë÷è ¢ ãAðåñòè; 
250 Трохи неточна цитата з П’ятої книги Мойсеєвої: Повторення Закону 32: 32. Пор.: T 
âiíîãðhäwâú áî ñîäAìñêèõú âiíîãðhäú ˜õú, ¢ ðîçã¹ ˜õú t ãîìAððû: ãðAçäú ˜õú 
ãðAçäú æNë÷è, ãðAçäú ãAðåñòè ˜õú. 
251 Трохи неточна цитата з Книги Притч Соломонових 5: 3–4. Пор.: ìNäú áî êhïëåòú t 
ÞñòNíú æåíº áëóäíBöû, Ýæå íà âðNìÿ íàñëàæähåòú òâAé ãîðòhíü: ïîñëýäB æå ãîð÷hå 
æNë÷è ®áðMùåøè. 
252 Можливо, це парафраза Книги Псалмів 65 (66): 10. Пор.: Gêw ¢ñêóñBëú íº ±ñ©, áæUå, 
ðàçæNãëú íº ±ñ©, Ýêîæå ðàçæèçhåòñÿ ñðåáð¨. 
253 Книга Премудрості Соломонової 8: 2. 
254 Перша книга Мойсеєва: Буття 24: 6; Друга книга Мойсеєва: Вихід 10: 28; 34: 12; П’ята 
книга Мойсеєва: Повторення Закону 11: 16; 12: 13, 19, 30; 15: 9; 24: 8. 
255 Неточна цитата з Євангелії від св. Матвія 6: 33. Пор.: WùBòå æå ïðNæäå öð$òâiÿ áæUiÿ ¢ 
ïðhâäû ±ã§. 
256 Парафраза Євангелії від св. Луки 17: 21. Пор.: ÑN áî, öð$òâiå áæUiå âíbòðü âhñú μñòü. 
257 Неточна цитата з П’ятої книги Мойсеєвої: Повторення Закону 30: 11–12. Пор.: Gêw 
çhïîâýäü ñi°, Dæå £çú çàïîâräàþ òåá» äíNñü, íå òÿæê¹ μñòü, íèæ¿ äàëN÷å μñòü t òåá¥: 
íå íà íáUñ© μñòü, ãëàãAëÿ: êò¨ âçaäåòú t íhñú íà íáUî ¢ âAçìåòú „ íhìú, 
¢ Þñëaøàâøå „ ñîòáîðBìú. 
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258 П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 30: 14. 
259 Книга Притч Соломонових 16: 23. 
260 Неточна цитата з Книги Притч Соломонових 18: 4. Пор.: Âîä¹ ãëóáîê¹ ñëAâî âú 
ñNðäöû ìbæà, ðýêh æå ¢çñêh÷óùè ¢ ¢ñòA÷íèêú æBçíè. 
261 Книга Притч Соломонових 20: 5. 
262 Сковорода має на думці слова: êò¨ ähñòú ì© êðèë… Ýêw ãîëóá‰íý (Книга Псалмів 54 
(55): 7). 
263 Пісня над піснями 5: 12. 
264 Неточна цитата з Пісні над піснями 6: 4. Пор.: Tâðàò© ™÷è òâî© t ìåí¥, Ýêw òRè 
âîñêðèëBøà ì½. 
265 Неточна цитата з Пісні над піснями 6: 2. Пор.: “çú áðhòó ìîåì¾ ¢ áðhòú ìAé ìí», 
ïàñaé âú êðRíýõú. 
266 Це біблійне поняття відіграє ключову роль в антропології Сковороди. На думку 
філософа, “внутрішня людина” захована в зовнішній людині так, як ідея в матерії. 
“Внутрішня людина” не схожа на зовнішню, а її оприявнення є “другим народженням”, 
“переображенням” чи “воскресінням”. Слід сказати, що старі українські письменники 
досить часто послуговувалися поняттям “внутрішня людина”. Наприклад, Дмитро Туптало 
писав: “Сугуб єсть человѣк, внѣшній и внутренній, плотян и духовен. Внѣшній, плотяный 
видимый єсть, внутренній же, духовный – невидимый… Внѣшній убо человѣк от многих 
членов составляєтся, внутренній же умом, вниманієм себѣ, страхом Господним в 
совершенство приходит” [Туптало Д. Внутренній человѣк // Сочиненія святаго Димитріа, 
митрополіта Ростовскаго: В 3 ч. – Киев, 1824. – Ч. 1. – С. 101–102]. Попри наявність різних 
тлумачень, під “внутрішньою людиною” мали на думці передовсім душу [див., наприклад: 
Євангеліє учителноє. – Київ, 1637. – С. 805], а стосунок “внутрішньої людини” до 
“зовнішньої” зазвичай поставав як борня. Так, Віталій Дубенський писав: “Во єдином 
человѣцѣ полагаєт апостол [Павло] два человѣка. И тако сопряженна, яко ни єдин пребыти 
без другаго, и тако между собою разнствующа, яко живот єдинаго єст смерть другаго. Тако 
с собою суть сопряженны, яко суще два, обаче єдин єст, и єдин – два. В сих двоих всего 
живота дѣло прохожденно бываєт” [Діоптра, сирѣч Зерцало, албо Изображеніє извѣстноє 
живота человѣческаго в мирѣ. – Кутейно, 1654. – Арк. 148 (зв.)–149]. 
267 У Біблії: âêîðåíNíè ¢ ®ñíîâhíè. 
268 У Біблії: âñMêî. 
269 Трохи неточна цитата з Послання св. ап. Павла до ефесян 3: 16–19. 
270 У Біблії: âñMêî. 
271 Трохи неточна цитата з Послання св. ап. Павла до колосян 2: 8–9. 
272 Послання св. ап. Павла до ефесян 1: 22–23. 
273 Книга пророка Ісаї 32: 15. 
274 Говорячи про “Гадаринську землю”, Сковорода орієнтується на Єлизаветинську Біблію, 
тимчасом як іще Оріген казав (мавши на думці, наприклад, грецький текст Євангелії від 
св. Матвія 8: 28), що це помилка, бо “Гадара – місто в Іудеї, поблизу якого є славетні гарячі 
джерела, але тут немає озера з крутими берегами чи моря. А ось Гергеса – звідки й 
гергесійці – це стародавнє місто поблизу озера, що його нині називають ‘Тиверіада’ і яке 
має крутий берег, з котрого, як кажуть, і кинулись із-за демонів свині” [Ориген. Толкования 
к Евангелию от Иоанна // Ориген. О началах. – Санкт-Петербург, 2007. – С. 432]. 
275 Євангелія від св. Луки 8: 39. В алегоричному сенсі цей епізод міг бути потрактований 
так: “Приходящу… Іисусови в страну Гадаринскую, стрѣте єго муж, имѣяй бѣсы многи, 
цѣлый легеон. Так мы Гадару в містическом разумѣніи разумѣєм быти мір сей окаянный, 
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весь во злѣ лежащій, котораго мы населники” [Туптало Д. Брань святаго архістратига 
Міхаила, воєводы сил небесных, и ангелов его с седмоглавным змієм // Сочиненія святаго 
Димитріа, митрополіта Ростовскаго: У 3 ч. – Киев, 1824. – Ч. 3. – С. 388]. 
276 Сковорода має на думці слова: òåá» ãëUþ: âîñòhíè, ¢ âîçì© ™äðú òâAé, ¢ ¢ä© âú 
äAìú òâAé (Євангелія від св. Марка 2: 11). 
277 Сковорода має на думці слова: W ïîñë¹ ±ã¨ âú äAìú ±ã§ (Євангелія від св. Марка 8: 26). 
278 Сковорода має на думці слова: W âîççðrâú ãëàãAëàøå: âBæó ÷åëîârêè Ýêw äðNâiå 
õîäMùÿ (Євангелія від св. Марка 8: 24). 
279 Див.: Євангелія від св. Івана 9: 1. 
280 Парафраза Першого послання св. ап. Павла до коринтян 3: 16. Пор.: Íå ârñòå ëè, Ýêw 
õðhìú áæUié ±ñò¿, ¢ äõUú áæUié æèâNòú âú âhñú; 
281 Книга Ісуса Навина 3: 9. 
282 Парафраза Книги Ісуса Навина 3: 10. Пор.: âú ñBõú Þârñòå, Ýêw ãä$ü æèâMé âú âhñú. 
283 Пор.: Друга книга Мойсеєва: Вихід 17: 14; П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 4: 
26; 8: 19. 
284 Сковорода має на думці слова: Wë© êhÿ æåí¹ ¢ìbùè äNñÿòü äðhõìú, £ùå ïîãóáBòú 
äðhõìó ±äBíó, íå âæèãhåòú ëè ñâýòBëíèêà, ¢ ïîìåòNòú õðhìèíó, ¢ ˜ùåòú ïðèëræíw, 
äAíäåæå ®áðMùåòú (Євангелія від св. Луки 15: 8). 
285 Євангелія від св. Івана 8: 12. 
286 Трохи неточна цитата з Книги Псалмів 118 (119): 105. Пор.: ÑâýòBëíèêú íîãhìà ìîBìà 
çàêAíú òâAé. 
287 Парафраза Книги Псалмів 131 (132): 4–5. Пор.: £ùå ähìú ñAíú =÷Bìà ìîBìà, ¢ 
âræäîìà ìîBìà äðåìhíiå, ¢ ïîêAé ñêðàíihìà ìîBìà: äAíäåæå ®áðMùó ìrñòî ãä$åâè, 
ñåëNíiå áãUó Vhêwâëþ. 
288 Книга Псалмів 131 (132): 7. 
289 Книга Псалмів 121 (122): 1. 
290 Парафраза Книги Псалмів 115 (116): 9–10. Пор.: Ìîë‰òâû ìî° ãä$åâè âîçähìú ïðå& 
âñrìè ëþäüì© ±ã§, âî äâAðýõú äAìó ãä$íÿ, ïîñðåä» òåá¥, Våð$ëBìå. 
291 Книга Псалмів 21 (22): 23. 
292 Книга Псалмів 100 (101): 2. 
293 Парафраза Книги Псалмів 39 (40): 9. Пор.: μæå ñîòâîðBòè âAëþ òâî¼, áæUå ìAé, 
âîñõîòrõú, ¢ çàêAíú òâAé ïîñðåä» ÷ðNâà ìîåã§. 
294 Сковорода має на думці слова: ¢ âñ° êëˆäÿçè, Šæå ¢ñêîïhøà ðàá© =òö¹ ±ã§, âî 
âðNìÿ =òö¹ ±ã§, çàãðàäBøà ƒ ôyëiñòRìëÿíå (Перша книга Мойсеєва: Буття 26: 15). 
295 Можливо, Сковорода має на думці слова: ¢ ñ¿, ñi° ñîêðîâßííà ñbòü âú çåìë© âú êbùè 
ìîNé, ¢ ñðåáð¨ ñîêðîâNííî ïî& íBìè (Книга Ісуса Навина 7: 21). 
296 Парафраза Першої книги Мойсеєвої: Буття 18: 27. Пор.: £çú æå μñìü çåìë½ ¢ ïNïåëú. 
297 Мабуть, Сковорода має на думці слова: òð© ãðhäû äà tëó÷Bøè ñåá» ñðåä© çåìë© 
òâîå½, Dæå ãä$ü áãUú òâAé äàNòú òåá» âú íàñëräiå (П’ята книга Мойсеєва: Повторення 
Закону 19: 2). 
298 Парафраза Євангелії від св. Луки 8: 39. Пор.: âîçâðàòBñÿ âú äAìú òâAé ¢ ïîâräàé, 
±ë‰êà ò© ñîòâîð© áãUú. 
299 Сковорода має на думці слова: íè âú âNñü âíBäè, íè ïîâræäü êîì¾ âú âNñè (Євангелія 
від св. Марка 8: 26). 
300 Фраза “одежда нетлѣнія” зринає в молитвах [див., наприклад: Могила П. Євхологіон, 
албо Молитвослов или Требник. – Київ, 1646. – С. 910]. 
301 Див.: Євангелія від св. Марка 5: 3. 
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302 Неточна цитата з Пісні над піснями 3: 2. Пор.: Âîñòhíó ¬áî ¢ ®áaäó âî ãðhäý… 
Ïîèñêhõú ±ã¨, ¢ íå ®áðýòAõú ±ã§. 
303 Сковорода має на думці слова: ÁëUæNíú ìbæú, ˜æå íå ˜äå íà ñîâròú íå÷åñòBâûõú, ¢ 
íà ïóò© ãðrøíûõú íå ñò¹ (Книга Псалмів 1: 1). 
304 Парафраза Книги пророка Ісаї 57: 20. Пор.: Íåïðhâåäíiè æå âîçâîëíbþòñÿ ¢ ïî÷Bòè íå 
âîçìAãóòú. 
305 Парафраза Книги пророка Ісаї 17: 13. Пор.: Ýêw ïðhõú êîëNñíûé ábðÿ âîçíîñMùàÿ. 
306 Трохи неточна цитата з Книги Псалмів 17 (18): 43. Останнє слово має форму: ƒ. 
307 Книга Псалмів 54 (55): 12.  
308 Парафраза Книги Псалмів 11 (12): 9. Пор.: `êðåñòú íå÷åñòBâiè õAäÿòú. 
309 У церковній традиції лихву розглядали як великий гріх. Пор.: “Лихва єсть сице вещь 
злая, яко оную всякій закон запрещаєт: и Божій, и церковный, и гражданскый. Тыи всѣ 
законы лихву проклятству предают” [Гізель І. Мир с Богом человѣку. – Київ, 1669. – С. 537]. 
Є й приказка: “Лихва да лесть дьяволу в честь” [Пословицы русского народа. Сборник 
В. Даля. – Москва, 1957. – С. 657]. 
310 Парафраза Книги Псалмів 58 (59): 8. Пор.: ¢ ìN÷ü âî Þñòíhõú ˜õú. 
311 Парафраза Євангелії від св. Луки 8: 39. Пор.: âîçâðàòBñÿ âú äAìú òâAé. 
312 Неточна цитата з Книги Псалмів 42 (43): 4. Пор.: W âíBäó êú æNðòâåííèêó áæUiþ, êú áãUó 
âåñåëMùåìó Díîñòü ìî¼. 
313 Сковорода має на думці слова: Íà ëAæè ìîNìú âú íAùåõú ¢ñêhõú, ±ãAæå âîçëþá© 
äóø¹ ìî½, ¢ñêhõú ±ã¨, ¢ íå ®áðýòAõú ±ã§ (Пісня над піснями 3: 1). 
314 Книга пророка Єремії 8: 14. 
315 Книга Псалмів 94 (95): 6. 
316 Послання св. ап. Павла до колосян 3: 1. 
317 Очевидно, Сковорода має на думці слова: âçaäè íà ãAðó, Ýæå ®‹ =í¾ ñòðàí¾ Voðähíà 
(Четверта книга Мойсеєва: Числа 27: 12). 
318 Пор.: “И возшедшаго на небеса, и сѣдящаго одесную Отца…” [Могила П. Євхологіон, 
албо Молитвослов или Требник. – Київ, 1646. – С. 46]. 
319 Книга Притч Соломонових 2: 13. 
320 Книга пророка Єремії 7: 34. 
321 Сковорода має на думці слова: Âî ±äBíó æå t ñóáá¡òú ìàðRà ìàãäàëBíà ïðiBäå çàbòðà, 
±ù¿ ñbùåé òì», íà ãðAáú, ¢ âBäý êhìåíü âçMòú t ãðAáà (Євангелія від св. Івана 20: 1). 
322 Євангелія від св. Матвія 28: 6; Євангелія від св. Марка 16: 6; Євангелія від св. Луки 24: 6. 
323 Євангелія від св. Матвія 28: 7. 
324 Книга пророка Ісаї 62: 10. 
325 Пісня над піснями 4: 6. 
326 Пісня над піснями 8: 14. 
327 У Біблії далі: ® VóäNè ¢ ® Våð$ëBìý. Gêw. 
328 Неточна цитата з Книги пророка Ісаї 2: 1–2. 
329 Можливо, Сковорода має на думці слова: ¢ á» òhìw íà ãîð» (Друга книга Мойсеєва: 
Вихід 24: 18). 
330 Пісня над піснями 8: 1. 
331 Пісня над піснями 8: 2. 
332 Пісня над піснями 7: 12. Див. також: Òhìw ähìú ñîñöˆ ìî° òåá» (Пісня над піснями 
6: 11). 
333 Пісня над піснями 8: 5. 
334 Трохи неточна цитата з Пісні над піснями 8: 6. Пор.: êðýïê¹ Ýêw ñìNðòü ëþáº. 
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335 Пісня над піснями 8: 6. 
336 Пісня над піснями 8: 7. 
337 Фразу íå ðàçóìrþ взято з Послання св. ап. Павла до римлян 7: 15. 
338 Книга Псалмів 22 (23): 2. 
339 Пісня над піснями 8: 5. 
340 Трохи неточна цитата з Книги Псалмів 65 (66): 6. Кінець цього вірша звучить так: 
® íNìú. 
341 Неточна цитата з Книги Псалмів 67 (68): 27. Пор.: Âú öðUêâàõú áëàãîñëîâBòå áãUà, ãä$à. 
342 Книга Псалмів 67 (68): 28. 
343 Можливо, це парафраза Першої книги Мойсеєвої: Буття 48: 3. Пор.: Vhêwâú êî V¡ñèôó: 
áãUú ìAé ‡âBñÿ ìí» âú ëbçý, âú çåìë© õàíàhíè. Див. також: ïîòAìú æå ‡âBñÿ Vhêwâó 
(Перше послання св. ап. Павла до коринтян 15: 7). 
344 Парафраза Книги Псалмів 121 (122): 4. Пор.: Òhìw áî âçûäAøà êwëríà, êwëríà 
ãä$íÿ, ñâèäríiå VèUëåâî. 
345 П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 12: 8. 
346 Книга Псалмів 73 (74): 2. 
347 Послання св. ап. Павла до римлян 7: 15. 
348 Книга Псалмів 35 (36): 7. 
349 Книга Псалмів 35 (36): 7. 
350 Можливо, Сковорода має на думці слова: Wçáhâè âåä¡ìûÿ íà ñìNðòü ¢ ¢ñêóï© 
Þáèâhåìûõú, íå ùàä© (Книга Притч Соломонових 24: 11). 
351 У Біблії далі: ãëUÿ. 
352 У Біблії далі: ñðåä» ïNùè ñðåáð¨ ñìrøåíî ñbòü. 
353 Неточна цитата з Книги пророка Єзекіїля 22: 17–19. Слово ïNùè наприкінці 19-го вірша 
Сковорода бере з 20-го вірша і ставить його замість слова Våð$ëBìà, пропустивши потому 
весь 20-ий вірш. 
354 Трохи неточна цитата з Книги пророка Єзекіїля 22: 21. Пор.: ¢ äbíó íà âº âî =ãí© 
ãírâà ìîåã§, ¢ ñëiMíè ábäåòå ñðåä» ±ã§. 
355 Книга пророка Єзекіїля 22: 26. 
356 Сковорода має на думці слова: êí°çè ±ã§ ñðåä» ±ã§ Ýêw âAëöû âîñõèùhþùå 
ïîõèùßíiÿ (Книга пророка Єзекіїля 22: 27). 
357 У рукопису спершу було написано слово Волфами, а потім над рядком рукою 
Сковороди воно виправлено на Волхвами. 
358 Парафраза Книги пророка Єзекіїля 22: 28. Пор.: ¢ ïðîðAöû ±ã§ ïîìàçbþùiè }õú 
ïàäbòú, âBäÿùiè ñbeòíàÿ, âîëõâbþùiè ë¡æíàÿ, ãëàãAëþùå: ñi° ãëUåòú ²äwíàŸ ãä$ü: ² ãä$ü 
íå ãëUà. 
359 Книга пророка Єзекіїля 21: 9–10. 
360 Парафраза Послання св. ап. Павла до євреїв 4: 12. Пор.: ÆBâî áî ñëAâî áæUiå ¢ 
äréñòâåííî, ¢ =ñòðréøå ïh÷å âñMêàãw ìå÷¹. 
361 Очевидно, Сковорода має на думці слова: šæå Œáw ãëóáî÷hå ¢ñïaòîâàòè ¢ ® âñrõú 
òâîðBòè ñëAâî ¢ ëþáîïaòñòâîâàòè ® êAåìæäî ïîäðAáíó, ïAâýñòè ñî÷èíBòåëþ 
äîñòAèòú (Друга книга маккавейська 2: 31). 
362 Очевидно, це парафраза Євангелії від св. Луки 17: 21. Пор.: öð$òâiå áæUiå âíbòðü âhñú 
μñòü. 
363 В українській літературі XVII–XVIII ст. молитву було заведено окреслювати як 
“восхожденіє от земных сердца и ума к Богу” [Транквіліон-Ставровецький К. Євангеліє 
учителноє. – Рахманів, 1619. – Арк. 5 (зв.)], “мысли до Бога поднесенє” [Винницький І. 
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Катихисіс, албо Наука христіанскія. – Унів, 1685. – Арк. 27 (зв.)]; рятівну “бесѣду с 
неприступным Богом и Творцем всего свѣта” [Сѣмя слова Божія. – Почаїв, 1772. – С. 371], 
“поднесеніє сердца к Богу” [Слово к народу каѳоліческому. – Почаїв, 1765. – Арк. 59], “ума 
в Бога возвышеніє” [Вѣнец в честь тревѣнчанному Богу в Троици славимому. – Чернігів, 
1712. – Арк. 111] тощо. 
364 Парафраза Соборного послання св. ап. Якова 5: 4. Пор.: ¢ âîïißíiÿ æhâøèõú âî Œøû 
ãä$à ñàâà¡fà âíèäAøà. 
365 Трохи неточна цитата з Книги пророка Єремії 33: 3. Пор.: âîçîïRé êî ìí», ¢ tâýùhþ 
ò© ¢ âîçâýù¾ òåá» âåë‰êàÿ ¢ êð…ïêàÿ, ˜õæå íå ðàçóìrëú ±ñ©. 
366 Трохи неточна цитата з Книги пророка Єремії 33: 6. Пор.: Ñ¿, £çú íàâåä¾ íà í½ 
ñðàñòríiå Ýçâû ¢ ¢çöýëNíiå, ¢ ¢çâðà÷bþ ƒ ¢ ‡âë¼ }ìú, μæå ñëbøàòè, ¢ ¢çöýë¼ ƒ ¢ 
ñîòâîð¼ }ìú ìBðú ¢ ârðó. 
367 Парафраза Євангелії від св. Івана 1: 5. Пор.: ¢ ñâròú âî òì» ñâròèòñÿ. 
368 Неточна цитата з Книги Псалмів 17 (18): 29. Пор.: ïðîñâýòBøè òì¾ ìî¼. 
369 Цей образ створено як антитезу до образу: Våð$ëBìå, ãðhäå áîãhòûé (Книга пророка Ісаї 
33: 20). 
370 Див.: Євангелія від св. Матвія 7: 26–27. 
371 Книга пророка Ісаї 45: 3. 
372 Книга пророка Ісаї 33: 6. 
373 Цю частину вірша Сковорода цитує неточно. Пор.: áañòü ñëAâî ãä$íå êî ²âðhìó âú 
âèäríiè íAùiþ, ãëUÿ. 
374 Перша книга Мойсеєва: Буття 15: 1. 
375 Парафраза Євангелії від св. Івана 14: 17. Пор.: äõUú ˜ñòèíû, ±ã¡æå ìRðú íå ìAæåòú 
ïðiMòè. 
376 Можливо, Сковорода має на думці слова: ¢ ñâròú âî òì» ñâròèòñÿ, ¢ òì¹ ±ã§ íå 
®‹Mòú (Євангелія від св. Івана 1: 5).  
377 Очевидно, Сковорода має на думці слова: áîërçíü Ýçâû òâîå½ èçöýëBòú (Книга 
пророка Ісаї 30: 26). 
378 Перша книга Мойсеєва: Буття 15: 1. 
379 Книга пророка Ісаї 40: 10. 
380 Парафраза Другої книги Мойсеєвої: Вихід 15: 10. Пор.: ïîãðÿçAøà Ýêw ™ëîâî âú âîä» 
srëíýé. 
381 Книга пророка Ісаї 40: 6. 
382 Книга пророка Ісаї 40: 6. 
383 Книга пророка Ісаї 40: 8. 
384 Книга пророка Ісаї 40: 6. 
385 Неточна цитата з Другої книги царств 22: 12 та з Книги Псалмів 17 (18): 12. Пор.: ¢ 
ïîëîæ© òì¾ çàêðAâú ñâAé. 
386 Очевидно, Сковорода має на думці слова: Âîñòhíó ¬áî ¢ ®áaäó âî ãðhäý ¢ íà 
òAðæèùèõú ¢ íà ñòAãíàõú, ¢ ïîèù¾, ±ãAæå âîçëþá© äóø¹ ìî½ (Пісня над піснями 3: 2). 
387 Євангелія від св. Івана 1: 14. 
388 Книга Псалмів 39 (40): 9. 
389 Перша книга Мойсеєва: Буття 15: 3. 
390 Перша книга Мойсеєва: Буття 15: 4. 
391 Це – популярний емблематичний образ процвілого посоха [див.: Чижевський Д. 
Філософія Г. С. Сковороди / Підготовка тексту й переднє слово проф. Леоніда Ушкалова. – 
Харків, 2004. – С. 58, 61, 123], який є, наприклад, на 358-му малюнку зі збірки «Symbola et 
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emblemata» під назвою «Ааронов жезл прозябшій» (підпис: “Нечаянно процвѣл. 
Прозябну, когда не думали. Insperata floruit”) [Емвлемы и сѵмволы избранные. – Санкт-
Петербург, 1788. – С. 90–91]. У його основі – історія про Ааронів посох: ¢ ñ¿, ïðîçÿá¿ 
æNçëú ²àð¡íü âú äîì¾ ëåvRèíý, ¢ ¢çðàñò© âròâü, ¢ ïðîöâýòAøà öâròè, ¢ ¢çðàñò© 
=ðrõè (Четверта книга Мойсеєва: Числа 17: 8). 
392 Неточна цитата з Першої книги Мойсеєвої: Буття 18: 27. Пор.: £çú æå μñìü çåìë½ ¢ 
ïNïåëú. 
393 Парафраза Першої книги Мойсеєвої: Буття 15: 8. Пор.: âë*êî ãä$è, ïî ÷åñîì¾ Þðàçóìrþ, 
Ýêw íàñëräèòè „ ˜ìàìú; 
394 Перша книга Мойсеєва: Буття 15: 10. 
395 Перша книга Мойсеєва: Буття 15: 12. 
396 Книга пророка Малахії 4: 2–3. 
397 Перше послання св. ап. Павла до коринтян 15: 44. Пор. коментар Петра Могили: 
“…сѣєтся тѣло душевноє, востаєт тѣло духовноє. Єст тѣло душевноє, и єст тѣло духовноє” 
[Могила П. Євхологіон, албо Молитвослов или Требник. – Київ, 1646. – С. 744]. 
398 Неточна цитата з П’ятої книги Мойсеєвої: Повторення Закону 12: 21. Пор.: “ùå æå… 
çàêAëåøè t âîë¡âú òâîBõú ¢ t =âNöú òâîBõú. 
399 П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 12: 23. 
400 П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 12: 23–24. 
401 П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 12: 25–26. 
402 Сковорода має на думці слова: ÆBâî áî ñëAâî áæUiå ¢ äréñòâåííî, ¢ =ñòðréøå ïh÷å 
âñMêàãw ìå÷¹ =áîdäó =ñòð¹, ¢ ïðîõîäMùåå ähæå äî ðàçäýëNíiÿ äóøB æå ¢ äbõà 
(Послання св. ап. Павла до євреїв 4: 12). Див. також прим. 106 до циклу «Сад бо-
жественных пѣсней». 
403 Парафраза Книги Псалмів 108 (109): 13. Пор.: äà ábäóòú ÷ˆäà ±ã§ âú ïîãóáëNíiå, âú 
ðAäý ±äBíýìú äà ïîòðåáBòñÿ ˜ìÿ ±ã§. 
404 Неточна цитата з Книги пророка Єремії 17: 5–6. Пор.: ïðAêëÿòú ÷åëîârêú, ˜æå 
íàäråòñÿ íà ÷åëîârêà ¢ ÞòâåðäBòú ïëAòü ìaøöû ñâîå½ íà íNìú, ¢ t ãä$à tñòbïèòú 
ñNðäöå ±ã§: ¢ ábäåòú Ýêw äBâiÿ ìyðRêà âú ïóñòaíè ¢ íå Œçðèòú, ±ãä¹ ïðiBäóòú 
áëàãˆÿ, ¢ ®áèòhòè ábäåòú âú ñóõîò» ¢ âú ïóñòaíè, âú çåìë© ñëhíýé ¢ íåwáèòhåìýé. 
405 Книга пророка Ісаї 27: 1. 
406 Парафраза Книги пророка Захарії 11: 17. Пор.: Q, ïàñbùiè ñbeòíàÿ ¢ ®ñòhâëüøiè 
=âNöú! ìN÷ü íà ìaøöó ±ã§ ¢ íà ™êî ±ì¾ äåñíAå. 
407 Сковорода має на думці слова: W ®çðrñÿ æåí¹ ±ã§ âñïMòü, ¢ áañòü ñòAëïú ñëhíú 
(Перша книга Мойсеєва: Буття 19: 26). 
408 Очевидно, Сковорода має на думці слова: jíè÷èæhòñÿ Ýêw âîä¹ ìèìîòåêbùàÿ 
(Книга Псалмів 57 (58): 8). 
409 Сковорода має на думці слова: ïîãðÿçAøà Ýêw ™ëîâî âú âîä» srëíýé (Друга книга 
Мойсеєва: Вихід 15: 10). 
410 Книга Йова 22: 11. 
411 Книга Йова 22: 16–17. 
412 Книга Йова 21: 20. 
413 Неточна цитата з Книги Йова 21: 25–26. Пор.: †âú æå Þìèðhåòú âú ãAðåñòè äóø©, íå 
‡äaé íè÷òAæå áëhãà. Âêbïý æå íà çåìë© ñïMòú, ãíBëîñòü æå }õú ïîêðº. 
414 Книга Йова 21: 30. 
415 Книга Йова 21: 32–33. 
416 Про мамврійський дуб див.: Перша книга Мойсеєва: Буття 13: 18; 14: 13; 18: 1. 
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417 Книга Псалмів 48 (49): 12. 
418 Це – варіації на тему: Ðå÷¿ áåçbìåíú âú ñNðäöû ñâîNìú: írñòü áãUú (Книга Псалмів 13 
(14): 1). 
419 Трохи неточна цитата з Книги пророка Єремії 17: 1. Пор.: Ãðrõú Vbäèíú íàïBñàíú μñòü 
ïèñhëîìú æåërçíûìú íà íAãòè ²äàìhíòîâý, íà÷åðòhíú íà ñêðèæhëè ñNðäöà ˜õú ¢ íà 
ðAçýõú =ëòàðNé ˜õú. 
420 Книга пророка Єремії 17: 3–4. 
421 Книга пророка Аввакума 2: 12. 
422 Книга пророка Аввакума 2: 9–10. 
423 Книга пророка Аввакума 2: 16. 
424 Неточна цитата з Книги пророка Аввакума 2: 16. Пор.: ®áaäå ® òåá» ÷høà äåñíBöû 
ãä$íè, ¢ ñîáðhñÿ áåç÷Nñòiå íà ãëàâ¾ òâî¼. 
425 Неточна цитата з Книги Псалмів 19 (20): 7. Пор.: âú ñBëàõú ñï$íiå äåñíBöû ±ã§. 
426 Книга пророка Аввакума 2: 19–20. 
427 Книга пророка Ісаї 59: 5. 
428 У Біблії: ¢ âú íNìú. 
429 Книга пророка Ісаї 59: 5–7. 
430 Євангелія від св. Луки 8: 27. 
431 Євангелія від св. Луки 8: 29. 
432 Книга пророка Аввакума 3: 1–2. 
433 Книга Ісуса, сина Сирахового 1: 12. 
434 Неточна цитата з Книги Ісуса, сина Сирахового 25: 13. Пор.: ÊAëü âåëBêú, ˜æå ìbäðîñòü 
®áðròå, íî írñòü ïh÷å áîMùàãwñÿ ãä$à. 
435 Парафраза Дій св. апостолів 9: 6. Пор.: ãä$è, ÷òA ìÿ õAùåøè òâîðBòè; 
436 Трохи неточна цитата з Дій св. апостолів 9: 6. Пор.: âîñòhíè ¢ âíBäè âî ãðhäú. 
437 Трохи неточна цитата з Книги Притч Соломонових 18: 19. Пор.: Áðhòú t áðhòà 
ïîìîãhåìü, Ýêw ãðhäú òâNðäú ¢ âûñAêú, ÞêðýïëMåòñÿ æå Ýêîæå ®ñíîâhíîå öhðñòâî. 
438 Сковорода має на думці слова: ˜æå áî £ùå ñîòâîðBòú âAëþ =öU¹ ìîåã§, ˜æå μñòü íà 
íáUñrõú, òAé áðhòú ìAé (Євангелія від св. Матвія 12: 50). 
439 Очевидно, Сковорода має на думці слова: âa æå ñýäBòå âî ãðhäý Våð$ëBìñòý, äAíäåæå 
®áëå÷Nòåñÿ ñBëîþ ñâaøå (Євангелія від св. Луки 24: 49). 
440 Сковорода має на думці слова на взір: âëhñòü ±ã§ âëhñòü âr÷íà, ¢ öð$òâî ±ã§ âú ðAäû 
¢ ðAäû (Книга пророка Даниїла 4: 31). 
441 Парафраза Першого послання св. ап. Павла до коринтян 3: 16. Пор.: Íå ârñòå ëè, Ýêw 
õðhìú áæUié ±ñò¿; 
442 Книга Псалмів 47 (48): 2. 
443 Можливо, Сковорода має на думці слова: Ýêw ñî ìíAþ μñòü ñBëà ãðàä¡âú (Перша 
книга маккавейська 10: 71). 
444 Книга пророка Ісаї 60: 14. 
445 Сковорода має на думці слова: Ábäåòú áî íNáî íAâî ¢ çåìë½ íîâ¹ (Книга пророка Ісаї 
65: 17). 
446 Неточна цитата з Послання св. ап. Павла до галатів 2: 20. Пор.: æèâb æå íå êòîì¾ £çú, 
íî æèâNòú âî ìí» õð$òAñú. 
447 Книга пророка Аввакума 3: 2. 
448 Перша книга Мойсеєва: Буття 15: 9. 
449 Неточна цитата з Євангелії від св. Івана 17: 17. Пор.: ñòU© }õú âî ˜ñòèíó òâî¼: ñëAâî 
òâî¿ ˜ñòèíà μñòü. 
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450 Парафраза Книги Псалмів 48 (49): 13. Пор.: W ÷åëîârêú âú ÷Nñòè ñaé íå ðàçóì», 
ïðèëîæBñÿ ñêîò¡ìú íåñìañëeííûìú ¢ ÞïîäAáèñÿ }ìú. 
451 Фраза âñMêîå äûõhíiå зринає в Книзі Псалмів 149 (150): 6 та в Книзі пророка Ісаї 57: 16. 
452 Можливо, Сковорода має на думці слова: Äà âîçâåñåëMòñÿ íáUñ¹, ¢ ðhäóåòñÿ çåìë½: äà 
ïîäâBæèòñÿ ìAðå ¢ ¢ñïîëíNíiå ±ã§ (Книга Псалмів 95 (96): 11). 
453 Сковорода має на думці слова: ˜íà ñëhâà ñAëíöó, ¢ ˜íà ñëhâà ëóí», ¢ ˜íà ñëhâà 
sâýçähìú: sâýçäh áî t sâýçäº ðhçíñòâóåòú âî ñëhâý. Òhêîæäå ¢ âîñêð$íiå ìNðòâûõú 
(Перше послання св. ап. Павла до коринтян 15: 41–42). 
454 Трохи неточна цитата з Євангелії від св. Івана 11: 25. Пор.: £çú μñìü âîñêðUøNíiå. 
455 Перше послання св. ап. Павла до коринтян 15: 47. 
456 Парафраза Книги пророка Ісаї 1: 11. Пор.: ×òA ìè ìíAæåñòâî æNðòâú âhøèõú, ãëUåòú 
ãä$ü. 
457 Парафраза Книги пророка Осії 6: 4, 6. Пор.: ×òA òè ñîòâîð¼, ±ôðNìå; ÷òA òè ñîòâîð¼, 
Vbäî;.. Çàí¿ ìBëîñòè õîù¾ ² íå æNðòâû. 
458 Очевидно, це парафраза Книги пророка Осії 6: 6. Пор.: Çàí¿ ìBëîñòè õîù¾ ² íå 
æNðòâû, ¢ Þâräýíiÿ áæUiÿ, íNæåëè âñåñîææNíiÿ. 
459 Лабіринт – популярний емблематичний образ марного світу й дочасного людського 
життя. Див., зокрема, 443-ю емблему зі збірки «Symbola et emblemata» (підпис: “Судьба 
путь найдет и откроет. Божіе провидѣніе меня оттуда освободит. Бог мнѣ поможет 
оттуда вытти. Fata viam invenient”) [Емвлемы и сѵмволы избранные. – Санкт-Петербург, 
1788. – С. 112–113], або «Передвісник всезагальної мудрості» Яна Амоса Коменського, де 
сказано: мета пансофії – “сіяти зерна справжнього пізнання та страху Божого, щоб, 
куди не звернулась людина, скрізь вона бачила: ніщо не буває без Бога… Якщо ми 
цього… не досягнемо, тоді марними будуть усі наші зусилля, безцільне саме наше 
існування, позбавлене сенсу все, що ми робимо. Як і раніше, ‘мудрі’ будуть блукати 
своїми лабіринтами, як і раніше, школи будуть котити своє Сізіфове каміння, як і 
раніше, світ буде кружляти в безумному танці” [Коменский Я. А. Сочинения. – Москва, 
1997. – С. 146–147; див. про це: Hocke G. R. Die Welt als Labyrinth: Manierismus in der 
europäischen Kunst und Literatur. – Hamburg, 1957; Kern H. Labyrinte: Erscheinungsformen 
und Deutungen 5000. Jahre Gegenwart eines Urbilds. 4 unv. Aufl. – München, 1999]. 
Українські письменники XVII–XVIII ст. зверталися до образу лабіринту в творах 
найрізноманітніших жанрів: панегіриках [див.: Величковський І. Твори. – Київ, 1972. – 
С. 54], збірниках чудес [див.: Kalnofoyski A. Τερατούργημα. –  Kiiów, 1638. – S. 4], 
віршованих фабулах [див.: Максимович І. Алфавит собранный, риѳмами сложенный. – 
Чернігів, 1705. – Арк. 118], учительній прозі [див.: Максимович І. Θέατρον, или Позор 
нравоучителный царем, князем, владыком. – Чернігів, 1708. – Арк. 323] тощо. Най-
частіше під лабіринтом вони мали на думці світ та земне життя людини. Наприклад, 
Іван Максимович писав: “Теченіє живота – лябиринт…” [Максимович І. Богомысліє. – 
Чернігів, 1710. – Арк. 297]. Тим часом Сковорода, говорячи про лабіринт, має на думці 
передовсім Біблію. 
460 Перша книга Мойсеєва: Буття 24: 6; Друга книга Мойсеєва: Вихід 10: 28; 34: 12; П’ята 
книга Мойсеєва: Повторення Закону 11: 16; 12: 13, 19, 30; 15: 9; 24: 8. 
461 Парафраза Першої книги Мойсеєвої: Буття 15: 8. Пор.: âë*êî ãä$è, ïî ÷åñîì¾ Þðàçóìrþ, 
Ýêw íàñëräèòè „ ˜ìàìú; 
462 Перша книга Мойсеєва: Буття 15: 9. 
463 Фраза êò¨ íàñòhâèòú ì½ зринає в Книзі Псалмів 59 (60): 11; 107 (108): 11 та в Діях 
св. апостолів 8: 31. 
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464 Парафраза Книги Псалмів 118 (119): 18. Пор.: Têðaé ™÷è ìî©, ¢ Þðàçóìrþ ÷óäåñ¹ t 
çàêAíà òâîåã§. 
465 Книга Притч Соломонових 16: 7–8. 
466 Трохи неточна цитата з Книги Премудрості Соломонової 19: 6–9. Початок 6-го вірша 
звучить так: ÂñN áî òâîðNíiå âî ñâîNìú… 
467 Перша книга Мойсеєва: Буття 15: 6. 
468 Книга пророка Осії 10: 11. 
469 Книга пророка Єремії 31: 18. 
470 Книга пророка Єремії 46: 20–21. 
471 Книга пророка Єремії 48: 25. 
472 Книга Псалмів 74 (75): 11. 
473 Неточна цитата з Книги пророка Даниїла 8: 7. Закінчення вірша звучить так: íå á» 
¢çáàâëMÿé =âí¹ t ðóê© ±ã§. 
474 Неточна цитата з Книги пророка Захарії 10: 3. Закінчення вірша звучить так: 
áëàãîërïíà ñâîåã¨ âî áðhíè. 
475 Див.: Третя книга Мойсеєва: Левит 22: 24. 
476 Сковорода має на думці слова: Äà íå âõAäèòú êhæåíèêú ¢ ñêîïNöú âú ñAíìú ãä$åíü 
(П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 23: 1). 
477 Четверта книга Мойсеєва: Числа 12: 7–8. 
478 Трохи неточна цитата з Книги Притч Соломонових 7: 10–11. Початок 10-го вірша 
звучить так: æåíh æå… 
479 Можливо, Сковорода має на думці слова: ±ãä¹ ïî÷Rþòú íAçè æåðößâú âîçäâèçhþùèõú 
êiâ¡òú çàâròà ãä$à âñå½ çåìë© âú âîä» Voðähíà (Книга Ісуса Навина 3: 13). 
480 Книга Притч Соломонових 7: 21–23. 
481 Неточна цитата з Третьої книги Мойсеєвої: Левит 22: 22. Пор.: ñërïî, ¢ë© ñîêðóøNíî, 
¢ë© [çaêú Þðrçàíú ¢ìbùî, ¢ë© ÷åðâBâî, ¢ë© êðhñòîâî, ¢ë© ëèøhâî, äà íå ïðèíåñbòú 
òrõú ãä$ó. 
482 Цитата скомпонована з уривків Третьої книги Мойсеєвої: Левит 21: 18–20. 
483 Третя книга Мойсеєва: Левит 21: 21. 
484 Книга пророка Осії 4: 6. 
485 Книга пророка Осії 4: 1. 
486 Книга Псалмів 113 (114): 13–14. 
487 Книга Псалмів 113 (114): 16. 
488 Очевидно, Сковорода має на думці Книгу Притч Соломонових 19: 13–14. Пор.: Ñòbäú 
μñòü =òö¾ ñaíú áåçbìåíú, ¢ íå÷‰ñòû ®áròû t ìçäº áëóäíBöû. ÄAìú ¢ ¢ìríiå 
ðàçäýëMþòú =òöº ÷häwìú: t ãä$à æå ñî÷åòàâhåòñÿ æåí¹ ìbæåâè. 
489 Книга пророка Ісаї 59: 10. 
490 Книга Псалмів 17 (18): 46. 
491 Трохи неточна цитата з Книги пророка Ісаї 42: 18–19. Пор.: ÃëóñRè, Þñëaøèòå, ¢ ñëýïRè, 
ïðîçðBòå âBäýòè. W êò¨ ñërïú, ðhçâý ðàá© ìî©; ¢ ãëbñè, ðhçâý âëàärþùiè ˜ìè; ¢ 
®ñëýïAøà ðàá© áæUiè. 
492 Книга Псалмів 34 (35): 28. 
493 Книга пророка Ісаї 50: 4. 
494 П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 32: 24. 
495 Книга Псалмів 68 (69): 24. 
496 Книга пророка Ісаї 2: 8–9. 
497 Перша книга Мойсеєва: Буття 27: 26–27. 
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498 Книга Йова 27: 3. 
499 Це окреслення взято з марійних текстів. Пор., наприклад: “Безневѣстная богороди-
телнице…” [Октоїх, сирѣчь Осмогласник. – Київ, 1739. – Арк. 14 (зв.)]. 
500 Очевидно, це парафраза Пісні над піснями 1: 3. Пор.: ÏðèâëåêAøà ò½: mñëräú òåá¥. 
501 Пісня над піснями 1: 3. 
502 Пісня над піснями 2: 1. 
503 Пісня над піснями 1: 11. 
504 Пісня над піснями 2: 13. 
505 Неточна цитата з Книги пророка Ісаї 5: 7. Пор.: Âiíîãðhäú áî ãä$à ñàâà¡fà, äAìú 
VèUëåâú μñòü. 
506 Сковорода має на думці слова: äAíäåæå ââåäAõú ±ã¨ âú äAìú ìhòåðå ìîå½ (Пісня над 
піснями 3: 4). 
507 Пісня над піснями 6: 9. 
508 Неточна цитата з Пісні над піснями 7: 4. Пор.: ™÷è òâî© Ýêw ±çNðà âî ±ñåâ¡íý, âî 
âðàòhõú äùNðåé ìíAãèõú: íAñú òâAé Ýêw ñòAëïú ëiâhíñêié, ñìàòðMÿé ëèö¿ äàìhñêà. 
509 Пісня над піснями 2: 16. 
510 Сковорода має на думці слова: ¢çaäè òº âú ïÿòhõú ïhñòâú ¢ ïàñ© ê¡çëèùà òâî° Þ 
êbùåé ïhñòûðñêèõú (Пісня над піснями 1: 7). 
511 Трохи неточна цитата з Другого послання св. ап. Павла до коринтян 2: 14–15. Пор.: ÁãUó 
æå áëUãîäàðNíiå, âñåãä¹ ïîáýäBòeëè íhñú òâîðMùåìó ® õð$ò» VèUñý ¢ âîí¼ ðhçóìà ±ã§ 
‡âëMþùó íhìè âî âñMöýìú ìrñòý. Gêw õð$òAâî áëUãîóõhíiå ±ñìº áãUîâè âú 
ñïàñhåìûõú ¢ âú ïîãèáhþùèõú. 
512 Трохи неточна цитата з Другого послання св. ап. Павла до коринтян 2: 17. Початок 
вірша звучить так: Írñìû áî… 
513 Неточна цитата з Першого послання св. ап. Павла до коринтян 2: 11. Пор.: ÊòA áî 
ârñòü t ÷åëîâ…êú, Šæå âú ÷åëîâröý, òA÷iþ äbõú ÷åëîârêà, æèâbùié âú íNìú; 
Òhêîæäå ¢ áæUiÿ íèêòAæå ârñòü, òA÷iþ äõUú áæUié. 
514 Див. прим. 11 до циклу «Сад божественных пѣсней». 
515 Парафраза Книги пророка Ісаї 3: 23. Пор.: ¢ ábäåòú âìrñòw âîí© äAáðûÿ ñìðhäú, ¢ 
âìrñòw ïAÿñà Œæåìú ïðåïîMøåøèñÿ, ¢ âìrñòw ÞêðàøNíiÿ çëàòhãw, μæå íà ãëàâ», 
ïërøü ¢ìròè ábäåøè ärëú òâîBõú ðhäè, ¢ âìrñòw ðBçû áàãðMíûÿ ïðåïîMøåøèñÿ 
âðNòèùåìú. 
516 Книга пророка Ісаї 3: 23. 
517 Послання св. ап. Павла до римлян 7: 14. 
518 Дії св. апостолів 9: 4. 
519 Дії св. апостолів 9: 19. 
520 Трохи неточна цитата з Книги Притч Соломонових 18: 19. Пор.: Áðhòú t áðhòà 
ïîìîãhåìü, Ýêw ãðhäú òâNðäú ¢ âûñAêú, ÞêðýïëMåòñÿ æå Ýêîæå ®ñíîâhíîå öhðñòâî. 
521 Очевидно, Сковорода має на думці слова: ±ìbæå ïîõâàë¹ íå t ÷åëîâ…êú, íî t áãUà 
(Послання св. ап. Павла до римлян 3: 29). 
522 Книга пророка Єремії 23: 21. 
523 Парафраза Книги пророка Єремії 23: 22. Пор.: W £ùå áû ñòhëè âú ñîâròý ìîNìú, 
ñë«øàíà ñîòâîðBëè áû ñëîâåñ¹ ìî°. 
524 Трохи неточна цитата з Книги пророка Єремії 23: 22. Пор.: tâðàòBëè áû ëþäRé ìîBõú 
t ïóò© ˜õú ëóêhâàãw ¢ t íà÷èíhíié ˜õú ëóêhâûõú. 
525 Неточна цитата з Книги Ісуса, сина Сирахового 39: 1. Пор.: ÒA÷iþ âäàMé äbøó ñâî¼ ¢ 
ðàçìûøëMÿé âú çàêAíý âaøíÿãw. 
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526 Неточна цитата з Книги Ісуса, сина Сирахового 39: 1. Пор.: ïðåìbäðîñòè âñrõú 
äðNâíèõú âçaùåòú ¢ âî ïð/ðA÷åñòâièõú ïîó÷hòèñÿ ábäåòú. 
527 Книга пророка Ісаї 61: 1. 
528 Парафраза Пісні над піснями 1: 11. Пор.: íhðäú ìAé äàä¿ âîí¼ ñâî¼. 
529 Неточна цитата з Книги Ісуса, сина Сирахового 39: 16–18. Пор.: Ïîñëbøàéòå ìåí¿, 
ïðåïîäAáíiè ñaíîâå, ¢ ïðîçMáíèòå Ýêw øBïêè ïðîèçðàñòhþùûÿ ïðè ïîòAöý ñNëíýìú, 
¢ Ýêîæå ëiâhíú äàäBòå áëàãîâAíiå, ¢ ïðîöâýòBòå öâròú Ýêw êðRíú, ïðåïîäàäBòå âîí¼. 
530 Книга Ісуса, сина Сирахового 39: 18–19. 
531 Книга Псалмів 44 (45): 15. 
532 Неточна цитата з Першого послання св. ап. Павла до коринтян 2: 12–13. Закінчення 
останнього вірша звучить так: íàó÷Níûõú äõUà ñòUhãw, äóõ¡âíàÿ äóõAâíûìè ñðàçñóæähþùå. 
533 Парафраза Другої книги Мойсеєвої: Вихід 23: 19. Пор.: Íà÷hòêè ïNðâûõú æ‰òú çåìë© 
òâîå½ äà âíåñNøè âú äAìú ãä$à áãUà òâîåã§. Див. також: Друга книга Мойсеєва: Вихід 34: 26. 
534 Трохи неточна цитата з Пісні над піснями 4: 16. Закінчення вірша має форму: =âAùié 
ñâîBõú. 
535 Послання св. ап. Павла до галатів 6: 8. 
536 Книга пророка Осії 10: 12. 
537 Книга Товіта 3 :11. 
538 Книга пророка Амоса 8: 13. 
539 Книга пророка Захарії 9: 17. 
540 Сковорода має на думці слова: âñMêú ñêAòú ðàçäâîMþùü êîïaòî ¢ ïhçíwêòè ¢ìrþùü 
íà äâAå, ¢ tðûãhÿé æâhíiå âú ñêîòrõú (Третя книга Мойсеєва: Левит 11: 3). 
541 Парафраза Книги Притч Соломонових 23: 26. Пор.: Ähæäü ì©, ñaíå, òâî¿ ñNðäöå. 
542 Ця та дві попередні фрази – слова самого Сковороди. 
543 Послання св. ап. Павла до галатів 3: 24. 
544 Говорячи про “законну тінь”, Сковорода, очевидно, має на думці слова: Ñríü áî ¢ìaé 
çàêAíú ãðÿäbùèõú áëˆãú, (²) íå ñhìûé Záðàçú âåùNé, íà âñMêîå ëròî òrìèæå 
æNðòâàìè, }õæå ïðèíAñÿòú âaíó, íèêîãähæå ìAæåòú ïðèñòóïhþùèõú ñîâåðøBòè 
(Послання св. ап. Павла до євреїв 10: 1). 
545 Книга пророка Осії 5: 6. 
546 Трохи неточна цитата з Книги пророка Осії 5: 7. Останні слова звучать так: ƒ ðæ¹.  
547 Слів “в чем” у Біблії тут немає. 
548 У Біблії: ¢ë© âî. 
549 Книга пророка Михея 6: 6–8. 
550 Сковорода має на думці слова: W òº ® áçUý ñâîNìú ®áðàòBøèñÿ, ìBëîñòü ¢ ñbäú 
ñíàáä©, ¢ ïðèáëèæhéñÿ êú áãUó ñâîåì¾ ïð$íw (Книга пророка Осії 12: 6). 
551 Книга Псалмів 118 (119): 149. 
552 Книга Псалмів 84 (85): 11. 
553 Книга Псалмів 118 (119): 142. 
554 Книга Псалмів 118 (119): 165. 
555 Книга Псалмів 84 (85): 11. 
556 Неточна цитата з Євангелії від св. Матвія 6: 33. Пор.: WùBòå æå ïðNæäå öð$òâiÿ áæUiÿ ¢ 
ïðhâäû ±ã§. 
557 Євангелія від св. Луки 17: 21. 
558 Книга пророка Михея 6: 6. 
559 Ідеться про буквальний сенс Біблії. Див. прим. 194 та 196 до трактату «Книжечка, 
называемая Silenus Alcibiadis». 
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560 Парафраза Книги пророка Ісаї 64: 6. Пор.: Ñåã§ ðhäè çàáëóäBõîìú ¢ áaõîìú Ýêw 
íå÷Bñòè âñ© ìº, Ýêîæå ïAðòú íå÷Bñòûÿ âñ½ ïðhâäà íhøà. 
561 Трохи неточна цитата з Першого послання св. ап. Павла до коринтян 2: 10. Пор.: äõUú 
áî âñ° ¢ñïûòbåòú, ¢ ãëóáèí« áæUiÿ. 
562 Послання св. ап. Павла до филип’ян 3: 8–9. 
563 Трохи неточна цитата з Послання св. ап. Павла до филип’ян 3: 10. Пор.: Ýêw ðàçóìròè 
±ã¨, ¢ ñBëó âîñêð$íiÿ ±ã§, ¢ ñîoáùNíiå ñòð$òåé ±ã§, ñîwáðàçbÿñÿ ñìUðòè ±ã§. 
564 Парафраза Послання св. ап. Павла до филип’ян 3: 11. Пор.: £ùå êhêw äîñòBãíó âú 
âîñêð$íiå ìNðòâûõú. 
565 Мабуть, Сковорода має на думці слова: ãAñïîäè, ïîìÿíbõîìú, Ýêw ëüñòNöú Zíú ðå÷¿, 
±ù¿ ñaé æBâú (Євангелія від св. Матвія 27: 63). 
566 Книга Псалмів 41 (42): 2. 
567 Книга Псалмів 41 (42): 3. 
568 Див. прим. 11 до трактату «Книжечка, называемая Silenus Alcibiadis». 
569 Неточна цитата з Євангелії від св. Івана 17: 17. Пор.: ñòU© }õú âî ˜ñòèíó òâî¼. 
570 Книга Псалмів 103 (104): 18. 
571 Книга пророка Ісаї 40: 9. 
572 Неточна цитата з Дій св. апостолів 3: 8. Пор.: ¢ âñêî÷Bâú ñò¹ ¢ õîæähøå, ¢ âíBäå ñú 
íBìà âú öNðêîâü, õîä½ ¢ ñêà÷½ ¢ õâàë½ áãUà. 
573 Книга Йова 39: 1. 
574 Дії св. апостолів 9: 40. 
575 Книга пророка Ісаї 26: 18. 
576 Трохи неточна цитата з Книги пророка Варуха 3: 38. Пор.: ¢ ñú ÷åëîâ…êè ïîæèâ¿. 
577 Перша книга Мойсеєва: Буття 49: 8. 
578 Перша книга Мойсеєва: Буття 49: 10. 
579 Перша книга Мойсеєва: Буття 49: 12. 
580 Неточна цитата з Книги Псалмів 33 (34): 9. Пор.: ÂêóñBòå ¢ âBäèòå, Ýêw áëUãú ãä$ü. 
581 Неточна цитата з Першого послання св. ап. Павла до коринтян 13: 11. Пор.: >ãä¹ árõú 
ìëàäNíåöú, Ýêw ìëàäNíåöú ãëàãAëàõú, Ýêw ìëàäNíåöú ìbäðñòâîâàõú. 
582 Фразу âú ìrðó âAçðàñòà ¢ñïîëíNíiÿ õð$òAâà взято з Послання св. ап. Павла до ефесян 4: 13. 
583 Перше послання св. ап. Павла до коринтян 3: 2. 
584 Книга пророка Захарії 9: 17. 
585 Парафраза Євангелії від св. Луки 8: 11. Пор.: ñrìÿ μñòü ñëAâî áæUiå. 
586 Неточна цитата з Першого послання св. ап. Павла до коринтян 2: 16. Пор.: ÊòA áî 
ðàçóì» Œìú ãä$åíü; 
587 Неточна цитата з Першого послання св. ап. Павла до коринтян 2: 16. Пор.: Ìa æå Œìú 
õð$òAâú ˜ìàìû. 
588 Неточна цитата з Євангелії від св. Івана 7: 15. Пор.: êhêw ñNé êí‰ãè ârñòü íå Þ÷Bâñÿ; 
589 Євангелія від св. Марка 12: 24. 
590 Неточна цитата з Євангелії від св. Матвія 9: 13. Пор.: øNäøå æå íàó÷Bòåñÿ. 
591 Книга пророка Осії 6: 6. 
592 Неточна цитата з Другого послання св. ап. Павла до Тимофія 3: 6–7. Пор.: âîä‰ìûÿ 
ïAõîòüìè ðàçëB÷íûìè, âñåãä¹ Þ÷hùÿñÿ ¢ íèêîëBæå âú ðhçóìú ˜ñòèíû ïðièò© ìîãbùûÿ. 
593 Сковорода має на думці слова: ÌíAçè áî õAäÿòú, }õæå ìíAãàæäû ãëàãAëàõú âhìú, 
ííUý æå ¢ ïëh÷ÿ ãëàãAëþ, âðàã© êð$ò¹ õð$òAâà (Послання св. ап. Павла до филип’ян 3: 18). 
594 Сковорода має на думці слова: ìbæà êðîâNé ¢ ëüñòBâà ãíóøhåòñÿ ãä$ü (Книга Псалмів 
5: 7). 
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595 Сковорода має на думці слова: ÂîçâðàòMòñÿ íà âN÷åðú (Книга Псалмів 58 (59): 7, 15). 
596 Книга Ісуса, сина Сирахового 36: 20. 
597 Євангелія від св. Луки 14: 15. 
598 Євангелія від св. Матвія 5: 6. 
599 Євангелія від св. Івана 6: 55. 
600 Перше послання св. ап. Павла до коринтян 15: 44. 
601 Євангелія від св. Івана 6: 50. Пор. також: 6: 33: õëráú áî áæUiè μñòü ñõîäMé ñú íáUñ¿. 
602 Євангелія від св. Івана 6: 63. 
603 Трохи неточна цитата з Книги Псалмів 116 (117): 2. Кінець вірша звучить так: âî ârêú. 
604 Книга Псалмів 118 (119): 25. 
605 Парафраза Книги Псалмів 58 (59): 7, 15. Пор.: ÂîçâðàòMòñÿ íà âN÷åðú. 
606 Послання св. ап. Павла до филип’ян 3: 13. 
607 Парафраза Послання св. ап. Павла до филип’ян 3: 13–14. Пор.: ±äBíî æå, çˆäíÿÿ Œáw 
çàáûâhÿ, âú ïðßäíÿÿ æå ïðîñòèðhÿñÿ, ñî ÞñNðäiåìú ãîí¼. 
608 Парафраза Книги Ісуса, сина Сирахового 21: 18. Пор.: ÑëAâî ïðåìbäðî £ùå Þñëaøèòú 
ðàçbìíûé, âîñõâhëèòú Û ¢ êú íåì¾ ïðèëîæBòú: Þñëaøà Û ábé, ¢ íå ÞãAäíî ±ì¾ áañòü, 
¢ ®áðàò© Û çà ïëåùº ñâî°. 
609 Книга Псалмів 34 (35): 4. 
610 Неточна цитата з Книги пророка Ісаї 1: 4. Пор.: jâº, ‡çaêú ãðrøíûé, ëdäiå ¢ñïAëíåíè 
ãðýõ¡âú, ñrìÿ ëóêhâîå, ñaíîâå áåççàêAííiè, ®ñòhâèñòå ãä$à ¢ ðàçãírâàñòå ñòUhãî VèUëåâà, 
tâðàòBñòåñÿ âñïMòü. 
611 Перша книга Мойсеєва: Буття 9: 25. 
612 Трохи неточна цитата із Соборного послання св. ап. Іуди 6. Пор.: £ããåëû æå íå 
ñîáëdäøûÿ ñâîåã§ íà÷hëüñòâà. 
613 Сковорода має на думці слова: sârçäû ïðNëeñòíûÿ, }ìæå ìðhêú òüìº âî ârêè 
áëþäNòñÿ (Соборне послання св. ап. Іуди 13). 
614 Сковорода має на думці слова: ÑRè ñbòü täýëMþùå ñåá¿ (t ±äBíîñòè ârðû, ¢ ñbòü) 
òýëNñíè, äbõà íå ¢ìbùå (Соборне послання св. ап. Іуди 19). 
615 П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 28: 47. Далі в Біблії йдуть слова: ìíAæåñòâà 
ðhäè âñrõú (áëàãBõú). 
616 П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 28: 48. Сковорода пропускає більшу частину 
цього вірша. 
617 Неточна цитата з П’ятої книги Мойсеєвої: Повторення Закону 28: 49. Пор.: W íàâåäNòú 
ãä$ü íà ò½ ‡çaêú ¢çäàëå÷à t êðhÿ çåìë©. Подальші слова цього вірша, а також два 
наступні вірші Сковорода пропускає. 
618 П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 28: 52. Закінчення вірша Сковорода пропускає. 
619 П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 28: 53. 
620 Книга Йова 30: 2. 
621 Неточна цитата з Книги Йова 30: 3. Пор.: Âú ñêbäîñòè ¢ ãëhäý áåçïëAäåíú. 
622 Трохи неточна цитата з Книги Йова 30: 3. Пор.: }æå áýæhõó âú áåçâAäíîå â÷åð¹ 
ñîòýñíNíiå ¢ áräíîñòü. 
623 Парафраза Книги Псалмів 58 (59): 7. Пор.: ÂîçâðàòMòñÿ íà âN÷åðú, ¢ âçhë÷óòú. 
624 Євангелія від св. Івана 6: 63. 
625 Книга Йова 30: 4. 
626 Сковорода має на думці слова: ¢ ñ¿, sârðü ÷åòâNðòûé ñòðhøåíú ¢ Þæhñåíú ¢ êðrïîêú 
¢çëBõà, çbáû æå ±ã§ æåërçíè âNëiè, ‡äaé ¢ ¢ñòîí÷åâhÿ, ®ñòhíêè æå íîãhìà ñâîBìà 
ïîïèðhøå (Книга пророка Даниїла 7 : 7). 
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627 Книга Йова 30: 2. 
628 Парафраза Книги пророка Ісаї 1: 4. Пор.: jâº, ‡çaêú ãðrøíûé, ëdäiå ¢ñïAëíåíè 
ãðýõ¡âú, ñrìÿ ëóêhâîå. 
629 Книга Псалмів 55 (56): 3. 
630 Парафраза Апокаліпсису 1: 8; 21: 6; 22: 13. Пор.: “çú μñìü £ëôà ¢ ®ìNãà, íà÷hòîêú ¢ 
êîíNöú. Див. також: 1: 10 (£çú μñìü £ëôà ¢ ®ìNãà, ïNðâûé ¢ ïîñëräíié). 
631 П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 33: 27. 
632 Можливо, це парафраза Книги пророка Ісаї 4: 2. Пор.: âîçíåñò© ¢ ïðîñëhâèòè 
®ñòhíîêú VèUëÿ. 
633 П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 28: 3–5. 
634 Очевидно, це парафраза П’ятої книги Мойсеєвої: Повторення Закону 33: 29. Пор.: ëdäiå 
ñïàñhåìiè t ãä$à. 
635 Книга Псалмів 118 (119): 160. 
636 Книга Псалмів 118 (119): 160. 
637 Книга Псалмів 38 (39): 5. 
638 Парафраза Книги Псалмів 18 (19) : 11. Пор.: ñëhæäøÿ ïh÷å ìNäà ¢ ñAòà. 
639 Книга Псалмів 118 (119): 96. 
640 Книга Псалмів 101 (102): 27. 
641 Євангелія від св. Луки 21: 33. Див. також: Євангелія від св. Матвія 24: 35 (íNáî ¢ çåìë½ 
ìèìîBäåòú); Євангелія від св. Марка 13: 31 (ÍNáî ¢ çåìë½ ïðNéäóòú). 
642 Парафраза Першої книги Мойсеєвої: Буття 49: 12. Пор.: ðàäîñòîòâ¡ðíû œ÷è ±ã§ ïh÷å 
âií¹, ¢ áýë« çbáû ±ã§ ïh÷å ìëåê¹. 
643 Фраза íAçý êðhñíè зринає в Книзі Ісуса, сина Сирахового 26: 23. 
644 Можливо, Сковорода має на думці слова: äà ïðåäñòhâèòú „ ñåá» ñëhâíó öðUêîâü, íå 
¢ìbùó ñêâNðíû, ¢ë© ïîðAêà, ¢ë© ír÷òî t òàêîâaõú, íî äà ábäåòú ñòUà ¢ íåïîðA÷íà 
(Послання св. ап. Павла до ефесян 5: 27). 
645 Книга Псалмів 56 (57): 5. 
646 Книга Псалмів 57 (58): 7. 
647 Книга Псалмів 43 (44): 23. 
648 Книга Псалмів 123 (124): 6. 
649 Книга Йова 30: 4. 
650 Фраза äAìú =òö¹ ñâîåã§ кілька разів зринає в Біблії, уперше – в Третій книзі 
Мойсеєвій: Левит 22: 13. 
651 Фраза âîçâðàòBñÿ âú äAìú ñâAé кілька разів зринає в Біблії, уперше – в Книзі Суддів 18: 26. 
652 Див.: Третя книга Мойсеєва: Левит 11: 7. 
653 Неточна цитата з Четвертої книги Мойсеєвої: Числа 11: 4, 18. Пор.: êòA íû íàïèòhåòú 
ìMñû; 
654 Четверта книга Мойсеєва: Числа 11: 13. 
655 Трохи неточна цитата з Книги Йова 14: 9. Пор.: t âîí© âîäº ïðîöâýòNòú, ñîòâîðBòú 
æå æhòâó, Ýêîæå íîâîñàæäNííîå. 
656 Четверта книга Мойсеєва: Числа 11: 33. 
657 Четверта книга Мойсеєва: Числа 11: 33–34. 
658 Друга книга Мойсеєва: Вихід 19: 12; Євангелія від св. Луки 12: 1; 17: 3; 20: 46. 
659 Парафраза Третьої книги Мойсеєвої: Левит 25: 22. Пор.: ñírñòå âßòõàÿ âNòõèõú. 
660 Книга пророка Ісаї 43: 19. 
661 Парафраза Книги Йова 14: 12. Пор.: ÷åëîârêú æå Þñíbâú íå âîñòhíåòú, äAíäåæå íå 
ábäåòú íNáî ñîøâNíî. 
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662 Можливо, Сковорода має на думці слова: ÄîêAëý, q, ëýíBâå, ëåæBøè; êîãäh æå t ñí¹ 
âîñòhíåøè; (Книга Притч Соломонових 6: 9). 
663 Неточна цитата з Пісні над піснями 4: 2. Друга частина вірша звучить так: Šæå ¢çûäAøà 
¢³ êóïrëè, âñ° äâîåïë¡äíû, ¢ íåðîäMùiÿ írñòü âú íBõú. 
664 Послання св. ап. Павла до євреїв 13: 10. 
665 Неточна цитата з Книги Псалмів 22 (23): 5. Пор.: jãîòAâàëú ±ñ© ïðåäî ìíAþ òðàïNçó. 
666 Євангелія від св. Івана 6: 60. 
667 Фарисеї (гр. Φαρισαῖοι) – релігійна течія в іудаїзмі, яка виникла у ІІ ст. до н. е., після 
повернення іудеїв з полону, й існувала ще в І ст. н. е. Фарисеї відзначалися особливою 
скрупульозністю в дотриманні норм Закону, включно із “Законом неписаним”, тобто 
тлумаченнями книжників та равинів, які стосувалися здебільшого зовнішніх форм 
благочестя. Метафорично: лицеміри. 
668 Очевидно, Сковорода має на думці слова молитви: “Господи Ісусе Христе Боже наш, 
хлѣбе ангелскій, хлѣбе живота вѣчнаго” [Могила П. Євхологіон, албо Молитвослов или 
Требник. – Київ, 1646. – С. 219 (друга пагін.)], а також Євангелію від св. Івана 6: 35, 48, 51. 
Пор.: Ðå÷N æå }ìú VèUñú: £çú μñìü õëráú æèâAòíûé. 
669 Сковорода має на думці слова: õëráú áî áæUiè μñòü ñõîäMé ñú íáUñ¿ ¢ äàMé æèâAòú 
ìRðó (Євангелія від св. Івана 6: 33). 
670 Неточна цитата з Книги Псалмів 33 (34): 9. Пор.: ÂêóñBòå ¢ âBäèòå. 
671 Євангелія від св. Івана 6: 63. 
672 Парафраза Книги Псалмів 126 (127): 2. Пор.: âîñòhíåòå ïî ñýäríiè ‡äbùiè õëráú 
áîërçíè. 
673 Сковорода має на думці слова: ¢ ñ¿, sârðü ÷åòâNðòûé ñòðhøåíú ¢ Þæhñåíú ¢ êðrïîêú 
¢çëBõà, çbáû æå ±ã§ æåërçíè âNëiè, ‡äaé ¢ ¢ñòîí÷åâhÿ, ®ñòhíêè æå íîãhìà ñâîBìà 
ïîïèðhøå (Книга пророка Даниїла 7: 7). 
674 Книга пророка Софонії 3: 3. 
675 Книга пророка Ісаї 50: 4. 
676 Див. прим. 266. 
677 Книга пророка Захарії 12: 10. 
678 П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 28: 66–67. 
679 Книга пророка Софонії 3: 1–2. 
680 Неточна цитата з Книги пророка Софонії 3: 4. Пор.: ÏðîðAöû ±ã§ âýòðîíAñöû, ìbæiå 
ïðåçAðëèâè: ñâÿùNííèöû ±ã§ ñêâåðíMòú ñòUˆÿ ¢ íå÷Nñòâóþòú âú çàêAíú. 
681 Книга пророка Софонії 3: 5. 
682 Неточна цитата з Першого послання св. ап. Павла до коринтян 9: 9. Пор.: äà íå 
çàãðàäBøè Þñòí¾ âîë¹ ìîëîòMùà. 
683 Парафраза Першого послання св. ап. Павла до коринтян 9: 9. Пор.: >ä¹ ® âîërõú 
ðàäBòú áãUú; 
684 Пор. з коментарем Орігена: “…Він піклувався не про волів, а про апостолів, які 
проповідували Христову Євангелію” (Про першооснови, II, IV, 2) [Ориген. О началах. – 
Санкт-Петербург, 2007. – С. 123]. 
685 Неточна цитата з Євангелії від св. Івана 6: 68. Пор.: ãä$è, êú êîì¾ ˜äåìú; ãëUãAëû æèâîò¹ 
âr÷íàãw ˜ìàøè. 
686 Книга Псалмів 118 (119): 133. 
687 Книга пророка Михея 6: 8. 
688 Книга пророка Михея 6: 8. 
689 Книга Псалмів 118 (119): 26. 
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690 Парафраза Книги Псалмів 17 (18): 34. Пор.: ñîâåðøhÿé íAçý ìî© Ýêw ±ëNíè. 
691 Книга Псалмів 25 (26): 12. 
692 Віл-молотник – знаний емблематичний образ [див. про це: Чижевський Д. Філософія 
Г. С. Сковороди / Підготовка тексту й переднє слово проф. Леоніда Ушкалова. – Харків, 
2004. – С. 58, 138]. 
693 Книга пророка Ісаї 40: 6. 
694 Неточна цитата з Книги пророка Ісаї 17: 13. Пор.: £êè ïðhõú ïëNâíûé. 
695 Парафраза Євангелії від св. Луки 8: 11. Пор.: ñrìÿ μñòü ñëAâî áæUiå. 
696 Книга пророка Михея 4: 12–13. 
697 Книга Псалмів 25 (26): 1. 
698 Книга Псалмів 22 (23): 1. 
699 Парафраза Книги Притч Соломонових 1: 16. Пор.: íAçý áî ˜õú íà së¨ òåêbòú. 
700 Книга пророка Ісаї 7: 25. 
701 Пісня над піснями 8: 14. 
702 Парафраза Книги пророка Ісаї 52: 7. Пор.: ÊAëü êðàñí« íà ãîðhõú íAãè 
áëàãîâýñòâbþùèõú ìBðú. 
703 Парафраза Книги пророка Ісаї 40: 31. Пор.: ®êðûëhòýþòú £êè =ðë©, ïîòåêbòú ¢ íå 
ÞòðóäMòñÿ, ïAéäóòú ¢ íå âçhë÷óòú. 
704 Парафраза Книги Псалмів 83 (84): 8. Пор.: ÏAéäóòú t ñBëû âú ñBëó. 
705 Можливо, Сковорода має на думці слова: ¢ ðhäîñòü âr÷íàÿ íà& ãëàâAþ ˜õú (Книга 
пророка Ісаї 35: 10). 
706 Книга пророка Ісаї 52: 6. 
707 У Біблії: ƒ. 
708 У Біблії: ƒ. 
709 Книга пророка Ісаї 26: 1–8. 
710 Книга пророка Амоса 9: 11. Сковорода пропускає другу частину цього вірша, а також 
увесь 12-ий вірш та початок 13-го. 
711 Книга пророка Амоса 9: 13. Сковорода пропускає закінчення цього вірша. 
712 Книга пророка Амоса 9: 14. 
713 У Біблії: ƒ. 
714 Книга пророка Амоса 9: 15. 
715 Книга пророка Ісаї 30: 23–24. 
716 Книга пророка Ісаї 52: 9. 
717 Книга Псалмів 44 (45): 2. 
718 Книга Псалмів 118 (119): 171. 
719 Книга пророка Ісаї 52: 11. 
720 Книга пророка Ісаї 4: 4. 
721 Сковорода має на думці слова: Êí°çè ±ã§ âú íNìú, Ýêw ëüâº ðûêhþùå (Книга 
пророка Софонії 3: 3). 
722 Парафраза Книги пророка Софонії 3: 3. Пор.: ñóäi‰ ±ã§ Ýêw âAëöû ²ðàâRéñòiè, íå 
®ñòàâëMõó íà Œòðî. 
723 Парафраза Пісні над піснями 8: 14. Пор.: Áýæ©, áðhòå ìAé, ¢ ÞïîäAáèñÿ ñNðíý ¢ë© 
\íö¾ ±ëNíåé, íà ãAðû ²ðwìhòwâú. 
724 Книга пророка Ісаї 11: 6. 
725 Сковорода має на думці слова: W ¢çaäåòú æNçëú ¢³ êAðåíå VåññNîâà, ¢ öâròú t êAðåíå 
±ã§ âçaäåòú (Книга пророка Ісаї 11: 1). 
726 Див. прим. 136 до циклу «Басни Харьковскія». 
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727 Див. прим. 459. 
728 Книга пророка Аввакума 3: 19. 
729 Євангелія від св. Івана 6: 66. 
730 Сковорода має на думці приказки: “Не славна хата углами, славна пирогами” 
[Климентій Зіновіїв. Вірші. Приповісті посполиті. – Київ, 1971. – С. 238]; “Не красна изба 
углами, красна пирогами” [Пословицы русского народа. Сборник В. Даля. – Москва,  
1957. – С. 589, 700]. 
731 Сковорода має на думці слова: Ïðåìbäðîñòü ñîçä¹ ñåá» äAìú ¢ Þòâåðä© ñòîëï¡âú 
ñNäìü (Книга Притч Соломонових 9: 1). 
732 Книга пророка Аввакума 3: 19. 
733 Книга Притч Соломонових 8: 35. 
734 Фразу íå ðàçóìrþ взято з Послання св. ап. Павла до римлян 7: 15. 
735 Див., наприклад: ÞïîäAáèëàñÿ ±ñ© ôRíiêó (Пісня над піснями 7: 7). 
736 Див., наприклад, євангельську історію про прокляту смоковницю (Євангелія від 
св. Матвія 21: 19–21; Євангелія від св. Марка 11: 13–14). 
737 Трохи неточна цитата з Книги Йова 13: 27. Її початок звучить так: ïîëîæBëú æå… 
738 Книга пророка Ісаї 5: 24. 
739 Неточна цитата з Книги пророка Ісаї 44: 20. Пор.: jâræäü, Ýêw ïNïåëú μñòü ñNðäöå 
˜õú, ¢ ïðåëüùhþòñÿ. 
740 Книга Притч Соломонових 12: 12. 
741 Книга Псалмів 35 (36): 12. 
742 Книга Притч Соломонових 6: 17–18. 
743 Євангелія від св. Матвія 11: 15; 13: 9, 43; 25: 30; Євангелія від св. Марка 4: 9; Євангелія від 
св. Луки 8: 8, 15; 14: 35. 
744 Євангелія від св. Матвія 18: 9; Євангелія від св. Марка 9: 47. 
745 Неточна цитата з Послання св. ап. Павла до колосян 3: 5. Пор.: jìåðòâBòå ¬áî Œäû 
âhøÿ. 
746 Сковорода має на думці слова: W ðå÷¿ ãä$ü áãUú sìRþ: Ýêw ñîòâîðBëú ±ñ© ñi¿, 
ïðAêëÿòú òº t âñrõú ñêîò¡âú ¢ t âñrõú sâýðNé çåìíaõú: íà ïNðñåõú òâîBõú ¢ 
÷ðNâý õîäBòè ábäåøè, ¢ çNìëþ ñírñè âñ° äí‰ æèâîò¹ òâîåã§ (Перша книга Мойсеєва: 
Буття 3: 14). 
747 Лат. emplastrum – ‘пластир’. 
748 Парафраза Першої книги Мойсеєвої: Буття 1: 11. Пор.: ïî ðAäó ¢ ïî ïîäAáiþ. 
749 Книга пророка Єремії 17: 9. 
750 Сковорода має на думці слова на взір: Òåá» ðå÷¿ ñNðäöå ìî¿ (Книга Псалмів 26 (27): 8) 
тощо. 
751 Очевидно, Сковорода має на думці слова: âîçðhäîâàñÿ [çaêú ìAé (Книга Псалмів 15 
(16): 9). 
752 Ці міркування Сковороди, очевидно, нав’язуються до діалогу Еразма Роттердамського  
«Epicureus», а власне, до репліки Hedonius’а (420–425): “Quod si Epicurei sunt, qui suauiter 
viuunt, nulli verius sunt Epicurei quam qui sancte picque viuunt. Et si nos tangit cura 
nominem, nemo magis promeretur cognomen Epicuri, quam adorandus ille Christianae 
philosophiae princeps. Graecus enim ἐπίκουρος auxiliatorem declerat. Quum naturae lex esset 
vitiis tantum non oblitterata, quum Mosi lex magis iritaret cupiditates quam sanaret, quum 
impune regnaret in mundo tyrannus Satanas, solus ille pereunti humano generi praesentaneam 
attulit opem. Proinde vehementer falluntur quidam, qui  blaterant Christum natura fuisse 
tristem quempiam ac melancholicum nosque ad inamoenum vitae genus inuitasse. Imo is unus 
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ostendit vitam omnium suauissimam, veraeque voluptatis plеnissimam, tantum absit lapis ille 
Tantaleus” [Opera omnia Desiderii Erasmi Roterodami. – Amsterdam; London; New York; 
Tokyo, 1972. – Ordinis I. – T. 3. – Р. 731–732]. (“Отже, якщо епікурейці – це ті, хто живе 
приємно, то ніхто не може називатися епікурейцем з більшим на те правом, ніж святі й 
благочестиві. А якщо нас непокоять імена, то ніхто так не заслуговує на ймення 
епікурейця, як прославлений і шанований глава християнської філософії. У греків 
ἐπίκουρος означає ‘помічник’. У той час, як природний закон був майже стертий із 
пам’яті гріхами, як закон Мойсея швидше розбурхував пристрасті, ніж їх гасив, як світом 
безперешкодно правив тиран Сатана, тільки Він один надав нагальну допомогу 
людському роду, який гинув. І грубо помиляються ті, хто плеще, начебто Христос від 
природи сам був сумний та похмурий і ніби нас закликав до безрадісного життя. 
Навпаки, тільки Він показує нам життя, найприємніше з усіх можливих і по вінця 
наповнене справжнім задоволенням – якщо тільки не висить над нами Танталова 
каменюка” [Эразм Роттердамский. Разговоры запросто / Пер. с лат. С. Маркиша. – 
Москва, 1969. – С. 633]). 
753 У християнській традиції панівною є Златоустова теза: “Христос ніколи не сміявся”. 
Принаймні старі українські письменники та богослови енергійно підкреслювали цю 
обставину. Як сказано в «Бесѣдѣ старца з молодиком»: “Смѣющагося Христа ни єдин не 
видѣ, / плакавшаго часто о чловѣчой бидѣ” [Бесѣда старца з молодиком // Українська 
поезія. Кінець XVI – поч. XVII ст. / Упор. В. П. Колосова, В. І. Крекотень. – Київ, 1978. – 
С. 97–98]. На цьому наполягали також Іоаникій Галятовський (“Христос цар наш идет до 
нас… з слезами обфитыми, которыи трикрот плачучи за грѣхи наши выливаєт” 
[Галятовський І. Ключ разумѣнія. – Київ, 1659. – Арк. 59 (зв.)]), Лазар Баранович (“Nie raz 
Pan płakał, śmiechu nie widziano” [Baranowicz Ł. Lutnia Apollinowa. – Kiiów, 1671. – S. 368]), 
Іван Максимович (“Яко Ісус плакаша, и нам подобаєт” [Максимович І. Осм блаженства 
євангелскія. – Чернігів, 1709. – Арк. 23]) та інші. Докладніше див.: Ушкалов Л. “Хто посіє в 
сльозах, пожинатиме в радощах” // Ушкалов Л. З історії української літератури XVII–XVIII 
століть. – Харків, 1999. – С. 105–120. 
754 “Ісаак – Христос” – одна з класичних “префігурацій”. Наприклад, Дмитро Туптало у 
своєму «Літописі» стверджував: “…Ісаак святый, носяй дрова раменьми своими и на 
жертву возносимый, бяше прообразованієм Христа, Спасителя нашего…” [Туптало Д. 
Лѣтопись // Сочиненія святаго Димитріа, митрополіта Ростовскаго: В 5 ч. – Москва, 1842. – 
Ч. 4. – С. 461; див. також: Туптало Д. Розыск о расколнической брынской вѣрѣ. – Київ, 
1748. – Арк. 349; Транквіліон-Ставровецький К. Євангеліє учителноє. – Рахманів, 1619. – 
Арк. 93; Галятовський І. Ключ разумѣнія. – Київ, 1659. – Арк. 236 (зв.); Галятовський І. 
Месія правдивый. – Київ, 1669. – Арк. 146 (зв.), 254 (зв.)–255; Полоцький С. Вечеря 
душевная. – Москва, 1681. – Арк. 37, 44; Максимович І. Богомысліє. – Чернігів, 1710. – 
Арк. 29–29 (зв.); Яворський С. Камень вѣры. – Київ, 1730. – С. 181]. Тим часом Сковорода не 
був схильний розглядати “фігури” Ісаака та Христа як “тип” й “антитип”. Абстрагуючись 
від традиційного сотеріологічного стрижня “префігурації” “Ісаак – Христос” на підставі 
етимології “Ісаак: радость, смѣх…” [Беринда П. Лексікон славеноросскій и имен 
толкованіє. – Київ, 1627. – Ст. 415; пор.: Полоцький С. Вечеря душевная. – Москва, 1681. – 
Арк. 256; Радивиловський А. Вѣнец Христов. – Київ, 1688. – Арк. 516 (зв.)], – він говорить про 
тотожність Ісаака й Христа [докладніше див.: Ушкалов Л., Марченко О. Нариси з філософії 
Григорія Сковороди. – Харків, 1993. – С. 73–82]. 
755 Парафраза Книги Псалмів 1: 3. Пор.: W ábäåòú Ýêw äðNâî íàñàæäNíîå ïðè 
¢ñõAäèùèõú âAäú. 
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756 Проклята смоковниця – один з не надто численних євангельських епізодів, які заведено 
було тлумачити також алегорично. Так, Георгій Кониський писав: Христос “ясти захотѣл 
и на смоковницѣ, близ дороги стоявшей, для утоленія глада своєго плодов искал. Но 
чтущій сію євангелскую повѣсть не может удовольствоваться буквальным разумом оной, 
ибо непонятно, как Іисус Христос, Бог всевѣдущій, зная, что та смоковница была 
безплодна и покрыта только листьями, приступил к ней и искал на ней плодов. Также 
непонятно, как Бог правосудный, зная, что смоковница єсть древо нечувственноє и 
потому ни закону и преступленію онаго, ни наказанію не подлежит (тѣм паче, что и 
время єще не было смоквам, как євангелист Марко добавляєт), не смотря ни на что, 
проклял єя с такою силою, что чрез одну ночь изсохла она до корня. Таковыя 
обстоятельства повѣсти сей заставляют нас искать тут при разумѣ буквальном высшаго и 
таинственнаго. Не был ли єще другой глад у Христа, Спасителя нашего, который єго 
больше мучил, нежели тѣлесный? Не скрываєтся ли под ієроглифом смоковницы и єя 
листвія тварь иная?” [Кониський Г. Слово в недѣлю ваій (цвѣтоносную) // Собраніе 
сочиненій Георгіа Конисскаго, архіепископа Бѣлорусскаго. – Санкт-Петербург, 1835. – 
Ч. 1. – С. 108]. Однак найчастіше проклята смоковниця символізувала, як і в Сковороди, 
грішну душу. Пор.: “Вѣмы, яко многащи покляніє обѣщавше и многащи солгавше, 
посѣченію по неплодныя смоковници осуждени быхом, но паки и єще потерпи, 
человѣколюбивый дѣлателю” [Могила П. Євхологіон, албо Молитвослов или Требник. – 
Київ, 1646. – С. 228 (третя пагін.)]. 
757 Сковорода йде тут услід за схоластичною традицією. Наприклад, Стефан 
Калиновський, покликаючись на Тому Аквінського, писав: “…насолода – це коли серце 
розширюється, а туга – коли воно стискається…” [Калиновский С. Десять книг Аристотеля 
к Никомаху, то есть Этика // Памятники этической мысли на Украине XVII – первой 
половины  XVIII ст. / Сост., пер. с лат., вступ. статья и прим. М. В. Кашубы. – Киев, 1987. – 
С. 106]. 
758 Книга пророка Ісаї 48: 22; 57: 21. 
759 Парафраза Другого послання св. ап. Павла до коринтян 6: 11. Пор.: ñNðäöå íhøå 
ðàñïðîñòðàíBñÿ. 
760 Книга Псалмів 118 (119): 131. 
761 Перша книга Мойсеєва: Буття 21: 6. 
762 Книга Псалмів 4: 8. 
763 Книга Притч Соломонових 20: 5. 
764 Книга Псалмів 32 (33): 11. 
765 Євангелія від св. Луки 10: 21. 
766 Перша книга царств 2: 1. 
767 Друге послання св. ап. Павла до коринтян 6: 11. Далі Сковорода пропускає увесь 12-ий 
вірш та початок 13-го. 
768 Друге послання св. ап. Павла до коринтян 6: 13. 
769 Книга Псалмів 4: 2. 
770 Книга Псалмів 118 (119): 32. 
771 Книга Псалмів 17 (18): 37. 
772 Сковорода має на думці слова: Ãëóáîê¨ ñNðäöå (÷åëîârêó) ïh÷å âñrõú, ¢ ÷åëîârêú μñòü 
(Книга пророка Єремії 17: 9). 
773 Книга Псалмів 15 (16): 9. 
774 Книга Псалмів 22 (23): 2. 
775 Трохи неточна цитата з Книги Йова 8: 20–21. Початок вірша звучить так: Ãä$ü áî… 
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776 Неточна цитата з Книги пророка Ісаї 46: 12. Пор.: Ïîñëbøàéòå ìåí¿, ïîãbáëüøiè ñNðäöå, 
ñbùiè äàëN÷å t ïðhâäû. 
777 Сковорода має на думці слова: ìBðú áæUié, ïðåâîñõîäMé âñMêú Œìú (Послання 
св. ап. Павла до филип’ян 4: 7). 
778 Неточна цитата з Книги Притч Соломонових 8: 2. Пор.: Íà âûñAêèõú áî êðàNõú μñòü, 
ïîñðåär æå ñòNçü ñòîBòú. 
779 Сковорода має на думці слова: ÏîíNæå áî âú ïðåì*ðîñòè áæUiåé íå ðàçóì» ìRðú 
ïðåìbäðîñòiþ áãUà, áëUãîèçâAëèëú áãUú ábéñòâîìú ïðAïîâýäè ñï$ò© ârðóþùèõú (Перше 
послання св. ап. Павла до коринтян 1: 21). 
780 Мабуть, це парафраза Книги Притч Соломонових 7: 15. Пор.: æåëhþùè ëèö¹ òâîåã§, 
®áðýòAõú ò½. 
781 Сковорода має на думці слова: Íî ähæå äî äíNñü, âíåãä¹ ÷òNòñÿ ìwyñNé, ïîêðûâhëî 
íà ñNðäöý ˜õú ëåæBòú: âíåãäh æå ®áðàòMòñÿ êî ãä$ó, âçèìhåòñÿ ïîêðûâhëî (Друге 
послання св. ап. Павла до коринтян 3: 15–16). 
782 Парафраза Книги Притч Соломонових 8: 35. Пор.: ¢ñõAäè áî ìî© ¢ñõAäè æèâîò¹. 
783 Парафраза або Євангелії від св. Івана 5: 24 (пор.: ïðNéäåòú t ñìNðòè âú æèâAòú), або 
Першого соборного послання св. ап. Івана 3: 14 (пор.: ïðåèäAõîìú t ñìNðòè âú æèâAòú). 
784 Парафраза Книги Псалмів 83 (84): 8. Пор.: ÏAéäóòú t ñBëû âú ñBëó: ‡âBòñÿ áãUú 
áîã¡âú âú ñi¡íý. 
785 Друге послання св. ап. Павла до коринтян 4: 11. 
786 Неточна цитата з Книги пророка Ісаї 55: 12. Пор.: Ñî âåñNëiåìú áî ¢çaäåòå. 
787 Книга пророка Ісаї 55: 12. 
788 Неточна цитата з Книги Псалмів 123 (124): 4–5. Пор.: ÏîòAêú ïðNéäå äóø¹ íhøà: ¬áî 
ïðNéäå äóø¹ íhøà âAäó íåïîñòîMííóþ. 
789 Послання св. ап. Павла до ефесян 4: 17–18. 
790 Парафраза Четвертої книги Мойсеєвої: Числа 20: 17. Пор.: ïóòNìú öhðñêèìú ïAéäåìú, 
íå ñîâðàòBìñÿ íè íà äNñíî, íè íà ërâî. 
791 Євангелія від св. Матвія 7: 7. 
792 Парафраза Послання св. ап. Павла до филип’ян 3: 13–14. Пор.: çˆäíÿÿ Œáw çàáûâhÿ, 
âú ïðßäíÿÿ æå ïðîñòèðhÿñÿ, ñî ÞñNðäiåìú ãîí¼, êú ïA÷åñòè âaøíÿãw çâhíiÿ áæUiÿ ® 
õð$ò» VèUñý. 
793 Книга пророка Єремії 15: 19. 
794 Книга Псалмів 41 (42): 3. 
795 Перша книга Мойсеєва: Буття 24: 6; Друга книга Мойсеєва: Вихід 10: 28; 34: 12; П’ята 
книга Мойсеєва: Повторення Закону 11: 16; 12: 13, 19, 30; 15: 9; 24: 8. 
796 Парафраза Першої книги Мойсеєвої: Буття 15: 17. Пор.: ñâýùº ™ãíeííû, Šæå 
ïðîèäAøà ìåæä¾ ðàñòåñˆíiè ñBìè. 
797 Книга пророка Захарії 12: 6. 
798 Книга пророка Наума 2: 1–2. 
799 Книга пророка Наума 2: 4. 
800 Книга пророка Іоїля 2: 2. 
801 Книга пророка Іоїля 2: 6. 
802 Перша книга Мойсеєва: Буття 24: 6; Друга книга Мойсеєва: Вихід 10: 28; 34: 12; П’ята 
книга Мойсеєва: Повторення Закону 11: 16; 12: 13, 19, 30; 15: 9; 24: 8. 
803 Послання св. ап. Павла до євреїв 12: 29. 
804 Книга пророка Даниїла 10: 5–6. 
805 Перша книга Мойсеєва: Буття 25: 23. 
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806 Книга Псалмів 48 (49): 6. 
807 Неточна цитата з Книги Псалмів 55 (56): 7. Пор.: òRè ïMòó ìî¼ ñîõðàíMòú. 
808 Фраза ìbæú êðîâNé кілька разів зринає в Біблії, уперше – у Другій книзі царств 16: 7. 
809 Перше послання св. ап. Павла до коринтян 15: 47. 
810 У Біблії: Ýêw. 
811 Книга Йова 41: 4–13. 
812 Перша книга Мойсеєва: Буття 15: 17. 
813 Неточна цитата з Першої книги Мойсеєвої: Буття 15: 12. Пор.: ÇàõîäMùó æå ñAëíöó, 
Œæàñú íàïàä¿ íà ²âðhìà, ¢ ñ¿, ñòðhõú òNìåíú âNëié íàïàä¿ íhíü. 
814 Книга Йова 41: 5. 
815 Книга пророка Ісаї 6: 1. 
816 Книга пророка Ісаї 6: 5. 
817 Книга пророка Ісаї 6: 1. 
818 Неточна цитата з Книги пророка Ісаї 6: 8. Пор.: êîã¨ ïîñë¼, ¢ êò¨ ïAéäåòú êú ëdäåìú 
ñ‰ìú; W ðåêAõú: ñ¿, £çú μñìü, ïîñë© ì½. 
819 Парафраза Книги пророка Ісаї 31: 9. Пор.: Ñi° ãëUåòú ãä$ü: (áëUæNíú,) ˜æå ¢ìråòú ïëNìÿ 
âú ñi¡íý ¢ Dæèêè âî Våð$ëBìý. 
820 Неточна цитата з Книги пророка Ісаї 5: 20. Пор.: ÃAðå ãëàãAëþùûìú ëóêhâîå äAáðîå, ¢ 
äAáðîå ëóêhâîå, ïîëàãhþùûìú òì¾ ñâròú, ¢ ñâròú òì¾. 
821 Книга пророка Ісаї 5: 21. 
822 Можливо, Сковорода має на думці слова: âî ïëAòè ìîNé (Послання св. ап. Павла до 
римлян 7: 18; Послання св. ап. Павла до галатів 4: 14; Послання св. ап. Павла до колосян 1: 
24). 
823 Книга пророка Ісаї 5: 24. 
824 Парафраза Книги пророка Ісаї 5: 26. Пор.: ÂîçäâBãíåòú Œáw çíhìåíiå âî ‡çaöýõú 
ñbùèõú äàëN÷å ¢ ïîçâBæäåòú }ìú t êîíßöú çåìë©, ¢ ñ¿, ñêAðw ëNãöý ãðÿäbòú. 
825 Книга пророка Ісаї 5: 27–29. 
826 Книга пророка Ісаї 5: 30. 
827 Перша книга Мойсеєва: Буття 15: 12. 
828 Перша книга Мойсеєва: Буття 28: 17. 
829 Дії св. апостолів 9: 6. 
830 Трохи неточна цитата з Пісні над піснями 8: 6. Пор.: êðýïê¹ Ýêw ñìNðòü ëþáº, æNñòîêà 
Ýêw £äú ðNâíîñòü: êðBëà ±½ êðBëà =ãí½, (Œãëiå ™ãíåííî) ïëhìû ±½. 
831 Пісня над піснями 8: 7. 
832 Книга Псалмів 4: 7. 
833 Книга Псалмів 54 (55): 6. 
834 Пісня над піснями 5: 6. 
835 Парафраза Євангелії від св. Луки 21: 33. Пор.: íNáî ¢ çåìë½ ìBìw ˜äåòú, ² ñëîâåñ¹ 
ìî° íå ˜ìóòú ïðåéò©. 
836 Євангелія від св. Івана 1: 5. 
837 Євангелія від св. Івана 4: 24. Пор.: äõUú (μñòü) áãUú. 
838 Трохи неточна цитата з Другого послання св. ап. Павла до коринтян 3: 17. Пор.: Ãä$ü æå 
äõUú μñòü. 
839 Парафраза Книги Псалмів 95 (96): 1. Пор.: ÂîñïAéòå ãä$åâè ïrñíü íAâó. 
840 Фраза ïðèíåñBòå ãä$åâè зринає в Біблії кілька разів, уперше – у Книзі Псалмів 28 (29): 1. 
841 Книга Притч Соломонових 20: 6. 
842 Книга Притч Соломонових 18: 19. 
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843 Книга пророка Єзекіїля 3: 17. 
844 Пісня над піснями 1: 5. 
845 Євангелія від св. Івана 20: 15. 
846 Неточна цитата з Книги пророка Ісаї 5: 7. Пор.: Âiíîãðhäú áî ãä$à ñàâà¡fà, äAìú 
VèUëåâú μñòü. 
847 Сковорода має на думці слова: ÷åëîârêú írêié ñõîæähøå t Våð$ëBìà âî Våðiõ¡íú, ¢ âú 
ðàçáAéíèêè âïàä¿ (Євангелія від св. Луки 10: 30). 
848 Євангелія від св. Луки 8: 39. 
849 Книга пророка Ісаї 26: 20. 
850 Парафраза Першої книги Мойсеєвої: Буття 3: 24. Пор.: ¢ ïðèñòhâè õåðóâRìà, 
¢ ïëhìåííîå =ðbæiå ®áðàùhåìîå, õðàíBòè ïbòü äðNâà æBçíè. 
851 Парафраза Книги пророка Наума 2: 4. Пор.: âBäú ˜õú Ýêw ñâýùº ™ãíeííû, ¢ Ýêw 
ìAëíiÿ ïðîòåêhþùàÿ. 
852 Книга пророка Іоїля 2: 6. 
853 Парафраза П’ятої книги Мойсеєвої: Повторення Закону 33: 29. Пор.: ëdäiå ñïàñhåìiè t ãä$à. 
854 Сковорода має на думці слова: W ïAñëàíú áañòü êî ìí» ±äBíú t ñåðàôRìwâú, ¢ âú 
ðóö» ñâîNé ¢ìMøå Œãëü ãîðMùü (Книга пророка Ісаї 6: 6). 
855 Книга Притч Соломонових 3: 18. 
856 Трохи неточна цитата з Євангелії від св. Івана 15: 14. Пор.: Âº äðbçè ìî© ±ñò¿, £ùå 
òâîðèò¿, ±ë‰êà £çú çàïîâräàþ âhìú. 
857 Фраза ñêBíiÿ ñâèäríiÿ зринає в Біблії кілька разів – уперше в Другій книзі Мойсеєвій: 
Вихід 33: 7. 
858 Фраза ðhé ñëhäîñòè зринає в Першій книзі Мойсеєвій: Буття 2: 15 та в Книзі пророка 
Іоїля 2: 3. 
859 Книга Псалмів 28 (29): 1. 
860 Можливо, це парафраза Книги Ісуса, сина Сирахового 45: 31. Пор.: äà íå ïîòðåáMòñÿ 
áëàãˆÿ ˜õú. 
861 Це – український переклад попередньої цитати. 
862 Третя книга Мойсеєва: Левит 1: 5. 
863 Неточна цитата з Книги пророка Ісаї 1: 11–12. Пор.: ×òA ìè ìíAæåñòâî æNðòâú 
âhøèõú, ãëUåòú ãä$ü; WñïAëíåíú μñìü âñåñîææNíié ™âíèõú ¢ òbêà £ãíöeâú, ¢ ¢ êðAâå 
\íößâú ¢ êîçë¡âú íå õîù¾. Íèæ¿ ïðèõîäBòå ‡âBòèñÿ ì©: êòA áî ¢çûñê¹ ñi° ¢³ ðbêú 
âhøèõú; 
864 Книга Псалмів 28 (29): 1; 95 (96): 7. 
865 Книга пророка Ісаї 22: 13. 
866 Книга пророка Амоса 3: 13. 
867 Книга пророка Амоса 4: 1. 
868 П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 9: 21. 
869 Парафраза Третьої книги Мойсеєвої: Левит 1: 9. Пор.: ïðèíîøNíiå μñòü æNðòâà, âîí½ 
áëàãîóõhíiÿ ãä$ó. Крім того, фраза “воня благоуханія” є також у молитовних текстах [див., 
наприклад: Могила П. Євхологіон, албо Молитвослов или Требник. – Київ, 1646. – С. 171 
(друга пагін.), 28 (третя пагін.)]. 
870 Книга Псалмів 49 (50): 23. 
871 Книга Ісуса, сина Сирахового 6: 2. 
872 Книга пророка Єремії 50: 11. 
873 Трохи неточна цитата з Третьої книги Мойсеєвої: Левит 26: 14–15. Початок 14-го вірша 
звучить так: “øå æå… 
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874 Можливо, це парафраза Другої книги Мойсеєвої: Вихід 23: 30. Пор.: ¢çæåí¾ }õú t 
òåá¥, äAíäåæå âîçðàñòNøè ¢ íàñëräèøè çNìëþ. 
875 Книга Псалмів 118 (119): 111. 
876 Трохи неточна цитата з Дій св. апостолів 7: 51. Пор.: Æåñòîêîâaéíiè ¢ íåwáðrçàííiè 
ñåðäöº. 
877 Книга Псалмів 50 (51): 19. 
878 Парафраза Книги Псалмів 50 (51): 21. Пор.: òîãä¹ âîçëîæhòú íà =ëòhðü òâAé òåëöº. 
Цей вираз за старих часів міг викликати жваві суперечки. Наприклад, Симеон 
Полоцький писав: “В греческом языцѣ и в прочіих, имиже Божественноє Писаніє писася, 
нѣсть здѣ усумнѣніє, вездѣ бо єсть на множественном числѣ ‘телцы’, а не єдинаго ‘телца’. 
В славенском же родися усумнителство от подобія в произношеніи гласом писменє ‘я’ и 
‘а’. В древних бо харатейных книгах обрѣтаєтся ‘телця’, єже тожде єсть, єже и ‘телцы’, яко 
видти єсть в грамматіцѣ Мелетіа Смотрицкаго в парадигматѣ кончащихся на ‘цы’ и на 
‘ця’, яко ‘отец’, тыя “отцы’ или ‘отця’, ‘чванец’, тыя ‘чванцы’ или ‘чванця’. Подобнѣ 
‘телец’, тыя ‘телцы’ или ‘телця’. Сей убо винителный множественный кончащійся на ‘ця’ 
не искусніи списателіє измѣниша на ‘ца’ и тако сотвориша винителный падеж 
єдинственнаго числа” [Полоцький С. Жезл правленія, утвержденія, наказанія и казненія. – 
Москва, 1767. – Арк. 145 (зв.)–146; пор.: Лопатинський Ѳ. Обличеніє неправды расколни-
ческія. – Москва, 1745. – Арк. 33–33 (зв.) (друга пагін.)]. 
879 Євангелія від св. Матвія 11: 29. 
880 Плач Єремії 3: 27. 
881 Книга Псалмів 118 (119): 71. 
882 Книга Псалмів 118 (119): 9. 
883 Книга Псалмів 118 (119): 9. 
884 У Біблії: W V¡ñèôîâè ðå÷¿. 
885 Неточна цитата з П’ятої книги Мойсеєвої: Повторення Закону 33: 13. Закінчення 13-го 
вірша та вірші 14–16 Сковорода пропускає. 
886 Неточна цитата з П’ятої книги Мойсеєвої: Повторення Закону 33: 17. Цей вірш 
починається так: ÏåðâîðAäíûé \íö¹ äîáðAòà ±ã§, ðAçè ±äèíîðAãà ðAçè ±ã§. 
887 Фраза ìbæåñêú ïAëú íåïîðA÷åíú зринає в П’ятикнижжі кілька разів. Див., наприклад: 
Третя книга Мойсеєва: Левит 1: 3. 
888 Можливо, Сковорода має на думці слова: ëåæBòú ñNé íà ïàäNíiå ¢ íà âîñòhíiå 
ìí¡ãèìú âî VèUëè (Євангелія від св. Луки 2: 34). 
889 Книга Притч Соломонових 9: 2. 
890 Парафраза Книги Псалмів 84 (85): 12. Пор.: ˜ñòèíà t çåìë© âîçñi½, ¢ ïðhâäà ñú íáUñ¿ 
ïðèíB÷å. 
891 Послання св. ап. Павла до римлян 5: 1. 
892 Третя книга Мойсеєва: Левит 4: 4. 
893 Книга пророка Ісаї 61: 1. 
894 Неточна цитата з Першого послання св. ап. Павла до коринтян 2: 14. Пор.: ÄóøNâåíú 
æå ÷åëîârêú íå ïðiNìëåòú Šæå äõUà áæUiÿ: \ðAäñòâî áî ±ì¾ μñòü. 
895 Очевидно, Сковорода має на думці слова: âîçëîæ© ðbêó äåñíbþ òâî¼ íà ãëàâ¾ ±ã§ 
(Перша книга Мойсеєва: Буття 48: 18). 
896 Трохи неточна цитата з Першого послання св. ап. Павла до коринтян 2: 10. Пор: äõUú áî 
âñ° ¢ñïûòbåòú, ¢ ãëóáèí« áæUiÿ. 
897 Перше послання св. ап. Павла до коринтян 2: 12. 
898 Перше послання св. ап. Павла до коринтян 2: 12. 
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899 Книга пророка Єзекіїля 1: 3–4. 
900 Книга пророка Єзекіїля 1: 4. 
901 Сковорода має на думці слова: ¢ ëèö¿ òNë÷åå ®øbþþ ÷åòaðåìú (Книга пророка Єзекіїля 
1: 10). 
902 Книга Псалмів 118 (119): 73. 
903 Парафраза Книги Притч Соломонових 18: 19. Пор.: Áðhòú t áðhòà ïîìîãhåìü. 
904 Пословицы русского народа. Сборник В. Даля. – Москва, 1957. – С. 631. Пор.: “Рука руку 
знає” [Українські народні прислів’я та приказки: Дожовтневий період / Упорядники: 
В. Бобкова, Й. Багмут, А. Багмут. – Київ, 1963. – С. 138]. 
905 Книга пророка Єзекіїля 37: 1. 
906 Фраза äbõú æBçíè кілька разів зринає в Біблії; уперше – в Першій книзі Мойсеєвій: 
Буття 6: 17. 
907 Парафраза Книги пророка Єзекіїля 37: 10. Пор.: ¢ ®æBøà ¢ ñòhøà íà íîãhõú ñâîBõú, 
ñîáAðú ìíAãú sýë§. 
908 Парафраза Книги Притч Соломонових 18: 19. Пор.: ÞêðýïëMåòñÿ æå Ýêîæå ®ñíîâhíîå 
öhðñòâî. 
909 Сковорода має на думці слова: JåçåêRèëü, ˜æå âBäý âèäríiå ñëhâû (Книга Ісуса, сина 
Сирахового 49: 10). 
910 Євангелія від св. Івана 1: 14. 
911 Парафраза Дій св. апостолів 11: 21. Пор.: W á» ðóê¹ ãä$íÿ ñú íBìè. 
912 Парафраза Книги пророка Малахії 4: 2. Пор.: ¢ ¢çaäåòå ¢ âçûãðhåòå, Ýêîæå òåëöº t 
Œçú ðàçðýøNíè. 
913 Можливо, це парафраза Другої книги Мойсеєвої: Вихід 8: 28. Пор.: ïîæðBòå ãä$ó áãUó 
âhøåìó. 
914 П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 12: 7–8. 
915 П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 12: 23. 
916 Парафраза Першої книги Мойсеєвої: Буття 14: 23. Пор.: £ùå t íBòè äî ðåìNíÿ 
ñàïAæíàãw âîçì¾ t âñåã§ òâîåã§. 
917 Парафраза Євангелії від св. Івана 1: 13. Пор.: }æå íå t êðAâý, íè t ïAõîòè ïëîòñêRÿ, 
íè t ïAõîòè ìbæåñêiÿ, íî t áãUà ðîäBøàñÿ. 
918 Парафраза П’ятої книги Мойсеєвої: Повторення Закону 5: 15. Пор.: ðóêAþ êðrïêîþ ¢ 
ìaøöåþ âûñAêîþ. 
919 Книга пророка Малахії 2: 7. 
920 Третя книга Мойсеєва: Левит 1: 9. 
921 Книга Псалмів 50 (51): 12. 
922 Книга пророка Ісаї 1: 16. 
923 Трохи неточна цитата з Першої книги Мойсеєвої: Буття 35: 2–3. Початок 2-го вірша 
звучить так: Ðå÷N æå… 
924 Пісня над піснями 5: 3. 
925 Неточна цитата з Книги пророка Єремії 31: 33–34. Пор.: äà½ çàêAíû ìî° âú ìañëè 
˜õú, ¢ íà ñåðäöhõú ˜õú íàïèø¾ ƒ, ¢ ábäó }ìú âú áãUà, ¢ òRè ábäóòú ì© âú ëdäè: ¢ íå 
íàó÷Bòú êRéæäî áëBæíÿãî ñâîåã¨ ¢ êRéæäî áðhòà ñâîåã¨, ãëàãAëÿ: ïîçíhé ãä$à: Ýêw âñ© 
ïîçíhþòú ì½ t ìhëà ähæå ¢ äî âåëBêàãw ˜õú. Див. також: Послання св. ап. Павла до 
євреїв 8: 10–11. 
926 Книга пророка Іоїля 2: 28. 
927 Книга пророка Іоїля 2: 27. 
928 Неточна цитата з Книги пророка Іоїля 2: 27. Пор.: íå ïîñðhìÿòñÿ êòîì¾ ëdäiå ìî© âî 
ârêú. 
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929 Книга пророка Іоїля 2: 28. 
930 Парафраза Книги пророка Аввакума 2: 19. Пор.: j, ëdòý ãëàãAëþùåìó êî äðNâó: 
®áîäðBñÿ, âîñòhíè: ¢ êhìåíiþ: âîçâañèñÿ: ¢ ò¨ μñòü ìå÷òhíiå, ¢ ñi¿ μñòü ñêîâhíiå çëhòà 
¢ ñðåáð¹, ¢ âñMêàãw äbõà írñòü âú íNìú. 
931 Книга пророка Аввакума 2: 20. 
932 Назва Вавилон (гр. Βαβυλών) походить від аморей. bab-illu, що означає “ворота Бога”. У 
ранньохристиянській традиції Вавилон трактували як перше місто, засноване після 
потопу. Про це писав, наприклад, Феофіл Антіохійський (До Автоліка, ІІ, 31) [див.: 
Феофила к Автолику книга вторая // Ранние отцы Церкви: Антология. – Брюссель, 1988. – 
С. 492]. Крім того, на ту пору “новим Вавилоном” іменували Рим (за часів Сковороди 
“новим Вавилоном” інколи називали Париж). Як трактували цю назву письменники кола 
Києво-Могилянської академії, можна збагнути, скажімо, з коментаря Дмитра Туптала, 
котрий зазначав, що слово Вавилон слід розуміти “уподобителнѣ и существеннѣ. 
Уподобителнѣ всяк град, беззаконія исполненный, Вавілоном наречен быти может, 
существеннѣ же єдин токмо Вавілон град в Писаніи воспоминаємый, иже обрѣтаєтся в 
Халдеи, в немже и Персідскаго царства престол бяше” [Туптало Д. Розыск о 
расколнической брынской вѣрѣ. – Київ, 1747. – Арк. 98]. Сковорода тлумачить назву 
Вавилон як “смѣшеніе”, засновуючись на Біблії (сюжет про Вавилонську вежу). Пор.: Ñåã§ 
ðhäè íàðå÷Nñÿ ˜ìÿ ±ã§ ñìýøNíiå, Ýêw òhìw ñìýñ© ãä$ü Þñòí¹ âñå½ çåìë©, ¢ tòbäó 
ðàçñrÿ }õú ãä$ü ïî ëèö¾ âñå½ çåìë© (Перша книга Мойсеєва: Буття 11: 9). 
933 Сковорода має на думці слова: ×ò¨ ïAëüçóåòú ¢çâhÿíîå, Ýêw ¢çâàMøà Û; ñîçähøà 
ñëiMíiå, ìå÷òhíiå ëAæíîå, Ýêw Þïîâ¹ ñîçähâûé íà ñîçähíiå ñâî¿, ñîòâîðBòè êóìRðû 
íýì«ÿ (Книга пророка Аввакума 2: 18). 
934 Книга пророка Варуха 2: 17–18. 
935 Книга пророка Варуха 2: 17. 
936 Книга пророка Варуха 2: 17. 
937 Фраза ¢ ïðhâäà ±ã§ зринає в Книзі Псалмів 102 (103): 18; 110 (111): 3; 111 (112): 3. 
938 Євангелія від св. Матвія 5: 6. 
939 Парафраза Книги Псалмів 37 (38): 7. Пор.: Ïîñòðàähõú ¢ ñëÿêAõñÿ äî êîíö¹, âNñü äNíü 
ñròóÿ õîæähõú. 
940 Книга Псалмів 118 (119): 82. 
941 Євангелія від св. Матвія 6: 10. 
942 Трохи неточна цитата з Книги пророка Ісаї 16: 11. Пор.: ñåã§ ðhäè ÷ðNâî ìî¿ íà ìwhâà 
£êè ãbñëè âîçãëàñBòú, ¢ âíbòðeííÿÿ ìî° £êè ñòríó ®áíîâBëú ±ñ©. 
943 Неточна цитата з Книги пророка Єзекіїля 36: 25–26. Пор.: ¢ âîñêðîïë¼ íà âº âAäó 
÷Bñòó, ¢ ®÷Bñòèòåñÿ t âñrõú íå÷èñòAòú âhøèõú ¢ t âñrõú êóìRðwâú âhøèõú, ¢ 
®÷Bùó âhñú. W ähìú âhìú ñNðäöå íAâî ¢ äbõú íAâú ähìú âhìú. 
944 Слова з Требника: “Оправдался єси… омылся єси именем Господа нашего Іисуса 
Христа” [Могила П. Євхологіон, албо Молитвослов или Требник. – Київ, 1646. – С. 190]. 
945 Парафраза Пісні над піснями 5: 12. Пор.: ™÷è ±ã§ Ýêw ãîëóá‰öû íà ¢ñïîëíNíièõú 
âAäú, ¢çìîâNíè âî ìëåö», ñýäMùûÿ âú íàïîëíNíièõú (âAäú). 
946 Далі в Біблії: ârðóÿé âú ì½, Ýêîæå ðå÷¿ ïèñhíiå. 
947 Євангелія від св. Івана 7: 37–38. 
948 Парафраза Другої книги Мойсеєвої: Вихід 29: 10. Пор.: ¢ âîçëîæhòú ²àð¡íú ¢ ñaíîâå 
±ã§ ðböý ñâî© íà ãëàâ¾ òåëö¹. Схожі вислови не раз зринають у Біблії й перегодом. 
949 Книга пророка Єремії 48: 26. 
950 Парафраза Третьої книги Мойсеєвої: Левит 1: 17. Пор.: ¢ äà âîçëîæBòú Û æðNöú íà 
=ëòhðü íà äðîâ¹, Šæå íà =ãí©. 
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951 Очевидно, Сковорода має на думці слова: ñêBíiÿ ñâèäríiÿ áæUiÿ (Друга книга 
параліпоменон 1: 3). 
952 Друга книга Мойсеєва: Вихід 15: 25. 
953 Пісня над піснями 8: 6. 
954 Послання св. ап. Павла до євреїв 13: 10. 
955 Перша книга Мойсеєва: Буття 27: 28. 
956 П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 32: 13–14. 
957 Фраза ñòhäî áæUiå зринає в Біблії в Першому соборному посланні св. ап. Петра 5: 2. 
958 Євангелія від св. Івана 6: 55. 
959 Парафраза Євангелії від св. Івана 6: 63. Пор.: ïëAòü íå ïAëüçóåòú íè÷òAæå. 
960 Неточна цитата з Другої книги Мойсеєвої: Вихід 23: 20–21. Пор.: W ñ¿, £çú ïîñë¼ £ããUëà 
ìîåã¨ ïðå& ëèöNìú òâîBìú, äà ñîõðàíBòú ò½ íà ïóò©, Ýêw äà ââåäNòú ò½ âú çNìëþ, 
Dæå ÞãîòAâàõú òåá»: âîíì© ñåá» ¢ ïîñëbøàé ±ã¨. 
961 Неточна цитата з П’ятої книги Мойсеєвої: Повторення Закону 12: 23. Пор.: Âîíì© 
êðrïöý, μæå íå Ýñòè êðAâå. 
962 П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 12: 25. 
963 Парафраза Євангелії від св. Івана 6: 63. Пор.: ïëAòü íå ïAëüçóåòú íè÷òAæå. 
964 Парафраза Послання св. ап. Павла до ефесян 4: 24. Пор.: ¢ ®áëåùBñÿ âú íAâàãî 
÷åëîârêà, ñAçäàííàãî ïî áãUó âú ïðhâäý ¢ âú ïðåïîäAáiè ˜ñòèíû. 
965 Далі в Біблії йде: íèæ¿ äà âîñõAùåøè, £ùå ïîìAëÿòú ò½. 
966 Неточна цитата з Книги Притч Соломонових 1: 10–12. 
967 Фраза âîí½ áëàãîóõhíiÿ ãä$ó зринає в Третій книзі Мойсеєвій: Левит 1: 9, 13, 17; 2: 2. 
Крім того, вона є також у молитовних текстах [див., наприклад: Могила П. Євхологіон, 
албо Молитвослов или Требник. – Київ, 1646. – С. 171 (друга пагін.), 28 (третя пагін.)]. 
968 Книга пророка Ісаї 49: 26. 
969 У списку – помилково: остановляющїи. Сковорода має на думці Книгу пророка Софонії 
3: 3. Пор.: Ýêw âAëöû ²ðàâRéñòiè, íå ®ñòàâëMõó íà Œòðî. 
970 Книга пророка Ісаї 22: 13. 
971 У Біблії замість “не отрѣзаша тебѣ Пупа” – íå ®áÿçhøà ñîñßöú òâîBõú. 
972 Неточна цитата з Книги пророка Єзекіїля 16: 3–4. 
973 Книга пророка Єзекіїля 16: 8–9. 
974 Книга пророка Єзекіїля 16: 8. 
975 Парафраза Першої книги Мойсеєвої: Буття 38: 7. Пор.: Áañòü æå ˜ðú ïNðâåíåöú 
Vbäèíú sAëú ïðå& ãä$åìú: ¢ Þá© ±ã¨ áãUú. 
976 Неточна цитата з Пісні над піснями 2: 16. Пор.: Áðhòú ìAé ìí», ¢ £çú ±ì¾. Див. 
також: “çú áðhòó ìîåì¾ ¢ áðhòú ìAé ìí» (Пісня над піснями 6: 2). 
977 Парафраза Першої книги Мойсеєвої: Буття 38: 10. Пор.: ¢ Þìåðòâ© ¢ ñåã¨. 
978 Перша книга Мойсеєва: Буття 38: 16. 
979 Книга Псалмів 118 (119): 32. 
980 Сковорода має на думці слова: †íú æå ðå÷¿: êRé çàëAãú òåá» ähìú; #íh æå ðå÷¿: 
ïNðñòåíü òâAé ¢ ãðBâíó, ¢ æNçëú ˜æå âú ðóö» òâîNé. W äàä¿ μé (Перша книга 
Мойсеєва: Буття 38: 18). 
981 Книга пророка Єзекіїля 1: 20. 
982 Книга Псалмів 76 (77): 19. 
983 Неточна цитата з Книги Псалмів 18 (19): 10–11. Пор.: ñóäá« ãä$íè ˜ñòèííû, ®ïðàâäˆííû 
âêbïý, âîæäåë…ííû ïh÷å çëhòà. 
984 Неточна цитата з Євангелії від св. Матвія 1: 19. Пор.: ?¡ñèôú æå ìbæú ±½, ïðâ*íú ñaé. 
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985 Книга пророка Осії 5: 3. 
986 Третя книга Мойсеєва: Левит 21: 21. 
987 Трохи неточна цитата з Книги пророка Осії 7: 10–11. Її закінчення звучить так: íå ¢ìaé 
ñNðäöà. 
988 Третя книга Мойсеєва: Левит 1: 14. 
989 Фраза ãAëóáü áåçbìíûé зринає в Книзі пророка Осії 7: 11. 
990 Книга пророка Єремії 48: 28. 
991 Книга пророка Ісаї 22: 16. Закінчення цього вірша, увесь 17-ий вірш та початок 18-го 
Сковорода пропускає. 
992 Книга пророка Ісаї 22: 18. 
993 Сковорода алегорично тлумачить історію Сусанни, викладену в 13-ій главі Книги 
пророка Даниїла. Варто зазначити, що історія про Сусанну є тільки в грецькому та 
слов’янському перекладах Біблії. 
994 Книга пророка Єремії 3: 9. 
995 Книга Притч Соломонових 18: 8. 
996 Парафраза Другого послання св. ап. Павла до Тимофія 3: 7. Пор.: âñåãä¹ Þ÷hùÿñÿ ¢ 
íèêîëBæå âú ðhçóìú ˜ñòèíû ïðièò© ìîãbùûÿ. 
997 Книга Притч Соломонових 18: 6.  
998 Трохи неточна цитата з Книги Псалмів 54 (55): 7. Пор.: êò¨ ähñòú ì© êðèë… Ýêw 
ãîëóá‰íý; 
999 У Біблії далі йдуть слова: ®ñÿçhòè ábäóòú, ¢ ïàäbòñÿ âú ïîëbäíè Ýêw âú ïîëbíîùè, Ýêw. 
1000 Неточна цитата з Книги пророка Ісаї 59: 10–11. 
1001 Перша книга Мойсеєва: Буття 8: 11. 
1002 Парафраза Першої книги Мойсеєвої: Буття 1: 12. Пор.: W ¢çíåñ¿ çåìë½ áaëiå òðàâíAå, 
ñrþùåå ñrìÿ ïî ðAäó ¢ ïî ïîäAáiþ. 
1003 Книга Псалмів 84 (85): 11. 
1004 Парафраза Першої книги Мойсеєвої: Буття 8: 13. Пор.: ¢çñM÷å âîä¹ t ëèö¹ çåìë©. 
1005 Книга Псалмів 23 (24): 1. 
1006 Неточна цитата з Першого послання св. ап. Павла до коринтян 15: 28. Пор.: äà ábäåòú 
áãUú âñM÷eñêàÿ âî âñrõú. 
1007 Книга Псалмів 54 (55): 7. 
1008 У Біблії: sýë§ sýë§. 
1009 Неточна цитата з Четвертої книги Мойсеєвої: Числа 14: 7–8. 
1010 Назва гірського хребта Аварім (євр. `ábärîm), який пролягає на схід від Йордану, 
походить від дієслівного кореня `äbär, що означає “проходити, переходити, пересікати” 
[див.: The Brown-Driver-Briggs Hebrew and English Lexicon. – Peabody, Mass., 1999. – Р. 716–
719]. Септуагінта й Вульгата віддзеркалюють цю семантику, наприклад, при перекладі 
Книги пророка Єремії 22: 20 “wüca|`áqî më|`ábärîm” (“і кричи з Аваріму”): “καὶ βόησον εἰς τὸ 
πέραν τῆς θαλάσσης” (“і кричи до меж моря”); “еt clama ad transeuntes” (“і кричи до тих, 
хто переходить”). Згідно з народною етимологією, зафіксованою в Другій книзі 
Мойсеєвій: Вихід 12: 27: “це жертва – Пасха (ze|baH-PeºsaH) для Господа, що обминув був 
(PäsaH) доми Ізраїлевих синів в Єгипті”. Правда, зв’язок між словом PeºsaH та дієсловом 
PäsaH (“проходити, перестрибувати, накульгувати, захищати, щадити”) залишається 
проблематичним. Джерела слова PeºsaH пробують шукати і в інших семітських мовах 
[див.: The Interpreter’s Dictionary of the Bible. – Nashville, 1989. – Vol. 3. – Р. 663]. У всякому 
разі, Памва Беринда тлумачив слово пасха як “перестьє” [Беринда П. Лексікон славено-
росскій и имен толкованіє. – Київ, 1627. – Ст. 444]. 
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1011 Книга Псалмів 54 (55): 7. 
1012 П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 34: 7. 
1013 Книга Ісуса Навина 11: 23. 
1014 Книга Ісуса Навина 14: 15. 
1015 Можливо, це парафраза Першої книги Мойсеєвої: Буття 3: 11. Пор.: êò¨ âîçâýñò© 
òåá»; 
1016 Парафраза Книги Псалмів 67 (68): 14. Пор.: êðèë… ãîëóá‰íý ïîñðNáðeíý. 
1017 Трохи неточна цитата з Книги пророка Ісаї 52: 7. Пор.: ÊAëü êðàñí« íà ãîðhõú íAãè 
áëàãîâýñòâbþùèõú ìBðú, áëàãîâýñòâbþùèõú áëàãˆÿ. 
1018 Книга Псалмів 67 (68): 11. 
1019 Книга Псалмів 67 (68): 8. 
1020 Парафраза Книги пророка Захарії 8: 12. Пор.: ¢ çåìë½ ähñòú æ‰òà ñâî°, ¢ íNáî 
ähñòú ðAñó ñâî¼. 
1021 Фразу öhðü ñBëåíú узято з Книги пророка Даниїла 11: 3. 
1022 Книга Притч Соломонових 29: 4. 
1023 Неточна цитата з Другого соборного послання св. ап. Петра 3: 5. Пор.: ÒàBòñÿ áî }ìú 
ñi¿ õîòMùûìú. 
1024 Друге соборне послання св. ап. Петра 3: 5. 
1025 Неточна цитата з Другого соборного послання св. ап. Петра 3: 5. Пор.: ¢ çåìë½ t âîäº 
¢ âîäAþ ñîñòhâëåíà, áæUièìú ñëAâîìú. 
1026 Неточна цитата з Книги Притч Соломонових 25: 26. Початок цього вірша звучить так: 
Gêîæå âîä¹ ñòóäNíàÿ äóø© æhæäóùåé áëàãîïðiMòíà… 
1027 Книга Притч Соломонових 15: 30. 
1028 Книга пророка Ісаї 13: 4–5. 
1029 Неточна цитата з Книги пророка Ісаї 46: 10–11. Пор.: ¢ âñ°, ±ë‰êà ñîâýùhõú, ñîòâîð¼. 
Ïðèçûâhÿé t âîñò¡êú ïòBöó, ¢ t çåìë© ¢çäàëN÷à. 
1030 Парафраза Першої книги Мойсеєвої: Буття 15: 11. Пор.: Ñëåòrøà æå ïò‰öû íà òýëåñ¹ 
ðàñòßñàíàÿ ˜õú: ¢ ñräå áëBçó ˜õú ²âðhìú. 
1031 Книга пророка Ісаї 38: 14. 
1032 Парафраза Книги Псалмів 142 (143): 5. Пор.: Ïîìÿíbõú äí‰ äðßâíiÿ, ïîó÷Bõñÿ. 
1033 Книга пророка Ісаї 46: 9–10. 
1034 Книга Псалмів 118 (119): 152. 
1035 Сковорода має на думці слова: †íú æå ðå÷¿: êRé çàëAãú òåá» ähìú; #íh æå ðå÷¿: 
ïNðñòåíü òâAé ¢ ãðBâíó, ¢ æNçëú (Перша книга Мойсеєва: Буття 38: 18). 
1036 Книга Псалмів 118 (119): 149. 
1037 Див. прим. 257 до діалогу «Наркісс». 
1038 Пісня над піснями 2: 14. 
1039 Книга пророка Ісаї 11: 8. 
1040 Книга пророка Ісаї 11: 8. 
1041 Книга пророка Ісаї 22: 16. 
1042 Євангелія від св. Матвія 28: 6; Євангелія від св. Марка 16: 6; Євангелія від св. Луки 24: 6. 
1043 Книга Притч Соломонових 8: 2. 
1044 Парафраза Послання св. ап. Павла до колосян 3: 2. Пор.: ã¡ðíÿÿ ìbäðñòâóéòå, (²) íå 
çåìíˆÿ. 
1045 Неточна цитата з Книги пророка Аввакума 1: 13. Пор.: ×Bñòî ™êî μæå íå âBäýòè së¹ 
¢ âçèðhòè íà òðóäº áîërçíeííûÿ. 
1046 Мабуть, це парафраза Книги Псалмів 9: 28. Пор.: ïî& [çaêîìú ±ã§ òðbäú ¢ áîërçíü. 
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1047 Книга Псалмів 12 (13): 3. 
1048 Друга книга Мойсеєва: Вихід 33: 22. 
1049 Сковорода має на думці слова: Cáî ïòBöà ®áðròå ñåá» õðhìèíó (Книга Псалмів 83 
(84): 4). 
1050 Книга пророка Єзекіїля 8: 7–8. 
1051 Сковорода має на думці слова: Òº, ãîëóáBöå ìî½, âú ïîêðAâý êhìåííý, áëB³ 
ïðåäñòríiÿ (Пісня над піснями 2: 14). 
1052 Перша книга Мойсеєва: Буття 15: 11. 
1053 Трохи неточна цитата з Книги пророка Ісаї 60: 8. Пор.: ÊRè ñbòü, }æå Ýêw Záëàöû 
ëåòMòú, ¢ Ýêw ãAëóáiå ñî ïòeíöº êî ìí»; 
1054 Книга пророка Ісаї 60: 8. 
1055 Пісня над піснями 2: 14. 
1056 Євангелія від св. Івана 15: 14. 
1057 Євангелія від св. Івана 15: 15. 
1058 Парафраза другої частини вірша Євангелія від св. Івана 15: 15. Пор.: âhñú æå ðåêAõú 
äðbãè, Ýêw âñ°, Šæå ñëaøàõú t =öU¹ ìîåã§, ñêàçhõú âhìú. 
1059 Неточна цитата з Книги пророка Ісаї 60: 4. Пор.: Âîçâåä© Zêðåñòú ™÷è òâî© ¢ âBæäü 
ñîáðˆíàÿ ÷ˆäà òâî°: ñ¿, ïðièäAøà âñ© ñaíîâå òâî© ¢çäàëN÷à. 
1060 Парафраза Євангелії від св. Матвія 3: 16. Пор.: ¢ ñ¿, tâåðçAøàñÿ ±ì¾ íåáåñ¹, ¢ âBäý 
äõUà áæUiÿ ñõîäMùà Ýêw ãAëóáÿ ¢ ãðÿäbùà íà íåã¨. 
1061 Див. прим. 108 до циклу «Басни Харьковскія». 
1062 Євангелія від св. Матвія 3: 17. 
1063 Євангелія від св. Матвія 3: 16. 
1064 Перша книга Мойсеєва: Буття 15: 11. 
1065 Книга пророка Софонії 3: 1. 
1066 Неточна цитата з Книги пророка Софонії 3: 2. Пор.: Íå Þñëaøà ãëhñà, íå ïðiMòú 
íàêàçhíiÿ, íà ãä$à íå Þïîâ¹ ¢ êú áãUó ñâîåì¾ íå ïðèáëBæèñÿ. 
1067 Фраза ãëhñú ãðAìà зринає в Книзі Псалмів 76 (77): 19, у Книзі Ісуса, сина Сирахового 43: 
18 та в Апокаліпсисі 14: 2. 
1068 Третя книга Мойсеєва: Левит 1: 14. 
1069 Книга Псалмів 83 (84): 2. 
1070 Книга Псалмів 83 (84): 3. 
1071 Мабуть, Сковорода має на думці емблематичний образ горлиці. Див. прим. 466 до 
діалогу «Разговор, называемый Алфавит, или Букварь мира». 
1072 Книга Псалмів 131 (132): 4. 
1073 Можливо, це парафраза Книги пророка Ісаї 40: 6. Пор.: âñMêà ïëAòü ñríî. 
1074 Трохи неточна цитата з Книги Псалмів 72 (73): 25. Пор.: ×òA áî ì© μñòü íà íáUñ©; 
1075 Неточна цитата з Книги Псалмів 72 (73): 27. Пор.: ÞäàëMþùiè ñåá¿ t òåá¥ ïîãBáíóòú. 
1076 Книга Псалмів 83 (84): 3. 
1077 Книга Псалмів 103 (104): 17. 
1078 Можливо, це парафраза Третьої книги царств 19: 12. Пор.: ¢ òhìw ãä$ü. 
1079 Пісня над піснями 1: 9. 
1080 Книга Притч Соломонових 13: 20. 
1081 Парафраза Першої книги Мойсеєвої: Буття 31: 25. Пор.: Vhêwâú æå ïîñòhâè êbùó ñâî¼ 
íà ãîð». 
1082 Неточна цитата з Першої книги Мойсеєвої: Буття 31: 30. Пор.: æåëhíiåìú áî âîçæåëhëú 
±ñ© tèò© âú äAìú =òö¹ òâîåã§. 
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1083 Книга Псалмів 83 (84): 3. 
1084 Неточна цитата з Книги Притч Соломонових 17: 24. Початок вірша звучить так: Ëèö¿ 
ðàçbìíî ìbæà ïðåìbäðà… 
1085 Трохи неточна цитата з Пісні над піснями 2: 14. Пор.: ‡âB ìè çðhêú òâAé. 
1086 Трохи неточна цитата з Пісні над піснями 2: 14. Пор.: Þñëaøàíú ñîòâîðB ìè ãëhñú 
òâAé. 
1087 Пісня над піснями 2: 14. 
1088 Пісня над піснями 2: 14. 
1089 Фразу íà ìrñòý sëh÷íý взято з Книги Псалмів 22 (23): 2. 
1090 Пісня над піснями 2: 11. 
1091 Перша книга Мойсеєва: Буття 1: 9. 
1092 Слова “отыде себѣ Зима” – інтерполяція Сковороди. 
1093 Пісня над піснями 2: 12. 
1094 Парафраза Книги Екклезіястової 2: 14. Пор.: ìbäðàãw ™÷è ±ã§ âî ãëàâ» ±ã§. 
1095 Фразу íà êîíöhõú çåìë© взято з Книги Псалмів 47 (48): 11. 
1096 Парафраза Книги Псалмів 30 (31): 21. Пор.: ñêðaåøè }õú âú òhéíý ëèö¹ òâîåã§. 
1097 Неточна цитата з Книги Ісуса, сина Сирахового 13: 31. Пор.: ÑNðäöå ÷åëîâr÷åñêî 
¢çìýíMåòú ëèö¿ ±ã§, ¢ë© íà äîáð¨ ¢ë© íà së¨. 
1098 Неточна цитата з Третьої книги Мойсеєвої: Левит 1: 15. Пор.: äà tòAðãíåòú ãëàâ¾ ±ã§, 
¢ äà âîçëîæBòú æðNöú íà =ëòhðü ¢ ¢ñöýäBòú êðAâü. 
1099 Неточна цитата з Третьої книги Мойсеєвої: Левит 1: 16. Пор.: ¢ äà tëó÷Bòú ãîðòhíü 
ñú ïNðiåìú, ¢ ¢çâNðãíåòú „ t =ëòàð½ íà âîñòAêú íà ìrñòî ïNïåëà. 
1100 Третя книга Мойсеєва: Левит 1: 17. 
1101 Неточна цитата з Третьої книги Мойсеєвої: Левит 1: 17. Пор.: ïðèíîøNíiå μñòü æNðòâà, 
âîí½ áëàãîóõhíiÿ ãä$ó. Див. також: æNðòâà âîí½ áëàãîâAíiÿ ãä$ó (Третя книга Мойсеєва: 
Левит 23: 18).  
1102 Пор. із думкою Орігена: “…Слово про принесення жертв треба розуміти як слово про 
якісь небесні таїнства” [Ориген. Толкования к Евангелию от Иоанна // Ориген. О началах. – 
Санкт-Петербург, 2007. – С. 445]. 
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